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I.

Matčina ruka, která svírala jeho, byla studená. Jak spěchali ulicí, záchvěvy matčiny úzkosti se promítaly do jeho mysli. Avšak i stovky dalších myšlenek vycházejících z davu proudícího kolem nich i z domů, které míjeli, bily do jeho mozku. Jen matčiny myšlenky byly souvislé a plné obav.

„Jdou za námi, Jommy!” zachytil její myšlenku. „Nejsou si však jisti, mají jen podezření. Udělali jsme chybu, že jsme tak často chodili do vnitřního města, ale doufám, že tentokrát se nám podaří proniknout do katakomb, kde je ukryto tajemství tvého otce. Jommy, kdyby došlo k nejhoršímu, víš, co máš dělat — často jsme o tom mluvili. Nesmíš se bát ani projevovat jakékoli vzrušení. Pamatuj si, že i když je ti jen devět let, jsi daleko inteligentnější než jakýkoli patnáctiletý lidský tvor.”

„Nemusíš se bát” — to se lehce řekne, pomyslel si Jommy, ale svou myšlenku před matkou skryl, i když věděl, že takové tajnůstkářství nemá matka ráda, protože mezi nimi vytváří jakousi rušivou clonu. Jenže některé myšlenky nesmí prozradit, aby nepoznala, že í on se bojí.

Byl to opět nový a vzrušující pocit, který měl vždy, když opouštěli klidné předměstí, kde bydleli, a přicházeli do středu Centropolisu. Rozlehlé parky, množství mrakodrapů a hluk davu, jímž se prodírali, to vše na něho působilo zvláštním dojmem a překonávalo jeho původní představy. Jenže toto bylo hlavní město Světa a něco takového se dalo očekávat. Bylo zde sídlo vlády, tady někde žil Kier Gray, absolutní vládce celé planety, kterou kdysi, před staletími, slanové po krátkou dobu ovládali.

„Jommy, vnímáš tu nenávist? Lze ji zachytit i na dálku!”

Soustředil se. Nejasné myšlenkové viny vycházející z davu kolem nich začaly nabývat konkrétní podoby. Náhle zachytil odkudsi prchavou myšlenku:

„Říká se, že přes všechna opatření v tomto městě stále ještě žijí slanové. Je nařízeno střílet je na potkání.”

„Není to riskantní?” ozvala se druhá myšlenka, zřejmě vyslovená nahlas, ale Jommy zachytil její mentální vinu. „Co když bude omylem zabita nevinná osoba?”

„Proto se jen zřídka střílí na potkání,” zněla odpověď. „Spíše je snaha chytit je a prozkoumat. Jejich vnitřní orgány se prý podstatně liší od lidských a na hlavách mají…“

„Jommy, slyšíš je? Jedou ve velkém automobilu a jsou asi o blok za námi. Zřejmě čekají na posily, aby nás obklíčili i zepředu. Pracují rychle. Můžeš zachytit jejich myšlenky?”

Ať se snažil sebevíc, dařilo se mu to jen částečně. Jeho dosud nedozrálý instinkt zdaleka nedosahoval matčiny úrovně, aby byl schopen mentálně překonávat dálky a uspořádávat vlnové vibrace do souvislých vjemů. Chtěl se otočit a podívat se dozadu, ale vrozená opatrnost mu v tom zabránila, a tak

klopýtal na svých malých nožičkách ve snaze stačit matčině rychlé chůzi. Litoval, že je malý, bezmocný a nezkušený právě ve chvíli, kdy okolnosti vyžadovaly sílu a obratnost dospělého slana. Tyto jeho úvahy přerušila matčina myšlenka.

„Jommy, jedni jsou před námi a druzí právě přecházejí ulici. Musíš utéct, Jommy! Nezapomeň, co jsem ti říkala! Musíš žít pro jedinou věc, která by umožnila slanům vést normální život. Musíš zabít Kiera Graye, našeho smrtelného nepřítele, i kdybys za ním musel vniknout do jeho Paláce. Nastane tam zmatek, ale ty se zachráníš, pokud si zachováš chladnou hlavu. Mnoho štěstí, můj Jommy!”

Pocítil poslední stisk matčiny ruky a náhle zjistil, že pocit strachu zmizel. Jeho mysl naplnil pocit klidu vycházející z matčiny myšlenky a prudký tep jeho dvou srdcí se zpomalil.

Rychle vklouzl mezi muže a ženu, kteří právě kolem procházeli. Koutkem oka ještě zahlédl, jak se dva muži vrhají na jeho matku, jejíž vysoká postava v džínách a růžové blůzce, s vlasy upravenými do uzlu, vypadala jinak zcela nenápadně. Tváře mužů v civilních oblecích, kteří běželi přes ulici, vyjadřovaly pocit nepříjemné povinnosti, současně však i nenávisti, který Jommym hluboce otřásl. Proč ho vlastně chtějí zabít a s ním i jeho nádhernou, inteligentní matku? Vždyť je to naprostý nesmysl!

Auto, lesknoucí se na slunci jako drahokam, přirazilo k chodníku a Jommy zaslechl mužský hlas:

“Stát! Je tu ještě dítě, ať neuteče! Zastavte toho chlapce!”

Kolemjdoucí lidé se překvapeně rozhlíželi. Jommy vnímal jejich myšlenky a s překvapením zjistil,

že nebyly nijak nepřátelské. Zahnul za roh a uháněl po hlavní třídě a jeho malé nohy se míhaly závratnou rychlostí. Auto vyrazilo od chodníku a hnalo se za ním. V nestřeženém okamžiku se Jommy zachytil za zadní nárazníky a jeho abnormálně silné prsty ho vytáhly na kapotu zavazadlového prostoru. Držel se jako klíště, když auto zabočilo do jízdního pruhu a nabralo rychlost. Jeho posádka se zřejmě vzdala dalšího honu, když se jim kořist záhadným způsobem ztratila.

Odkudsi za ním se ozvala myšlenka: „Mnoho štěstí, Jommy!”

Devět let ho matka připravovala na tento okamžik. Přesto se mu zadrhlo hrdlo, když odpověděl: „Mnoho štěstí, maminko!”

Vůz uháněl stále vpřed. Lidé v ulicích se zastavovali a udiveně zírali na chlapce, křečovitě se držícího lesklého nárazníku. Vnímal intenzitu jejich pohledů a myšlenky provázející jejich udiveně volání, které posádka vozu nemohla slyšet.

Zachytil rovněž zmatené myšlenky lidí, kteří z telefonních automatů informovali policejní úřadovny, že na kapotě auta je chlapec. Přikrčil se v obavě, aby se náhle neobjevilo policejní auto a nevyzvalo řidiče, aby zastavil. Soustředil svou pozornost na myšlenky posádky vozu, který ho unášel neznámo kam. Vnímal mozkové vibrace obou mužů, a když si je utřídil, zachvěl se. Spustil se blíže k vozovce, připraven seskočit, až vůz poněkud zpomalí, pak se ale stáhl zpět. Rychlost vozu byla taková, že silnice pod ním se podobala jakémusi vířícímu oparu.

Znechuceně obrátil svou pozornost k mužům ve voze. Řidičovy myšlenky byly zaměřeny převážně na řízení vozu, jen občas zaletěly k pistoli v jeho ramenním pouzdře. Jmenoval se Sam Enders a byl současně tělesným strážcem muže, sedícího na vedlejším sedadle. Jeho jméno bylo John Petty, šéf tajné policie všemocného Kiera Graye.

Toto zjištění působilo na Jommyho jako elektrický šok. Pověstný lovec slonů seděl pohodlně v křesle a zdálo se, že rychlost vozu ho nijak nezajímá. Jeho myšlenky se ubíraly zcela jiným směrem. Byl to zvláštní člověk. Jeho mysl byla až na nejasné mentální vibrace naprosto nečitelná. Jommy zjistil, že to není v důsledku nějakých mimořádných schopností, ale měl jakýsi mentální štít, který úzkostlivě skrýval. Byl odlišný od slanských štítů, ale fungoval stejně spolehlivě. To, co jím přece jen proniklo, svědčilo o bezohledném charakteru, ale také inteligentním a vysoce trénovaném mozku.

Jeho zdánlivý klid byl občas přerušen výbuchem vášně tak silným, že jeho mentální vibrace pronikly štítem a Jommy je zachytil:

„Tu slanskou dívku Kathleen Laytonovou musím zabít za každou cenu. Je to jediná možnost, jak podminovat Grayovu pozici…“

Jommy se snažil dále sledovat jeho myšlenku, ale ta zanikla v Pettyho mentálním štítu.

“Pane,” ozval se Enders, „mohl byste otočit vypínačem? Je stále zapnut na červený poplach!” „Nechte jej tak,” odsekl Petty. „To je jen pro obyčejné lidi.”

„Přesto by bylo dobře vědět, co se děje,” namítl Enders.

Vůz o něco zpomalil a Enders natáhl ruku ke knoflíku na konci přístrojové desky. Jommy se nebezpečně posunul k okraji kapoty a čekal na vhodnou příležitost, aby mohl seskočit, ale jeho oči stále viděly jen dlouhý pruh povrchu vozovky bez postranního trávníku. Za těchto okolností by seskok znamenal, když ne smrt, tak přinejmenším těžké zranění. Stáhl se proto zpět a čekal dál. Náhle se z autorádia ozvalo hlášení:

„Všechny vozy na Hlavní třídě a v okolí ať pátrají po chlapci Jommym Crossovi, synu slanské ženy Patricie Crossové, která byla před deseti minutami zlikvidována na rohu Hlavní a Ústřední třídy. Podle očitých svědků chlapec vyskočil na zadní kapotu vozu, který rychle odjel…“

„Slyšel jste to, šéfe?” zvolal vzrušeně Enders. „Jsme na Hlavní třídě, takže se musíme zúčastnit pátrání po tom chlapci. Za chycení slana je odměna tisíc dolarů!”

Vůz zabrzdil tak prudce, že setrvačnost přirazila Jommyho k zadní stěně vozu. Ještě než se vůz zcela zastavil, Jommy se z nárazu vzpamatoval, sklouzl z vozu na silnici a dal se do běhu. Vyhnul se staré ženě, která se po něm ohnala, a za chvíli se ocitl na volném prostoru, za nímž se tyčily bloky domů z betonu a zčernalých cihel, charakteristické pro tovární a skladištní okres.

Zastihla ho myšlenka vycházející z vozu: „Endersi, uvědomujete si, že před deseti minutami jsme byli na křižovatce Hlavní a Ústřední? Ten chlapec možná… Támhle je! Střelte po něm, vy hlupáku!”

Endersovy mentální vibrace při vytahování pistole byly tak silné, že i na vzdálenost sto padesáti stop se Jommymu zdálo, že slyší zvuk tření kovu o kůži pouzdra. Ve chvíli, kdy zazněl výstřel, uskočil stranou, ale i tak cítil, že ho cosi lehce udeřilo, nevěnoval tomu však pozornost. Když vbíhal otevřenými vraty do skladištního dvora, zachytil myšlenku:

„Buďte bez obav, šéfe. Toho kluka dostaneme. Uhoníme ho!”

„Vy blázne! Člověk nikdy nemůže dohonit slana!” Bylo slyšet, jak Petty dává rádiem příkaz k obklíčení celého areálu kolem 57. ulice:

„Ať se sem sjedou všechny vozy! Zalarmujte také vojsko!”

Jommy klopýtal temnými prostorami s vědomím, že pronásledovatelé jsou schopní běžet rychleji, než mu dovolí jeho malé, krátké nohy. Vnikl do rozlehlého skladiště plného beden, jehož vzdálená zadní stěna se ztrácela v polostínu. Dvakrát zachytil myšlenky mužů, kteří ho hledali mezi bednami, a zjistil, že žádnou stopu po něm nenašli.

Daleko vpředu spatřil velký otvor – zřejmě otevřená vrata. Zamířil k nim a náhle si uvědomil, že na boku cítí cosi vlhkého a lepkavého. Současně jakoby mu tuhly svaly a měl pocit, že i myšlenky mu poněkud váznou. Doběhl ke vratům, zastavil se a vyhlédl ven.

Ulice, v níž se ocitl, se značně lišila od Hlavní třídy. Byla špinavá, s nerovným povrchem, plastikové domy na protější straně byly staré nejméně sto let. I když stavební materiál byl prakticky nezničitelný, na nátěru bylo znát stopy stáří. Trávníky před domy byly zanedbané a všude se válely odpadky a úlomky zdiva.

Ulice byla opuštěná, ale z neudržovaných domů vycházely nejasné myšlenkové vibrace. Jommy však byl příliš unaven, než aby zkoumal, zda nevychází také odjinud. Když přebíhal na druhou stranu ulice, zdálo se mu, že se poněkud setmělo. Potřásl hlavou, aby se toho pocitu zbavil, ale bezvýsledně. Běžel tedy dál na svých ochabujících nohách mezi lesklými, ale špinavými zdmi dvoupatrového domu na jedné straně ulice a vysokým moderním činžákem na druhé. Nevšiml si, že z jedné verandy zanedbaného domu se po něm jakási stará žena ohnala mokrým hadrem, ale jeho reakce byly tak rychlé, že se mu včas uhnul.

„Tisíc dolarů,” ječela. „Hlásilo to rádio. Je můj, slyšíte? Viděla jsem ho první!”

Volání patřilo ženám, které se vyhrnuly z domu. Díky bohu, že to byly jen ženy a že muži byli v práci.

Sledován chtivými myšlenkami uháněl po úzkém chodníku podél činžáku. Snažil se je nevnímat, stejně tak jako ječivé hlasy tuctů zoufale chudých lidí, kteří se pachtili po bohatství, jehož výši si ve své lakotě nedovedli ani představit.

Zachvěl se při pomyšlení, že nějaký hadr, smeták či hrábě by ho mohly srazit, rozbít mu hlavu a zpřelámat kosti. Zahnul za roh činžovního domu, ale ječící dav byl stále za ním. Vnímal nervózní myšlenky lidí, vyděšených pověstmi o nebezpečných slanech. Intenzita těchto myšlenek dokonce převýšila touhu získat tisíc dolarů, i když davová psychóza stimulovala odvahu jednotlivců.

Vklouzl do malého dvora, zaplněného na jedné straně prázdnými bednami. Vylezl na ně, opatrně po nich balancoval, až našel volné místo mezi dvěma bednami, do něhož se napůl spustil, napůl spadl. Volný prostor dosahoval až na dno hromady, kde objevil temný otvor v plastikové stěně činžovního domu, u níž byly bedny naskládány. Vklouzl do něj a vyčerpán ulehl na vlhkou zem. Kameny a úlomky zdiva ho tlačily do těla, ale nedbal toho. V této chvíli byl příliš unaven, než aby se zabýval takovými maličkostmi. Dokonce i zadržoval dech, když slyšel ječení lidí, prohrabujících se bednami.

Tma spolu s matčinou myšlenkou, která ho vyzývala, aby uprchl, ho uklidňovala. Pak však zaslechl nad sebou kroky a zjistil, že se nalézá pod schodištěm u zadního východu. Divil se, jak mohla plastiková stěna domu prasknout a vytvořit tak spásnou dutinu.

Ležel bez hnutí a vzpomínal na matku, která podle rozhlasového hlášení již nežije. Je mrtvá, ale nebála se. Věděl, že touží po chvíli, kdy bude moci následovat svého manžela do klidného hrobu, přesto však stále opakovala:

„Jommy, musím tě vychovat. Bylo by tak snadné zemřít, ale mou povinností je tě ochránit, dokud nebudeš schopen postarat se sám o sebe. Tvůj otec a já jsme věnovali svůj život velké myšlence, která by zanikla, kdybys v ní nemohl pokračovat.”

Tyto myšlenky zapudil, protože cítil, jak se mu svírá hrdlo. Jeho mysl se poněkud vyjasnila a krátký odpočinek mu zřejmě prospěl. Začal vnímat podrobnosti, kterých dříve nedbal, jako třeba ostré hrany kamenů, na nichž ležel. Snažil se lehnout si pohodlněji, ale prostor byl příliš úzký.

Když hmatal rukou kolem sebe, zjistil, že leží na plastikových úlomcích, které po proražení zdi spadly dolů pod schodiště, čímž vytvořily jakousi jeskyňku, v níž se nacházel. Současně ho napadlo, že někdo z těch lidí tam venku by si na tento otvor mohl vzpomenout. Tato možnost v něm vyvolala mrazivý pocit, který jím projel jako dýka. Soustředil se proto na myšlenky lidí tam venku, jenže těch bylo tolik, že se v nich nevyznal. Podařilo se mu však zachytit jasnou, chladnou myšlenku Johna Pettyho, který pátrání po něm organizoval:

„Vy tvrdíte, že jste ho naposled viděli zde?”

„Zahnul za roh, a pak zmizel,” ozvala se jakási žena.

Chvějícíma se rukama začal Jommy vztahovat z chladné země kusy plastiku. Přinutil se ke klidu a vyplňoval jimi otvor ve zdi. Vlhkou hlínu používal místo malty. Byl si však vědom, že při důkladné prohlídce bude jeho dílo zcela určitě objeveno.

Po celou dobu, co takto pracoval, se mu zdálo, že zachytil myšlenku někoho, kdo o této skrýši věděl. Nebyl si jist, zda se jedná o muže či ženu, ale tato myšlenka se mu stále vtírala do mysli jako zlověstná vibrace vycházející z nějakého pokřiveného mozku. Zatímco lidé prohlíželi a přehazovali bedny, stále měl dojem, že se nad ním vznáší nějaká nejasná hrozba. Když však hluk hledajícího davu postupně slábl, ztrácela se i tato zlověstná myšlenka. Lidé ho zřejmě začali hledat jinde.

Nastala noc. Něco z předchozího vzrušení však v Jommym zůstalo. Jak lidé diskutovali o tom, co se stalo, vycházela z bytů, domů a z blízkého okolí nejasná směsice různých myšlenek.

Déle již čekat nemohl. Někde v blízkosti byl kdosi, kdo o této skrýši věděl — ale nic neřekl. Mysl tohoto člověka Jommyho děsila, budila v něm odpor a vyvolávala zlou předtuchu, která ho nutila, aby skrýš co nejrychleji opustil.

Chvějícíma se rukama začal odstraňovat svou pracně zhotovenou kamufláž. Otvorem pak protáhl své tělo, ztuhlé pobytem ve stísněném prostoru. Bok ho příšerně bolel, ale podařilo se mu vylézt na hromadu beden. Když se začal spouštět dolů, zaslechl rychlé kroky a současně mu do mysli vnikly mentální vibrace osoby, která tu na něho čekala. Tenká ruka ho uchopila za kotník a současně se ozval triumfální hlas staré ženy:

„Neboj se a slez dolů k babičce. Babička se o tebe postará. Babička je chytrá! Celou dobu věděla, kde ses schovával, a ti hlupáci o tom neměli ani tušení! Protože věděla, že slanové umějí číst myšlenky,’ vzdálila se, a když se zase vrátila, soustředila své myšlenky jen na vaření. To tě zmátlo, že? Věděla jsem to. Jenže babička tě ochrání, protože také nemá ráda policajty.”

Jommy se zděsil, když zjistil, že babička je ona stará žena, která se ho pokusila chytit ve chvíli, kdy seskočil z vozu Johna Pettyho. Stačil mu jediný letmý pohled, aby si navždy zapamatoval její podobu. Když nyní z její mysli vyčetl, jaké má s ním úmysly, pojala ho hrůza. Vykřikl a prudce po ní kopl, ale nevšiml si, že žena v ruce drží silnou hůl. Dopadla mu na hlavu a omráčila ho. Jeho tělo bezvládně sklouzlo z hromady beden.

Svázala mu ruce, a pak ho napůl nesla, napůl vlekla k sešlému automobilu vzdálenému několik desítek stop. Naložila ho na něj, přikryla hadry páchnoucími koňským potem, ztuchlým olejem a nechutným obsahem popelnic.

Auto poskakovalo po nerovném dláždění. I přes rachocení kol Jommy vnímal stařenino mumlání: „Bylo by ode mne hloupé, kdybych dopustila, aby tě chytili. Tisíc dolarů odměny? Žvásty! Ani cent bych z nich neviděla! Vím přece, jak to na světě chodí! Zamlada jsem byla slavnou herečkou — ve stáří sbírám odpadky. Staré hadrnici by nedali ani sto dolarů, o tisíci vůbec nemluvě. Ať jdou k čertu! Budou vidět, co dokážu za pomoci mladého slana. Dopomůže mi k bohatství!”

 

II.

Znovu se objevil ten malý, ošklivý chlapec. Kathleen Laytonová se zarazila, pak se násilím uklidnila. Stála na pět set stop vysokém ochozu Paláce, takže nebylo kam před ním utéct, jenže pro jediného slana — slanskou dívku — který strávil tolik let mezi lidskými nepřáteli, by nebyl problém čelit Davy Dinsmorovi, starému jedenáct let.

Neotočila se. Nechtěla ho upozornit, že o něm ví, jak za ní kráčí po široké, zasklené promenádě, a nedat najevo překvapení nad jeho příchodem. Musí se stále dívat dolů na město a předstírat, že ho vůbec nevidí.

Město rozkládající se hluboko pod ní, to byla směsice domů a staveb, jejichž barvy se v nastávajícím soumraku podivně měnily. Daleko za ním byla vidět rozlehlá zelená rovina, nyní již potemnělá, a modrá barva třpytivé řeky vinoucí se městem se zdála být daleko tmavší a bez lesku. Vzdálené hory zastiňující obzor ztemněly a působily melancholickým dojmem, odpovídajícím stavu její duše.

“Hej! Dobře se kolem sebe rozhlédněte. Je to vaše poslední příležitost!”

Chlapcův pronikavý hlas vnímala jako nějaký nesmyslný zvuk, takže obsah toho, co volal, zpočátku nepronikl do jejího vědomí. Pak se ale prudce otočila: „Moje poslední příležitost? Co tím máte na mysli?”

Hned však litovala, že se dala k této otázce vyprovokovat. Davy Dinsmore stál asi šest stop za ní. Na sobě měl zelené hedvábné kalhoty a žlutou košili s otevřeným límcem. Tvářil se urputně, šklebil se a vůbec působil dojmem, že je rád, když si ho někdo všimne.

Co ho však přimělo k tomuto výroku? Stěží by si tato slova sám vymyslel. Uvažovala, zda by neměla proniknout do jeho mysli, pak se zachvěla a tuto možnost zamítla. Ve stavu, v jakém momentálně je, by trvalo měsíc, než by se z toho vzpamatovala. Již dávno se totiž rozhodla přerušit jakýkoli kontakt s lidskými myšlenkami pronikajícími atmosférou Paláce a plnými nenávisti i zklamaných nadějí, které zde vytvářely doslova peklo na zemi. Rozhodla se, že ho bude ignorovat, tak jak to činila již od začátku. Otočila se k němu zády a jen lehce zavadila o zlostné mentální vibrace, které mu při jejím gestu unikly.

Znovu se ozval jeho výsměšný hlas: „Ano, poslední příležitost a na tom trvám. Zítra jsou totiž tvé jedenácté narozeniny, jak dobře víš!”

Kathleen mlčela a předstírala, že neslyšela, ale v jejím zdánlivém nezájmu byl patrný pocit jakési úzkosti. V jeho hlase byla totiž znát výsměšná jistota. Je vůbec možné, že po celou dobu, co se odpoutala od lidských myšlenek, stále ještě přetrvávají hrůzy a připravují se úděsné plány? Neudělala snad chybu, že se uzavřela do svého já, do něhož i mentálním štítem postupně proniká hrůzná realita?

Davy Dinsmore se výsměšně ušklíbl:

„Vy si myslíte, že jste kdoví jak chytrá, že? Až vás budou zítra zabíjet, zjistíte, že celá ta vaše chytrost vám byla k ničemu. Asi to nevíte, ale matka tvrdí, že když vás sem přivedli, musel pak Kier Gray slíbit vládě, že po dosažení jedenácti let budete zabita. Nemyslete si, že se tak nestane! Právě včera zabili na ulici slanskou ženu. Co na to řeknete, vy chytrá?”

„Vy jste se asi zbláznil,” vyhrklo jí nechtěně z úst. Měla sice v úmyslu říct něco jiného, ale podvědomě věděla, že má pravdu. Nakonec by to odpovídalo zdejší psychóze. Vzpomněla si, co Davymu řekla jeho matka, když ji před lety napadl, a to za matčina mlčenlivého souhlasu. Jaké však muselo být pro oba překvapení, když Davyho křičícího strachem a marně kopajícího nohama lehce vyzvedla do výše, dokud mu jeho zděšená matka nepřispěchala na pomoc. Stále ještě měla na paměti její výhrůžky o tom, co udělá se špinavým slizkým slanem, bude-li se to ještě opakovat. Náhle se objevil Kier Gray, zamračený a hrozivý. Paní Dinsmore se před ním přikrčila.

„Madame,” řekl mírným hlasem, „být vámi, neodvážil bych se vztáhnout ruku na toto dítě. Kathleen Laytonová je vlastnictvím státu a v určené době bude rozhodnuto o jejím dalším osudu. Pokud jde o vašeho syna, viděl jsem celý incident a mohu zodpovědně prohlásit, že dostal přesně to, co každý zbabělý rváč zasluhuje. Doufám, že si to bude pamatovat!”

Jak ji vzrušilo, že tento mocný muž se postavil na její stranu! Od té doby ho v myšlenkách zařadila do zcela jiné kategorie lidí, ačkoliv o něm kolovaly hrůzné historky. Avšak teprve nyní zjistila, co mínil svým výrokem o „určené době”.

Probrala se ze svého zasnění a znovu se věnovala pohledu na město, jak se náhle změnilo. Obrovský městský areál přispěl k půvabu pozdního večera miliony světel, vytvářejících kouzelné panorama osvětlených budov, které pyšně zvedaly k nebi svou zářící krásu. Toužila si zajít do tohoto tajemného světa a ověřit si, zda její představivost nelže. Nyní je však všemu konec. Tento pohádkový svět již nikdy nepozná a nikdy se z něj nebude radovat.

„Ano, ano, jen se dobře podívej, bude to naposled!” ozval se znovu Davyho pisklavý hlas.

Kathleen se zachvěla. Přítomnost tohoto zkaženého chlapce již nechtěla déle snášet ani vteřinu. Mlčky se otočila, sešla dolů do Paláce, kde se uchýlila do své osamělé ložnice.

Bylo již pozdě, ale spánek nepřicházel. Venku jas světel potemněl, většina lidí kromě stráží a pijáků šla už spát. Proč nemůže usnout? Snad proto, že přemýšlela o svém životě, který se pro ni stal utrpením. Skrytá nenávist služebnictva a většiny obyvatel Paláce byla k nesnesení. Nakonec přece jen usnula, ale podivná myšlenka přicházející zvenčí podivně ovlivnila její sen. Tykadla slanů, tvořená tenkými praménky zlatých vlasů v jejích černých kadeřích, se pozvedla a jemně se zachvěla, jako by je ovíval slabý vánek. Jemně, ale přece jen důrazně. Zachytila totiž hrůznou myšlenku vycházející z temného Paláce. Kathleen se zachvěla a procitla.

Jasná, chladnokrevně krutá a vražedná myšlenka se jí jen krátce zachytila v mozku a pak zmizela, jako by nikdy neexistovala. Stačila však zahnat její spánek stejně účinně jako ledová sprcha. Zbyla jen nejasná směsice myšlenkových vibrací, která postupně mizela v nekonečném proudu myšlenek přicházejících z nesčetných komnat rozlehlého Paláce.

Kathleen ležela bez hnutí. V hloubce mysli jí dozrávalo poznání, že kdosi nechce čekat na její popravu až do zítřka, protože nevěří, že k ní vůbec dojde. Pak předstoupí před vládu s hotovou věcí, aniž by se obával důsledků svého činu.

Mohl to být jen jediný člověk — John Petty, náčelník tajné policie, fanatický antislan, který ji tak nenáviděl, že to až budilo údiv i v tomto antislanském doupěti. To znamená, že vrahem bude jeden z jeho důvěrníků.

Násilím se přinutila ke klidu a do krajnosti zmobilizovala své mentální síly. Minuty ubíhaly. Kathleen ležela dál a pátrala po mozku, jehož myšlenky jí prozradily, co ji čeká.

Směsice myšlenkových vibrací útočících na její mozek se změnila v řev, který jí přímo otřásal. Bylo to utrpení, protože po celé měsíce odmítala vnímat vjemy zvenčí. S úsilím hodným dospělého slana se snažila vyznat v klubku mentálních vibrací a postupně je rozmotat.

Rozeznala větu:

„Bože, doufám, že nikdo nepřijde na to, že je to podvod. Dnes jde o zeleninu!”

„To bude zřejmě manželka šéfkuchaře,” uvažovala Kathleen. „Ta žije ve věčném strachu, že podvody jejího manžela vyjdou najevo.” Pocítila jistou sympatii k ušlápnuté ženičce, i když ji jednou v temné chodbě udeřila do tváře.

Náhle to přišlo — hrubě účelové rozhodnutí zabít ji. V příštím okamžiku však myšlenka zmizela jako motýl, ale bez jeho půvabu. Pocit nebezpečí však zůstal a doháněl ji k zoufalství, zejména když se znovu vrátila s daleko větší intenzitou, jako by vycházela z nějakého blízkého, nebezpečného místa.

Kathleenin mozek horečně pracoval — bylo jí střídavě horko a zima — a pak se myšlenka objevila potřetí, a tentokrát jejího nositele objevila a současně zjistila, proč jí stále unikat. Své myšlenky totiž pečlivě střežil a vědomě rozmělňovat na množství různých představ, takže se zdálo, že pocházejí z mnoha mentálních projekcí. To ovšem znamená, že dotyčný se sice v mentální oblasti vyzná, ale nemůže to být ani John Petty, ani Kier Gray, jejichž myšlenkové emanace*) jsou přímočaré a nesklouzávají na vedlejší představy.

*) emanace — vyzařování (pozn. překl.)

Přes veškerou chytrost se tedy její potenciální vrah prozradil. Jakmile vstoupí do ložnice, bude připravena.

Děsivá myšlenka se opět ztratila, ale její mysl téměř zešílela, když konečně poznala pravdu. Vrah se skrýval v ložnici a v této chvíli lezl po kolenou k její posteli!

Pro Kathleen se zastavil čas. Tma a pokrývka, která ji zahalovala až po ramena, vědomí, že se nesmí pohnout, aby naškrobené prádlo nezašustilo — to vše musí brát v úvahu a jednat tak, aby se na ni okamžitě nevrhl.

Nemohla se pohnout, ani kdyby chtěla. Ve tmě sice neviděla, zato ale vnímali vrahovo rostoucí vzrušení pulsující jeho myslí. Intenzita jeho myšlenek se zvětšovala, dokonce už je přestal i skrývat. Jeho vražedný úmysl byl tak zjevný, že v ní vyvolával pocit fyzické bolesti a přinutil ji zablokovat část její mysli.

Současně se jí vyjevily i detaily tohoto vražedného záměru. Muž byl strážný, konající službu před dveřmi její ložnice, jenže nebyl to ten, který tam obvykle stával. Divila se, že si této změny nevšimla již dříve. Muselo k ní tedy dojít v době, kdy spala, nebo byla příliš vzrušena, než aby změnu zaregistrovala.

Muž se zvedl z koberce pokrývajícího podlahu její ložnice a nahnul se nad ní. Když její oči zachytily záblesk nože v mužově ruce, učinila jedinou možnou věc. Prudkým pohybem nadzvedla pokrývku a přehodila mu ji přes hlavu a ramena. Pak bleskurychle vyskočila z postele.

Když ho pokrývka zahalila, muž překvapeně vykřikl. V tomto výkřiku bylo nejen zklamání, ale i strach, že bude chycen. Kathleen zachytila jeho myšlenky, zaslechla, jak dopadl na postel a roztaženýma rukama tápat kolem sebe v naději, že ji chytí.

Kathleen si uvědomila, že její zoufalý pokus o záchranu je vlastně zbytečný. Zítra stejně zemře, tak nač se bránit? Jenže pud sebezáchovy byl silnější než všechny logické úvahy. Navíc ji napadlo, že vražedný záměr může vycházet z úvahy, že zítra k její popravě možná ani nedojde.

Zhluboka se nadechla a její původní pocit strachu téměř zmizel. Dokonce pocítila jakési pohrdání nad vrahovou neobratností.

„Ty blázne,” zvolala svým dětským hlasem, který svou logikou dítěti vůbec nepatřil, „ty si myslíš, že bys ve tmě mohl chytit slana?”

Muž se vrhl směrem, odkud zazněl její hlas, a s roztaženýma rukama pobíhal kolem dokola. Z jeho myšlenek vyzařoval strach a ještě cosi nečistého, že Kathleen, stojící v opačném rohu pokoje, se zimničně zachvěla. Znovu promluvila svým dětským hlasem, který za daných okolností musel znít nepřirozeně:

„Myslím, že bude lépe, když tu přestanete zbytečně pobíhat a rychle vypadnete, než vás někdo uslyší. Pokud to uděláte hned, slibuji, že to panu Grayovi neoznámím.”

Muž jí zřejmě nevěřil. V jeho myšlenkách byl strach, podezření, ale i lstivost. Přestal po ní šmátrat a s temným zaklením se vrhl ke dveřím, kde byl vypínač. Kathleen vycítila, že ho hledá a současně vytahuje pistoli. Bylo zřejmé, že dává přednost útěku před strážemi, které by výstřel přivolal, než setkání se svým nadřízeným, jemuž by byl nucen přiznat svůj neúspěch.

„Vy hloupý, hloupý blázne!” opakovala Kathleen. Plížila se podél zdi, až nahmatala v panelu zapuštěné zadní dveře, proběhla jimi a za sebou zamkla. Pak utíkala chodbou, na jejímž konci otevřela dveře vedoucí do velké, přepychově zařízené kanceláře. Na prahu se zastavila, jako by se zalekla, když v kanceláři spatřila, jak u stolu sedí muž a při svitu stolní lampy cosi píše.

Kier Gray ani nezvedl hlavu od své práce. Kathleen však věděla, že si je vědom její přítomnosti. Chvíli ho pozorovala.

V tomto muži, vládci lidí, bylo cosi vznešeného. Musela ho obdivovat i v této chvíli, kdy strach z něho ji tížil jako balvan. Jeho myšlenky vnímala jen velmi povrchně, do jejich hloubky nemohla proniknout. Byla si vědoma, že Kier Gray stejně jako John Petty, kterého nenáviděla nejvíce ze všech lidí, jsou schopni v její přítomnosti skrývat své myšlenky. Vnímala jen ty, jež souvisely s dopisem, který právě psal. Její vzrušení a netrpělivost však byly větší než zájem o obsah dopisu.

„V mém pokoji je muž!” zvolala. „Pokusil se mne zabít!”

Kier Gray k ní vzhlédl. Nyní, když k ní otočil tvář, zdála se jí být ještě tvrdší, jako by rozhodnost a síla jeho čelistí zastínila vznešenost jeho profilu. Chladně na ni pohlédl. Když promluvil, byly jeho myšlenky a hlas v naprostém souladu, takže nevěděla, zda vnímá slova nebo jen myšlenky.

,,Říkáte, že to byl vrah? Pokračujte!”

Proud slov pronášených chvějícím se hlasem ho informoval o všem, co se událo od chvíle, kdy sejí Davy Dinsmore začal na ochozu posmívat.

„Takže se domníváte, že v tom má prsty John Petty?”

„Určitě. Jeho tajná policie kontroluje muže, kteří mne hlídají.”

Zvolna pokývl hlavou. V jeho mysli pocítila jen jakési napětí – nic víc.

„Takže k tomu konečně dochází,” poznamenal tichým hlasem. „John Petty sahá po nejvyšší moci. Celkem je mi ho líto, protože nechce vidět své vlastní nedostatky a lidé žádnému šéfovi tajné policie nikdy nedůvěřovali. Mne se sice bojí, ale zároveň mne zbožňují, kdežto jeho se jen bojí. Mylně se domnívá, že je všemocný.”

Grayovy hnědé oči se vážně zahleděly do Kathleeniných: „Pokusil se vás zabít ještě před datem určeným koncilem, protože se obával, že bych tomu mohl zabránit. Ať tak nebo tak, snížilo by to mou prestiž před koncilem – a měl by pravdu.”

Mluvil potichu. Zdálo se, že zapomněl na Kathleeninu přítomnost, a uvažoval nahlas.

Na chvíli se odmlčel, pak pokračoval:

“Jak vidíte, Kathleen, je to velmi delikátní a nebezpečná situace. John Petty ve snaze zdiskreditovat mne před koncilem rozšířil fámu, že mám v úmyslu ponechat vás naživu.”

Poprvé za celou dobu přelétl jeho tváří podivný úsměv.

„Jistě vás překvapí, když řeknu, že za těchto okolností bude má pozice a prestiž záviset na mé schopnosti udržet vás naživu, a to přes veškerou snahu Johna Pettyho o opak – i když se vám to zdá protismyslné.”

Znovu se usmál.

„Co si myslíte o naší politické situaci?” Kathleeniny nozdry se pohrdlivě rozšířily. „Myslím si, že je blázen, když se vám chce postavit. A já bych vám mohla pomoct. Umím číst myšlenky a pronikat do lidské mysli!”

Grayův úsměv se rozšířil a zakryl tvrdé linie jeho tváře.

“Kathleen, my lidé vám musíme připadat velmi divní. Proč myslíte, že s vámi tak krutě zacházíme?”

Zavrtěla hlavou. „Nevím, pane Grayi. Četla jsem v mysli mnoha lidí, ale nikdo nezná tu pravou příčinu této nenávisti. Zřejmě kdysi dávno bylo něco jako válka mezi lidmi a slany, ale války byly přece i předtím. Když skončily, skončila i vzájemná nenávist. Proč tomu tak není i v tomto případě? Navíc o nás kolují povídačky tak absurdní, že to nemůže být nic jiného než sprostá lež!”

„Slyšela jste, co slanové dělají s lidskými dětmi?” „To je také jedna z těch odporných lží!”

Gray se usmál. „Vidím, že jste o tom slyšela. Zřejmě vás zarazí, když řeknu, že se to někdy lidským dětem stává. Co však víte o duševních vlastnostech dospělého slana, jehož inteligence je třikrát větší než lidská: jste pouhé děcko a jste přesvědčena, že byste se něčeho takového nikdy nedopustila. Ale nechme toho. V současné chvíli oba zápasíme o přežití. Váš potenciální vrah mezitím jistě uprchl, ale vaší povinností bude, abyste ho svým duševním zrakem odhalila. Nebudeme čekat. Hned sezvu koncil a pozvu Pettyho. Nebude se jim líbit, že je ruším z příjemného klidu, ale ať je vezme čert! Chci, abyste během jednání vnikla do jejich myslí a nenápadně mi sdělila, co jste zjistila.”

Stiskl na stole tlačítko a úsečně řekl do interkomu:

„Řekněte kapitánovi mé osobní gardy, aby přišel do mé kanceláře!”

III.

Sedět pod oslnivým světlem nebylo pro Kathleen nic příjemného. Muži z ní nespouštěli oči a jejich myšlenky oscilovaly mezi netrpělivostí a bezohledností. Nikde ani stopy, po milosrdenství. Jejich nenávist na ni doléhala jako balvan a umrtvovala její duševní činnost. Zavřela oči, odpoutala svou mysl a vtlačila se do křesla, jako by pouhou silou vůle chtěla být neviditelná.

Pak si ale uvědomila, že nyní je v sázce mnoho, takže si nemůže dovolit propást jedinou myšlenku, jediné gesto těchto mužů. Oči a mysl musí být otevřené a bystré jako nikdy před tím. Násilím se k tomu přinutila a hle — opět byla v místnosti plné mužů a v atmosféře hrozícího nebezpečí.

John Petty povstal.

„Mám námitky proti přítomnosti tohoto slana. Jeho dětský výraz by mohl některé z nás ovlivnit!” Kathleen se na něho udiveně podívala. Šéf tajné služby byl zavalitý muž, s tváří podobnou spíše havranu než sokolu, poněkud obtloustlou, v níž nebylo ani stopy citu.

„Věří tomu, co říká?” pomyslila si Kathleen. „Je vůbec někdo z přítomných schopen milosrdenství?” Snažila se proniknout do jeho mysli, ale ta byla úmyslně zastřena a také jeho tvář byla bez jakéhokoli výrazu. Zachytila však náznak ironie. To mohlo znamenat, že John Petty svým schopnostem ovlivňovat lidi plně důvěřuje. Nyní nastává hra o moc a on si toho byl plně vědom.

Kier Gray se suše zasmál. Kathleen si znovu uvědomila sílu a přitažlivost jeho mocné osobnosti, v níž bylo cosi tygřího, fascinujícího — jakási plamenná aura jako v žádném jiném účastníkovi tohoto shromáždění.

Povstal a promluvil:

„Na rozdíl od Johna Pettyho si nemyslím, že by naše případné milosrdné impulzy mohly jakkoli ovlivnit náš zdravý rozum a smysl pro spravedlnost!”

„Máte pravdu,” přikývl ministr dopravy Mardou. „Když je tu obžalovaný, měl by tu být i soudce!” Zarazil se, ale Kathleen zachytila jeho nevyřčenou myšlenku: „Zejména když soudce předem ví, že rozsudek bude smrt!”

„Trvám na tom, aby byla vyvedena,” zavrčel John Petty. „Je to slan a já nechci, aby seděl v jedné místnosti se mnou!”

Souhlasné emotivní projevy členů rady působily na Kathleen jako fyzické údery:

„Máte pravdu!”

,,Vyveďte ji!”

“Grayi, vy máte ale zatraceně silné nervy, že pro takovou maličkost nás budíte uprostřed noci!” „Koncil se přece usnesl již před jedenácti lety. Proč tedy…“

„O její smrti bylo přece rozhodnuto, nebo ne?” Tyto rozhořčené hlasy vyvolaly na Pettyho rtech samolibý úsměv. Otočil se ke Grayovi a oči obou mužů se setkaly jako dva kordy, chystající se k smrtelnému úderu.

Gray znovu povstal. Pokud by se zdálo, že ztrácí pozici, nedal to nijak najevo. Kathleen pronikla do jeho mysli, ale ani zde nebylo sebemenší stopy, že by si něco podobného připouštěl.

“Pánové, jste zřejmě mylně informováni. Kathleen Laytonová tady není, aby byla souzena. Vystoupí totiž jako svědek proti Johnu Pettymu, takže plně chápu jeho snahu dostat ji ze sálu!”

John Petty si zřejmě uvědomil, že jeho reakce byla přehnaná. Jeho mysl však zůstala ledově klidná, i když hlas zněl jako řev rozzuřeného býka:

„Vy máte ale odvahu, Grayi! Budíte nás ve dvě hodiny ráno, abychom se dostavili na nějaký pomyslný soud, jehož korunním svědkem má být slanské dítě! Abychom se pro příště vyvarovali podobných nesmyslů, je třeba vyřešit právnický problém, zda slovo slana může být považováno za platné svědectví.”

Byla to další emotivní a nenávistná výzva. Kathleen se zachvěla pod vinou souhlasných myšlenek přítomných mužů. To znamená, že nemá naději a že ji čeká jistá smrt.

„Petty,” odpověděl klidně Kier Gray. „Měl byste si uvědomit, že před sebou nemáte dav nevědomých sedláků, na něž působí sebehloupější propaganda! Přítomní muži jsou vzdělaní realisté, kteří přes všechny vaše pokusy zatemnit podstatu tohoto jednání si uvědomují, že v této krizi, kterou jste vyvolal, je v sázce nejen jejich politická pozice, ale jejich vlastní život!”

Grayova tvář ztuhla a lícní svaly se mu napjaly. Jeho hlas zněl jako břitva, když pokračoval:

„Doufám, že každý z přítomných se již natolik probral ze spánku, zbavil se emocí a netrpělivosti, které ho až dosud ovládaly, aby si uvědomil, že John Petty se pokouší o převrat. Chce mne zbavit moci. Jsem si jist, že ať jeho pokus dopadne jakkoli, mnozí z nás budou mrtvi ještě dříve, než se rozední!”

Nastalo hluboké ticho. Pozornost přítomných se odvrátila od Kathleen, která nabyla dojmu, že je sice fyzicky přítomna, ale není vidět. Tíha, která na ni po celou dobu doléhala, rázem zmizela. Opět mohla cítit a myslet volně, bez rušivých vlivů.

Ticho v nádherném, dubem vykládaném sále bylo naprosté – fyzické i mentální. Na chvíli byly myšlenky mužů zmatené; pak je však přestala vnímat, jako by se mezi ní a ostatními vztyčila jakási bariéra. Ještě si stačila všimnout, že jejich myšlenky se zaměřily výhradně na vlastní osobu, zvažovaly možnosti a analyzovaly vzniklou nebezpečnou situaci.

Nastalým zmateným tichem pronikla ke Kathleen jasná myšlenka. Byl to vlastně důrazný mentální příkaz:

„Nenápadně jdi ke křeslu v rohu, kde tě nemohou vidět. Ledaže by se podívali dozadu. Rychle!” Kathleen vrhla rychlý pohled na Graye. Jeho oči na ni upřeně hleděly a byl v nich jakýsi podivný plamen. Nenápadně se zvedla ze svého místa. Muži, kteří jí už předtím přestali věnovat pozornost, si jejího počínání nevšimli. Poznala, že Gray i v této napjaté situaci začíná rozehrávat jakousi dokonale promyšlenou hru, když prohlásil: „K popravám samozřejmě nemusí dojít, pokud John Petty zapomene na své šílené plány mne nahradit!”

Do myšlenek přítomných mužů nebylo možné vniknout, protože každý z nich se zabýval jen sám sebou – co by měl říct a udělat.

Kier Gray s téměř neznatelným náznakem vášně pokračoval:

„Znovu tvrdím, že to je šílenství. Na první pohled se to jeví jako zápas dvou mužů o moc, ale jedná se o daleko víc. Muž, který má nejvyšší moc, je pilířem stability a pořádku, ale musí si svou pozici zabezpečit. To znamená popravy, vyhnanství, konfiskace majetku, věznění a mučení všech, kteří se mu odvážili odporovat nebo kterým nedůvěřuje. Poražený vůdce však nemůže jen tak převzít druhořadou roli. Jeho prestiž hned tak nezmizí – vzpomeňte si třeba na Napoleona a Stalina. A právě v tom je nebezpečí pro všechny. Avšak poraženého, pokud je schopný, lze ukáznit, usměrnit a případně vrátit na původní místo. A to je právě plán, který mám připraven pro Johna Pettyho.”

Kathleen pochopila, že Gray apeluje na jejich instinkty sebezáchovy, čímž se je snaží zastrašit. John Petty vyskočil. Chvíli zapomněl skrývat své myšlenky, ale jeho zlost je překryla natolik, že je nemohla vnímat.

„Dosud jsem nikdy neslyšel, že by člověk, o němž lze předpokládat, že je duševně zdráv, mohl prohlásit něco podobného. Pánové, uvědomili jste si, že Kier Gray mluví nekonkrétně, bez jakýchkoli důkazů? Vše, co řekl, je jen jeho tvrzení. Domníval se, že na nás zapůsobí, když nás dramaticky vyžene uprostřed noci z postelí, kdy jsme ještě omámeni spánkem. Já sám jsem ještě poněkud ospalý, ale ne natolik, abych si neuvědomil, že Kier Gray podlehl diktátorskému symptomu, který je ve formě stihomamu starý jako lidstvo samo. Proto si od jisté doby vykládá každé naše slovo, každé naše počínání jako útok na svou pozici.

Nenalézám slov, jimiž bych vyjádřil své rozhořčení, když si představím, k jakým důsledkům by to vedlo za situace, kdy problém slanů není ještě zdaleka vyřešen. Jak si někdo může dovolit vnášet mezi nás nesvornost? To nelze připustit. Veřejnost je pobouřena zločiny, které slanové v celosvětovém měřítku páchají na našich dětech. Jejich hrůzné pokusy přeměnit lidstvo na slany jsou největším problémem, s jakým se dosud vláda setkala.”

Otočil se ke Grayovi a Kathleen se zachvěla pod dojmem zdánlivé upřímnosti jeho dalších slov: „Kiere, přál bych si, abych mohl zapomenout na to, co jste udělal a prohlásil. Především se jedná o tento takzvaný soud, a pak o hrozbu, že někteří z nás se nedožijí rána. Za těchto okolností mohu jen doporučit, abyste rezignoval. Ztratil jste mou důvěru, a to je jen to nejmenší, co vám mohu vytknout!”

Kier Gray se usmál:

„Pánové, právě jste slyšeli, co je ústředním motivem celé této záležitosti. Je to Pettyho snaha donutit mne k rezignaci.”

Ke slovu se přihlásil mladý hubený muž s jestřábím obličejem:

„Souhlasím s Pettym. Grayi, vaše činy a slova dokazují, že jste nezodpovědný člověk. Odstupte ze své funkce!”

„Odstupte!” ozval se další hlas a náhle se ozvalo hromadné volání: „Odstupte, odstupte!”

Pro Kathleen, která pozorně sledovala Pettyho projev, znamenala tato slova a myšlenky, které vyvolala, konec všech nadějí. Pak si však uvědomila, že projevy souhlasu s Pettyho projevem a myšlenky, které je provázejí, patří čtyřem mužům z deseti přítomných. Tak to tedy bylo. Čtyři Pettyho přívrženci voláním „Odstupte!” chtěli psychologicky zapůsobit na ostatních šest, kteří dosud váhali. Její mysl se zaměřila na Graye, jehož přítomnost zřejmě bránila, aby i ti poslední podlehli nátlaku. Po celou tu dobu seděl v křesle vzpřímeně a sebevědomě, a když pak povstal, aby promluvil, hrál mu na tváři ironický úsměv:

“Nezdá se vám podivné, že tito čtyři mladší muži se spojili se stejně mladým panem Pettym? Starším pánům zde přítomným musí být zřejmé, že jde o jakousi předem připravenou hru, která může být předzvěstí, že ráno bychom se mohli ocitnout před popravčí četou. Tito mladí bouřliváci jsou netrpěliví, vaše rozvážnost je dráždí, a přestože jsem v jejich věku, považují mne, stejně jako vás, za zkostnatělce. Nechtějí pokračovat v intencích naší rozvážné a konstruktivní politiky. Jsou přesvědčeni, že když nás odstraní, získají to, co jim chybí na letech a zkušenosti!”

„Zastřelte je!” zvolal Mardou, nejstarší z přítomných.

„Zatracení mladí nafoukanci!” přidal se Karlikon, ministr letectví.

Ostatní starší členové koncilu si mezi sebou cosi šeptali. To mohlo být pro Kathleen zajímavé, kdyby nevěděla, že za těmito slovy se skrývá strach, pochyby, arogance, frustrace i nenávist – vše promíchané v mentální lavině, která se na ni řítila.

John Petty poněkud pobledl, jakmile Kier Gray vyskočil, sevřel pěsti a jeho oči metaly blesky, když zvolal: „Klid, vy blázni! Jak si někdo může dovolit urychlovat krizi právě v této chvíli, kdy máme v úmyslu změnit celou naši politiku vůči slanům? Uvědomte si konečně, že prohráváme! Nemáme vědce takové úrovně jako oni. slanové mají supervědce! Co bych dal za to, kdybych měl nějakého takového na své straně! Třeba takového, jako byl slan Peter Cross, kterého před třemi lety stupidně ubili, protože policie podlehla nátlaku rozvášněné lůzy!

Ano, vědomě říkám ‘lůza’, obluda, kterou jste svou propagandou pomohli vyvolat. Tito lidé se bojí o své děti a my nemáme vědce, kteří by tento nesmysl vyvrátili. Nakonec co by takového vědce stimulovalo k tvůrčí práci, když ví, že vše, co by za celý svůj život mohl objevit, slanští vědci objeví během několika let? Výsledky práce slanských vědců jsou někde uschovány do té doby, než se slanové znovu pokusí získat vládu nad světem. Naše věda je paskvil a učební metody primitivní. Každým rokem vzrůstá přelidnění, zvyšuje se počet osobních tragédií a zklamaných nadějí, zbídačení a chudoba narůstají, stejně tak jako závist a nenávist. Nakonec nám zbývá už jen zášť, ale to není řešení. Musíme se rozhodnout. Buď slany vyhubit, ale tím se naše situace nijak nezlepší – nebo se s nimi dohodnout a zapojit je do práce pro blaho celého lidstva.”

Grayova tvář zrudla vášní, kterou vložil do svých slov, ale Kathleen, která sledovala jeho mysl, věděla, že pracuje přesně, chladně, ale i opatrně. Gray, vládce lidí a mistr demagogie, pak pokračoval poněkud méně vášnivě, ale jeho hlas zněl nadále jasně a tvrdě: „John Petty mne obvinil, že chci toto dítě udržet naživu. Chtěl bych, abyste si vzpomněli, zda jsem zmínku o něčem takovém učinil ať již v náznaku, vážně nebo jako vtip. Jistě ne. Z toho vyplývá, že potají o mně roztrušoval nejapné pomluvy. Váš politický instinkt vám říká, že mne vmanévroval do situace: když ji dám zabít, bude to důkaz, že jsem se obával jeho nařčení, že jí chci zachránit život. Tím ztratím tvář a prestiž. Proto chci prohlásit, že Kathleen Laytonová nebude popravena už jen z toho důvodu, že o slanech toho víme žalostně málo. Jako živá nám poslouží jako studijní objekt, abychom mohli sledovat vývoj slana až do jeho dospělosti. Zatím jsem získal řadu zajímavých poznatků.”

John Petty se prudce zvedl ze svého křesla a zlostně zvolal:

„Nesnažte se mne umlčet. Zašel jste již příliš daleko! Půjde-li to tak dál, budete za chvíli požadovat pro slany celý kontinent, kde by mohli nerušeně vyvíjet své tak zvané supervynálezy, o nichž jsme sice hodně slyšeli, ale žádný ještě neviděli. Pokud jde o Kathleen Laytonovou, udržíte ji na živu jen přes mou mrtvolu! Slanské ženy jsou daleko nebezpečnější než muži již jen proto, že jsou daleko plodnější než naše. Ať jdou k čertu!”

Do Kathleeniny mysli vnikla jasná myšlenka ve formě Grayova příkazu: „Zjistěte, kolik z deseti přítomných za mnou bezpodmínečně stojí. Nenápadně ukažte jejich počet na prstech!”

Udiveně na něho pohlédla, pak se však její mysl vnořila do směsice emocí a myšlenek vycházejících ze shromáždění. Bylo obtížné se v nich vyznat, neboť rušících vlivů bylo příliš mnoho. Automaticky předpokládala, že všichni starší budou stát za Grayem, jenže tomu tak nebylo. V jejich myslích byl zmatek, strach a také přesvědčení, že Grayovy dny jsou sečteny. Uvažovali, zda by nebylo lepší přidat se k mladší, silnější skupině.

Nakonec rozpačitě ukázala tři prsty. Tři z deseti stáli za Grayem. Čtyři včetně Pettyho byli proti a tři váhali. Neměla možnost mu sdělit tyto dva poslední údaje, ale Gray o ně nežádal. Jeho pozornost se upřela na její tři prsty a zdálo se, že na zlomek vteřiny se jeho oči rozšířily a jeho myslí proběhla pochybnost. Seděl však dále ve svém křesle jako kamenná socha, chladná, zamračená a hrozivá.

Kathleen od něho nemohla odvrátit oči. Přes jeho okázalé sebevědomí se jí jevil jako člověk zahnaný do kouta, který horečně přemýšlí, jak změnit hrozící porážku ve vítězství. Snažila se mu vniknout do mysli, ale jeho železná vůle ji měla pevně pod kontrolou a vytvářela mezi nimi nepřekročitelnou bariéru. Vycítila pouze náznak určité nejistoty a pochyb, ale žádný strach. Podle ní nepředpokládal, že krize dosáhne takových rozměrů a že se setká s organizovanou opozicí a s takovou nenávistí vůči své osobě, která sice i předtím doutnala, ale nyní se rozhořela jasným plamenem.

Chvíli nastalého ticha přerušil hlas Johna Pettyho:

„Myslím, že nastal čas, abychom přikročili k hlasování!”

Kier Gray se hlasitě a cynicky rozesmál:

„Takže vy chcete hlasovat o věci, o níž jste před chvílí prohlásili, že jsem ji neprokázal, takže vlastně ani neexistuje. Odmítám tedy dále apelovat na zdravý rozum tohoto shromáždění. To skončilo ve chvíli, kdy jsem narazil na hluché uši. Přesto pro pořádek žádám, aby požadavek hlasování byl uveden v protokolu z tohoto sezení. Je to totiž doznání, že bezpečnost a pořádek jsou ohroženy nejméně pěti z přítomných. O tomto spiknutí jsem již nějakou dobu věděl a připravil se na ně.”

„To je nesmysl!” vybuchl John Petty. „Snažíte se blufovat. Sledovali jsme totiž každé vaše hnutí. Když jsme před lety organizovali tuto radu, obávali jsme se případu, že by někdo ignoroval hlasy ostatních. Proto jsme přijali opatření, které stále platí. Každý z nás má svou soukromou armádu. Mé stráže jsou rozestaveny po chodbách stejně jako vaše a jakmile jim bude dán příslušný pokyn, vrhnou se proti sobě. Jsme připraveni tento pokyn dát a v nastalé řeži případně riskovat i svůj život!”

“Aha,” řekl tiše Kier Gray. „Konečně je tedy jasno!”

Mezi přítomnými nastalo vzrušení a atmosféra sálu se naplnila záplavou myšlenek. Ke Kathleeninu zklamání byla mezi nimi i myšlenka ministra dopravy Mardoua, jednoho ze tří, o němž předpokládala, že podporuje Graye. Zachytila ji ještě předtím, než promluvil:

„Kiere, jste na omylu, když si myslíte, že můžete vystupovat jako diktátor! Koncil vás zvolil, má tedy plné právo nahradit vás někým jiným, kdo bude úspěšnější při likvidaci slanů!”

To byla rána do zad, navíc s jasně vyslovenou hrozbou. Krysy začaly opouštět potápějící se loď a zoufale se snažily přesvědčit vítězící stranu, že by jí mohly být užitečné.

Také Harlikan se přidal.

„Má pravdu. Váš návrh na dohodu se slany je zrada – čistá zrada! Slany musíme vyhubit. Možná rozhodnější politika rozhodného muže…“

I když se Kier Gray ironicky usmál, v jeho mysli stále převládala nejistota – co dělat dál? Přesto však Kathleen zachytila náznak jeho představy, jak situaci obrátit ve svůj prospěch. Nebylo to však nic konkrétního, takže nadále tápala v pochybnostech.

“Jak to vypadá, máte v úmyslu předat předsednictví koncilu Johny Pettymu, jehož ‘rozhodnost’ se projevila tím, že dovolil Jommy Crossovi, zřejmě nejnebezpečnějšímu slanovi v této oblasti, aby unikl, a to dokonce v Pettyho vlastním voze!”

„Aspoň vím o jednom slanovi, který neunikne,” zaskřípal zuby John Petty. „Popravíme ji zítra, nebo třeba hned a současně vydáme prohlášení, že Kier Gray se tajně spolčil se slany. Důkazem toho je jeho neochota nechat ji zabít!”

Bylo nepochopitelné, jak mohla Kathleen zůstat tak klidná, když slyšela svůj rozsudek smrti – jako by se jí to vůbec netýkalo. Její mysl vůbec nevnímala souhlasné projevy členů vlády s Pettyho návrhem.

Z Grayovy tváře zmizel smích.

„Kathleen,” řekl ostře. „Kolik členů koncilu je proti mně? Teď už mne nemusíš potají informovat!” „Všichni,” zašeptala zdrceně.

„Slyšíte?” zvolal vítězoslavně Petty. „To je důkaz, že ji používal jako svého špiona. Alespoň jsme se od ní dozvěděli důležitou informaci, že jsme všichni jednotní a že Gray prohrál!”

„V tom se tedy mýlíte,” zazubil se Gray. „Za deset minut budete všichni stát před popravčí četou. Zpočátku jsem váhal přistoupit k tak drastickému opatření, protože jsem stále doufal, že ve vás zvítězí zdravý rozum, ale jak vidím, je to jediné řešení.

Ustoupit již nemohu. Právě jsem stiskl tlačítko, jímž oznamuji velitelům vašich stráží – vašim nejvěrnějším mužům, kteří budou vašimi dědici, že nastala rozhodná chvíle.”

Členové koncilu na něho nechápavě pohlédli. Gray však pokračoval:

„Pánové, zapomněli jste vzít v úvahu jednu zásadní vadu lidského charakteru, totiž že touha vašich podřízených po moci je stejná jako ta vaše. Na tento způsob řešení jsem přišel ve chvíli, kdy se na mne zástupce pana Pettyho obrátil s návrhem, že by byl ochoten nastoupit na jeho místo. To mne přivedlo na myšlenku sondovat názory ostatních velitelů – a měl jsem úspěch. Zařídil jsem, aby v den uvažované popravy Kathleen Laytonové byli přítomni – a zde je máte. Pánové, pozdravte nové členy koncilu!”

Dveře se rozletěly a do místnosti vstoupilo jedenáct zamračených mužů s pistolemi v rukou. John Petty vyskočil: „Braňte se!”

“Já si s sebou nevzal pistoli,” zakvílel jeden z členů koncilu.

.V místnosti se ozvaly výstřely a ministři se zmítali na zemi dusíce se vlastní krví. Clonou dýmu viděla Kathleen jediného z nich, který ještě stál – Johna Pettyho. V ruce držel ještě kouřící pistoli, kterou zastřelil muže, jenž ho měl nahradit. Namířil ji na Graye se slovy:

„Zabiju vás dříve než oni mne, ledaže bychom se dohodli. Samozřejmě, že budu s vámi spolupracovat, když jste tento problém tak jednoznačně a elegantně vyřešil!”

„Mám ho zabít?” zeptal se jeden z důstojníků, zřejmě velitel Grayovy ochranky. Byl to vysoký, štíhlý, černovlasý muž s orlími rysy a zvučným barytonovým hlasem. Kathleen ho občas zahlédla v Paláci a věděla, že se jmenuje Jem Lorry. Předtím se nikdy nepokusila vniknout do jeho mysli. Nyní to chtěla udělat, ale s úžasem zjistila, že i on je schopen kontrolovat své myšlenky. Vycítila jen, že je to tvrdý, ambiciózní muž.

Gray se zamyslel, pak mávl rukou. „Nechte ho žít. John Petty nám může být užitečný. Dosvědčí, že ostatní ministři byli zabiti jeho tajnou policií, protože se zjistilo, že byli v tajném spojení s organizací slanů. To bude komuniké pro veřejnost, které vždy zapůsobí na nevědomou a zmatenou masu.”

Usmál se.

„V zásadě je to vlastně Pettyho myšlenka, jenže já ji poněkud přizpůsobil vzniklé situaci. Myslím, že je to nejlepší způsob, jak vyzdvihnout jeho zásluhy, ale i zodpovědnost za tyto popravy. Bude třeba zdůraznit, že byl tak překvapen touto chystanou zradou, že se rozhodl jednat z vlastní iniciativy. Když se mu to rozleželo v hlavě, přišel za mnou a žádalo milost. Protože jednal v dobré víře a předložil mi pádné důkazy o jejich vině, odpustil jsem mu. Co říkáte takovému oficiálnímu komuniké?”

Ozval se Jem Lorry.

“Zní to výborně, pane. Chtěl bych však ještě zdůraznit jednu věc – a to mluvím jménem všech nových ministrů. Potřebujeme vás, pane. Potřebujeme váš mozek a také vaši hroznou pověst. Pomůžeme vám, abyste se pro obyvatelstvo stal něčím jako bohem, jinými slovy upevníme vaši pozici tak, aby ji už nikdo nemohl napadnout!”

Kier Gray přikývl a široce se usmál.

Jem Lorry však pokračoval:

„Nemyslím si, že byste se mohl opět domluvit s našimi zástupci, aby nás zabili. Ten trik byl sice výborný, ale podruhé by nemusel vyjít!”

„Nemusíte mne upozorňovat na něco tak samozřejmého,” odpověděl chladně Gray. Teď odkliďte ty mršiny, pak svoláme poradu. Musíme naplánovat ještě spoustu věcí. Vy, Kathleen, si jděte zase lehnout. Teď byste tady už jen překážela.”

Kathleen odběhla. Po cestě přemýšlela, co asi měl na mysli Gray, když řekl, že překáží. Po všech těch vraždách, jichž byla svědkem, si nebyla ničím jista. Ani Grayem.

Dlouho trvalo, než usnula.

IV.

Pro Jommyho Crosse nastala doba temna a mentálního útlumu. Když jím konečně proniklo světlo, spolu s novými myšlenkami přineslo novou představu o dané realitě. Otevřel oči a uvědomil si, jak je slabý.

Ležel v malém pokojíku a hleděl na zašpiněný strop, z něhož místy opadala omítka. Zdi byly šedivé, poznamenané stářím, tabule jediného okna byla naprasklá a plná špinavých skvrn. Světlo, které jí přece jen proniklo, vytvářelo na konci železné postele malý kruh, aniž by se šířilo dál, jako by vyčerpalo své možnosti. Ložní prádlo muselo být zbytkem starých páchnoucích dek a z matrací trčela po stranách vyhřezlá sláma. Vše páchlo nevětranou ztuchlinou.

I když se Jommy cítil ještě slabý, odhrnul špinavou pokrývku a začal slézat z postele. Zazvonil však řetěz a Jommy pocítil v pravém kotníku bolestné škubnutí. Sténaje námahou, převrátil se znovu na postel a zjistil, že řetěz ho poutá k posteli.

Z pocitu toporné malátnosti ho vyrušil zvuk těžkých kroků. Otevřel oči a spatřil vysokou vyzáblou ženu v beztvarých, šedých šatech, jak stojí ve dveřích. Její černé oči se leskly jako zářivé korálky.

„Vidím, že babiččin nový nájemník se konečně zbavil horečky a probudil se,” zaskřehotala. „Můžeme se tedy seznámit!”

Zamnula si zvadlé ruce, až to zašustilo. „Budeme spolu dobře vycházet, že? Mou péči si však musíš zasloužit, protože nesnáším žádné ulejváky. Ale o tom si promluvíme, a to velmi důvěrně!”

Jommy zíral na stařenu fascinovaně, ale s odporem. Když se posadila vedle něho na postel, skrčil nohy a odtáhl se, aby byl od ní co nejdál, pokud to řetěz dovolil. Ještě nespatřil tvář, která pod maskou staré svraštělé kůže skrývala tak zlomyslnou vypočítavost. Její mysl odpovídala výrazu obličeje a každá jeho linie měla svou obdobu ve stejně pokřivených závitech jejího mozku, skrývajících všechny možné neřesti.

Zřejmě poznala, co si o ní myslí.

“Jen si babičku pořádně prohlédni! Jistě nevíš, že byla kdysi krásná a že ji zbožňovalo mnoho mužů. Uvědom si, že ti zachránila život a nikdy na to nezapomeň, jinak bych tě musela předat policii. Jenže babička je laskavá k těm, kteří jsou na ni hodní a udělají vše, co si přeje.”

Ve snaze zjistit její pravé jméno vnikl do její mysli, ale nalezl tam jen zmatené představy pošetilé dívky zmámené světlem ramp a žijící ze svých tehdejších půvabů, nyní zničenou a degradovanou na sběratelku pouličních odpadů. Její identita však byla utopena v bažině zla, které spáchala a na něž stále myslela. Byl to kaleidoskop krádeží a ještě horších činů – dokonce i vražda…

Jommy se zachvěl a rychle se stáhl z babiččiny mysli. Stařena se k němu naklonila a ostře mu pohlédla do očí:

„Je pravda, že slanové dovedou číst lidské myšlenky?”

,,Ano,” přikývl Jommy. „Vím, co máte na mysli, ale to nejde.”

Zachechtala se.

„Určitě nevíš všechno. Babička není žádný blázen, babička je chytrá! Ví, že nemůže přinutit slana, aby pracoval pro ni. Musí to dělat dobrovolně. Musí si uvědomit, že pro slana, jako jsi ty, je zde nejbezpečnější místo, dokud nevyroste. Tak co, není babička chytrá?”

Jommy si ospale povzdechl.

„Vím, co zamýšlíte, ale teď o tom s vámi nemohu mluvit. Když jsme my slanové nemocní, tak spíme a spíme. To, že jsem se náhle probudil, znamená, že cosi znepokojilo mé podvědomí. Oznámilo mi, že mi hrozí nějaké nebezpečí, a já se vzbudil. To však není jediná naše ochrana před nebezpečím. Máme jich daleko víc. Teď však je třeba, abych spal a zotavil se.”

„Je pravda, že slanové dělají z lidských dětí obludy?”

Jommyho zachvátil vztek a veškerá únava z něho spadla. Prudce se posadil.

„To je hnusná lež! Je to jedna z těch, které lidé roztrušují, aby nás pomluvili, nenáviděli a zabíjeli! Je to…“

Vyčerpaně padl zpět na postel. Zlost a vzrušení z něho vyprchalo. Po chvíli však pokračoval: „Má matka a otec byli nejlepší lidé na světě. Byli velmi nešťastní. Jednoho dne se potkali na ulici a zjistili, že oba jsou slaní. Do té doby žil každý z nich osaměle, a to je nejhorší, co může člověka potkat. Nikomu neškodili, naopak to byli lidé, kteří páchali zločiny. Otce honili, až se jim podařilo ho zezadu zastřelit, přestože měl možnost se ubránit, kdyby byl využil všechny prostředky, které měl k dispozici. Neměl být tak ohleduplný, ale měl učinit vše, aby se zachránil, protože vlastnil jednu z nejstrašnějších zbraní, jakou svět ještě nepoznal. Byla tak hrozná, že se bál, aby nepřišel do pokušení ji použít. Až mi bude patnáct, mám…“

Zarazil se. Málem by byl prozradil největší tajemství slanů. Pokud by se ta stará čarodějnice rozhodla, že jí není k ničemu a předá ho policii, pak je vše ztraceno. Pak si ale oddechl. Tušil, že její lakotná mysl jeho poznámku v této chvíli ani řádně nevnímala, protože se na něho hned vrhla jako sup na vyčerpanou kořist:

„Babička je ráda, že Jommy je takový hodný chlapec. Ubohá stará babička potřebuje mladého slana, aby vydělával peníze pro ni a také pro sebe! Přece se nebude zdráhat pracovat pro starou, unavenou ženu. Víš přece, že žebráci nemohou být vybíraví!”

Vědomí, že jeho tajemství je i nadále v bezpečí, působilo na Jommyho jako droga. Jeho víčka se přivřela. „Opravdu už nemohu dál mluvit. Musím spát!”

Babizna ho však jen tak lehce nepustila. Mluvila dál, jen aby ho udržela v bdělém stavu:

“Kdo to vlastně jsou ti slanové, odkud přišli? Vyrobil je snad někdo, asi tak jako stroje?”

I když věděl, že ho jen tak dráždí, neovládl se a vybuchl.

„To je další z těchto lží! Narodil jsem se stejně jako každý jiný člověk, stejně tak jako moji rodiče a moji předkové. Jak tomu bylo dávno předtím, to nemohu vědět!”„Ale tvoji rodiče to přece museli vědět!”

Unaveně zavřel oči a zavrtěl hlavou.

„Ne. Matka říkala, že otec se stále snažil objevit tajemství původu slanů. Teď už mne nechte spát. Vím, co chcete, abych udělal, ale nechci, protože je to špatné!”

“Jsi hloupý,” zlostně zavrčela stařena. „Je snad špatné okrást někoho, kdo se živí krádežemi a podvody? Máme oba jíst suché kůrky, když je na světě tolik bohatství? Jak může slan, kterého honí jako krysu, mluvit o počestnosti?”

Jommy mlčel a stařena rozčileně mluvila dál: „Kam bys chtěl jít? Chceš žít venku na ulici? Co bys dělal v zimě? Jak by se mohl malý slan v tomto městě uživit?”

Pokusila se vzbudit jeho sympatie:

„Tvá ubohá matka by si jistě přála totéž co já. Mám noviny s fotografií, kde je vidět, jak ji zastřelili jako psa. Mám ti je ukázat?”

„Ne!” zhrozil se Jommy.

„Což se nechceš postavit světu, který je tak krutý? Netoužíš po odplatě, aby litoval toho, čeho se na tobě dopustil? Nebo máš snad strach?”

Jommy mlčel. Stařenin hlas přešel do plačtivého tónu: „Pro starou ženu je to těžký život. Pokud mi nepomůžeš, budu muset udělat něco jiného. Ty víš co, protože umíš číst myšlenky. Ale neudělám to, když mi pomůžeš. Přemýšlej o tom!”

Jommy se neudržel. „Jste stará zkažená babizna! Jednou vás zabiju!”

„Tak tedy zůstaneš zde a já si dám pozor, abys k tomu neměl příležitost.” Zamnula si ruce a zvadlá kůže zašustila jako šupiny hadů lezoucích po sobě.

„Budeš dělat, co ti babička nařídí, nebo tě předám policii. Jinak tě vítám do domácnosti a doufám, že až se příště vzbudíš, budeš povolnější!”

„Pokusím se,” zamumlal unaveně Jommy a usnul.

Tři dny trvalo, než se mohl řádně postavit na nohy. Se stařenou prošel kuchyní a zastavili se u zadních dveří. Kuchyně byla malá zanedbaná místnost a Jommy musel uzavřít svou mysl, aby nevnímal její špínu a nepořádek. Pomyslel si:

„Ta stará žena má nakonec pravdu. Ať už je zde život jakkoli těžký, nikdo nemůže tušit, že v této ubohé barabizně je ideální úkryt pro slapského chlapce. Musím zde počkat ještě šest let, než budu moci navštívit místo, kde otec ukryl své tajemství. Nejprve musím dorůst, abych byl schopen vykonat věci, které mne čekají.”

Zadní dveře se otevřely a Jommy spatřil, co bylo za nimi. Zarazil se. Nečekal, že uvidí něco takového. Dvorek byl přecpán starým haraburdím všeho druhu, nebyla na něm tráva ani stromy. Byla to neupravená plocha ohraničená rozpadávajícím se plotem ze dřeva a rezavého drátu. Na konci dvora stála rozeschlá stáj, v níž bylo vidět koně.

Jommyho pohled však zaletěl daleko za dvorek, kde se zelenal trávník a celé skupiny stromů. Terén se svažoval k široké řece, matně se lesknoucí v záři zapadajícího slunce. Na druhém břehu řeky se však rozkládala doslova pohádková země. Stromy mu částečně zakrývaly pohled, takže viděl jen úzký pruh tohoto ráje s třpytivými fontánami a čtverečními mílemi květinových záhonů, teras, soch a podloubí. Středem vedla široká bílá cesta v geometricky přímé linii, až začala mizet z dohledu. A právě v tomto místě, částečně za obzorem, spatřil Palác. Jedna část této nesmírně velké stavby se tyčila do výše tisíce stop a z ní vyrůstala věž ještě o pět set stop vyšší.

Neuvěřitelné! Věž se svou mřížovou strukturou podobala uměleckému šperku, zdála se být neuvěřitelně křehká a zářila všemi duhovými barvami. Bylo to průsvitné fantastické dílo v monumentálním slohu dávných let, mistrovské dílo architektury, postavené za éry vlády slanů jen proto, aby po prohrané válce upadlo do rukou vítězů.

Bylo to něco tak nádherného, že při pohledu na ně Jommymu až přecházel zrak, ale současně vyvolávalo trpké myšlenky. Bolelo ho pomyšlení, že celých devět let žil v blízkosti této nádhery a nikdy neměl příležitost ji spatřit.

Když teď viděl na vlastní oči velebné dílo své rasy, vzpomněl si na slova své matky:

„Zatrpkl bys, Jommy, až by sis uvědomil, že Palác slanů nyní patří Grayovi a jeho mrchožroutům. Kolem něj jsou speciální zábrany proti slanům, ale věřím, že jednou je překonáš. Lidské bytosti nikdy neodhalí tajemství této stavby — zapomenuté tajné chodby, místnosti a různé skryté divy, o nichž ani slanové už nevědí, snad jen tuší. Kier Gray si neuvědomuje, že tam jsou ukryty také naše stroje a zbraně, po nichž jeho lidé horečně, ale marně pátrají.”

Do uší mu zalehl hrubý hlas. Jommy váhavě odtrhl zrak od nádhery za řekou a vrátil se do skutečnosti.

„Přestaň zbytečně snít a pust z hlavy všechny marné a hloupé myšlenky,” láteřila babička, která zapřahala koně do vozu na odpadky. „Palác a okolní pozemky nejsou pro slany. Vlez do vozu a přikryj se pokrývkami. Po ulici chodí policejní hlídky a nebylo by dobře, kdyby tě zahlédli. Dělej, máme naspěch!”

Jommy naposled toužebně pohlédl na Palác. Není prý pro slany! Ale jednoho dne se tam přece dostane, najde si Graye, a pak…

Nedomyslel, protože se chvěl nenávistí vůči těm, kteří zavraždili jeho otce a matku.

 

V.

Starý, rozhrkaný vůz směřoval do vnitřního města. Poskakoval po nerovné dlažbě, jako by chtěl Jommyho vytřást ze šatů. Dvakrát se pokusil odhodit přikrývku a povstat, ale pokaždé mu babička pohrozila holí:

„Zůstaň pěkně ležet a neodkrývej se! Nechci, aby viděli, že máš pěkné šaty! Hoď přes sebe ještě plachtu!”

Plachta páchla potem koně, který se jmenoval Bill. Jommymu se zvedal žaludek, takže málem zvracel. Nakonec se vůz zastavil.

„Vylez!” nařídila mu stařena. „Zajdeš do této samoobsluhy. Do vnitřní strany tvého kabátu jsem našila hluboké kapsy, kam budeš strkat zboží. Ale dej pozor, aby se na něm netvořily boule!”

Jommy vylezl mátožně z vozu. „Budu zpět za půl hodiny!”

Otočila se k němu svou chtivou tváří a v jejích černých očích se výhružně zablesklo:

„Nedej se chytit! A neber nic zbytečného!”

„Nebojte se,” řekl sebevědomě Jommy. „Než něco vezmu, má mysl mne ujistí, že mne nikdo nepozoruje. Bude to docela jednoduché.”

„Dobře.” Její vyzáblá tvář se rozšířila úsměvem.

“Až se budeš vracet, a já bych zde nebyla, nelekej se. Zatím si zajdu do protějšího krámku pro ‘medicínu’. Když teď pro mne pracuje mladý slan, mohu si to dovolit. Už se nemohu dočkat, až mi zahřeje mé staré kosti. Ano, babička si musí opatřit hodně dobré ‘medicíny’!”

S pocitem úzkosti se Jommy vmísil do davu, který proudil do mrakodrapu a zase ven. Když byl uvnitř, rozevřel doširoka svou mysl a vnímal myšlenky ve svém okolí. Zděsil se. Byly plné vzrušení, napětí a strachu. Otřásl se a tykadla své mysli stáhl.

Během chvilky, kdy vnímal okolní myšlenky, zjistil příčinu jejich strachu. V Paláci došlo k popravám! John Petty údajně zjistil, že někteří ministři tajně vyjednávali se slany, a dal je popravit. Jenže mnozí tomu zcela nevěřili. Nedůvěřovali Pettymu a báli se ho. Dobře, že mají Graye, který je ochrání od slanů a také od obávaného šéfa tajné policie.

V přeplněných prostorech samoobsluhy to bylo ještě horší. Myšlenky lidí bušily do jeho mysli, když kráčel uličkami mezi vyloženým zbožím, kterého bylo tolik, že jeho úkol se zdál být daleko snazší, než předpokládal.

Na konci rozsáhlého oddělení zářících šperků si posloužil přívěskem v ceně padesáti pěti dolarů. Chtěl se tam ještě zdržet, ale myšlenka prodavačky ho od toho odradila. V tomto třpytném světě nádherných šperků nejsou malí chlapci vítáni.

Jommy se tedy otočil a zamířil k jinému oddělení. Prošel kolem vysokého, dobře vyhlížejícího pána, který mu věnoval letmý pohled. Jommy ušel ještě několik kroků, a pak se zastavil, téměř omráčen šokem, jaký dosud nezažil. Jakoby mu mozkem projel nůž! Jenže pocit, který šok vyvolal, kupodivu nebyl nepříjemný, nýbrž něco mezi překvapením, údivem, ale i jakousi radostí. Tento mohutný, silné muž byl slan! To zjištění bylo tak ohromující, že se nezdržel a kráčel za ním. Jeho mysl se snažila navázat s mužem kontakt, ale marně.

Jommy se zamračil. Nebylo pochyb, že je to slan, ale proč s ním nemůže myšlenkově komunikovat? Mužova mysl na Jommyho podnět vůbec nereagovala! Málo se, že nereaguje ani na cizí myšlenky kroužící kolem. To je divné! Před několika dny se mu také nepodařilo vniknout do mysli Johna Pettyho, jenže Petty byl člověk a tento muž byl nepochybně slan! Nedovedl si to vysvětlit. Přestože i jeho matka někdy uzavřela svou mysl před vnějšími vlivy, i tak byl schopen dát jí o sobě vědět.

Závěr této úvahy byl zdrcující: byl zde slan, který sice nedokázal číst cizí myšlenky, ale byl schopen zabránit vniknutí do své mysli. Proti čemu se bránil? Proti ostatním slanům? Co je to za slana, který nedovede číst myšlenky?

Nyní již byli na ulici, takže nebude problém se za ním rozběhnout. Kdo by si v tomto proudu spěchajících lidí povšiml běžícího chlapce?

Jenže vzdálenost mezi nimi se stále zvětšovala, protože muž přidal do kroku. Jommy byl zmaten. Veškerá podstata slanské logiky se hroutila za situace navozené tímto mužem, ale výchova jeho otce mu zabránila udělat něco nepředloženého.

Dva bloky od samoobsluhy slan zabočil do postranní ulice, o níž Jommy věděl, že nikam nevede. Přesto ho v bezpečné vzdálenosti sledoval dál.

Prošli kolem posledních tří domovních bloků, když si Jommy uvědomil, že muž kráčí k Air Centru, kde ulice končila. Dál byly už jen stavby, továrny a přistávací plocha zabírající půl čtverečné míle.

Zarazil se, protože slanovo počínání nechápal. Musel přece vědět, že objekt je hlídána každý, kdo vstoupí do areálu, musí sundat klobouk nebo čepici, aby se vrátný přesvědčil, že pod pokrývkou hlavy se neskrývají úponkovitá tykadla, charakteristická pro každého slana.

Slan však bez váhání zamířil přímo k budově s velkým neonovým označením: AIR CENTRE a prošel létacími dveřmi. Jommy se zastavil. AIR CENTRE je přece organizace ovládající veškerou světovou leteckou výrobu. Je vůbec možné, že by zde pracovali slanové? Že by zuřivě nenávidění slanové přímo v centru lidského světa působili v největším transportním systému?

Ani nevěděl, jak prošel dveřmi, a kráčel chodbou vykládanou mramorem, v níž byl bezpočet dveří. V této chvíli byla prázdná, ale ke svému údivu a radosti vnímal záplavu myšlenek, z nichž poznal, že toto místo se musí hemžit slany. Muselo jich být desítky, možná stovky!

Jedny z dveří před ním se otevřely a na chodbu vyšli dva mladí muži. Kráčeli proti němu – žádný neměl pokrývku hlavy! Zatím si ho nevšimli. Zachytil jejich myšlenky svědčící o klidu a sebevědomí. Když přišli blíž, Jommy s úžasem zjistil, že to jsou dva slanové v plném rozkvětu mládí, ale bez charakteristických tykadel!

Chvíli se mu zdálo, že ho klame zrak, a jeho oči marně pátraly po tykadlech, které by přece v podobě tenkých zlatých praménků vlasů na hlavě musely být!

Slanové bez tykadel!

Tím se vysvětlilo, proč nejsou schopni číst myšlenky!

Když se k němu přiblížili asi na deset stop, zastavili se.

„Chlapče,” řekl jeden z nich, „sem děti nesmí. Seber se a vypadni!”

Jommy se zhluboka nadechl. Tajemství se vysvětlilo. Stačilo nějakým způsobem odstranit zrádná tykadla a slanové mohli klidně žít a pracovat přímo v centru svých nepřátel!

Rychlým, melodramatickým gestem nadzvedl čepici.

“Já… to je v pořádku,” vydechl s ulehčením.

„Jsem také…“

Další slova mu uvázla na rtech a s očima rozšířenýma strachem se díval na oba muže. Zjistil totiž, že současně zapojili své mentální štíty!

Muži se zprvu zarazili, pak se však usmáli. „To je ale překvapení,” řekl jeden z nich.

„To tedy je,” přitakal druhý. „Vítáme tě, chlapče!” Jommy však zachytil myšlenky, které probleskly jejich mozky, když si všimli lesknoucích se zlatých tykadel v jeho vlasech.

„Proboha! Je to had!” byla první.

„Zabít toho hada!” byla druhá.

 

VI.

Od chvíle, kdy Jommy zachytil myšlenky obou podivných slanů, mu bylo jasné, co musí udělat, ale bylo nejisté, zda na to bude mít dost času. Překvapující zjištění jejich vražedných úmyslů však nijak neovlivnilo jeho schopnost rychle a logicky uvažovat. Věděl, že kdyby začal utíkat zpět sto yardů dlouhou chodbou, jeho slabé devítileté nožky by ho nezachránily před dvěma dospělými slany. Zbývala tedy jediná možnost.

S chlapeckou mrštností se jim vytrhl a vrhl se k jedněm ze stovky dveří ústících do chodby. Naštěstí nebyly zamčené. Otevřel je jen natolik, aby jimi mohl sám proklouznout, a než se překvapení slanové vzpamatovali, přirazil je, zamkl a zajistil západkou. Právě včas, neboť hned nato se dveře zachvěly pod nárazem dvou těžkých těl, ale nepovolily. Byly solidní a kovové. Pro tuto chvíli byl v bezpečí.

Jeho mysl se odpoutala od dané situace a zachytila myšlenky obou slanů, jejichž intenzita pronikla částečně i jejich mentálním štítem. Byl v nich podtón zlosti i úzkostné obavy:

„Probůh, zapojte tajný poplach! Jestli ten had zjistí, že kontrolujeme AIRWAYS…“

Jommy neztrácel ani vteřinu. Zvědavost ho sice nutila, aby zůstal v naději, že se možná dozví důvod jejich nenávisti vůči pravým slanům s tykadly, ale zdravý rozum zvítězil. Zadní dveře místnosti vedly do vedlejší chodby. Vběhl do ní, i když věděl, že ani zde nemůže být v bezpečí. Každou chvíli se mohou některé dveře otevřít nebo narazí na někoho, kdo přichází chodbou.

Přestal bezhlavě utíkat a začal zkoušet, zda se některé dveře nedají otevřít. Teprve čtvrté povolily tlaku jeho rukou a Jommy se s pocitem úlevy vřítil do místnosti, na jejíž zadní straně bylo široké okno. Otevřel je a prolezl jím na široký parapet. Opatrně se rozhlédl. Z mnoha oken vycházelo světlo a v jejich záři spatřil něco, co vypadalo jako úzký průlet mezi dvěma zdmi. Chvíli váhal, pak jako lidská moucha začal šplhat průletem vzhůru. Nebylo to těžké a jeho mimořádně silné prsty dovedně využívaly každý výstupek. Jeho úmyslem bylo dostat se na střechu budovy, která, jak si všiml, sousedila se střechami dalších budov.

Třicet poschodí — a byl nahoře. Zhluboka si oddechl. Jakou naději měli slanové, kteří neuměli číst myšlenky, ve srovnání s tím, kdo to dovedl a byl proto schopen vyhnout se každé nástraze!

Byla již téměř tma, když Jommy kráčel po ploché střeše sousedící se střechou vedlejší stavby. Když však došel až k jejímu okraji, všiml si, že od sousední střechy ho dělí asi dvouyardová mezera. To nic. Skok — a bude na druhé budově.

Z nedaleké věže se ozvalo bití hodin — jedna… dvě… pět… deset. Při posledním úderu hodin se však stalo něco neočekávaného. Střed sousední střechy se rozevřel a Jommy se rychle vrhl k zemi.

Ve vzniklém otvoru se zablesklo a cosi jako obrovské torpédo vzlétlo k hvězdnaté obloze.

Jommy bez dechu sledoval dráhu tohoto záhadného tělesa. „Kosmická loď! Jak je to možné? Že by tito záhadní slanové bez tykadel uskutečnili dávný sen lidstva létat k planetám? Co však dělají ti praví slanové?”

Znovu zazněl kovový zvuk a oba kovové štíty se sklopily. Střecha byla opět celá. Jommy chvíli vyčkával, pak se rozběhl a přeskočil mezeru dělící obě střechy. Před sebou měl jediný cíl – dostat se co nejrychleji k babičce. Musí však být nesmírně opatrný. To, že tak celkem lehce unikl těm podivným slanům, bylo podezřelé. Je ovšem také možné, že v obavě, aby nevzbudili u lidí nepatřičnou pozornost, neučinili žádná nápadná bezpečnostní opatření.

Ať tomu bylo jakkoli, musel mít úkryt, a ten mu zajišťoval pouze babiččin domek. V této chvíli nemyslel na složitou záhadu trojúhelníku vztahů slanové – lidé – slanové bez tykadel. Její řešení ponechá na dobu, až vyroste a bude schopen postavit se všem těm bystrým mozkům, které spolu bojují v této záhadné a smrtelné bitvě.

Ano, zpět k babičce. Nejdřív se ale vrátí do samoobsluhy, aby přinesl něco, čím by zdůvodnil své zpoždění. Musí si pospíšit, protože tam v jedenáct hodin zavírají.

Když se konečně dostal postranními uličkami k samoobsluze, ke zlatnickému pultu se již neodvážil, neboť prodavačka měla námitky proti okounějícím chlapcům. Byla tam však spousta jiných pultů s lákavým zbožím.

S kapsami plnými nakradených věcí opatrně kráčel k východu. Prošel kolem obtloustlého mužíka, hlavního účetního samoobsluhy, z jehož myšlenek vyčetl, že dnešní tržba činila asi čtyři tisíce dolarů. Tyto peníze zůstanou do rána v sejfu, jehož heslo Jommy stejným způsobem zjistil. Napadlo ho, že je hloupost krást zboží, které je nutno dál prodat, takže zde je dvojnásobné riziko. Pokud by vzal přímo peníze, riziko je poloviční.

Babička čekala na místě, kde ji opustil. Její mysl byla plná zmatku, takže musel čekat, až si utřídí myšlenky a promluví.

„Rychle vlez do vozu a přikryj se,” řekla a opatrně se rozhlížela. „Stále tu obchází nějaký policista a už mne dvakrát vyzval, abych odsud vypadla.”

Když ujeli asi míli, zastavila vůz a obořila se na Jommyho:

„Darebáku, kde ses tak dlouho toulal?”

Jommy ji neuznal za hodnu odpovědi. Místo toho vybalil nakradené zboží a zachvěl se, když viděl s jakou chtivostí se na ně vrhla. Prohlédla je, spokojeně pokývala hlavou a schovala do dvojitého dna vozu.

„Nejméně dvě stě dolarů pro starou babičku,” radovala se. „Tolik určitě dostanu od starého Finna. Měla jsem štěstí, že se mi podařilo chytit mladého slana. Jak to vypadá, vydělá mi ne deset, ale dvacet tisíc dolarů ročně, a oni za něho nabízejí mizerný tisíc. Měli by za něho nabídnout milion!”

Jommy usoudil, že nastala vhodná doba, aby jí sdělil své tajemství.

„Mohl bych přinést daleko víc,” řekl a pověděl jí o hlavním účetním a o sejfu, od něhož znal heslo. „Třeba bych tam mohl zajít ještě dnes v noci. Dostal bych se tam oknem na zadní straně budovy. Máte diamantový řezač na sklo?”

„Babička ti jej sežene,” zvolala nadšeně stařena. „Nyní již chápu, proč lidé zabíjejí slany. Jsou nebezpeční! Mohli by ukrást všechno na světě. Dokonce se již o to kdysi pokusili a chtěli ovládnout svět!”

O tom však nevěděla nic víc než ostatní příslušníci nevzdělané lidské rasy.

Byla to pravda? Došlo skutečně k válce mezi lidmi a slany? Nebo je to jen propaganda, stejně tak jako povídačky o zneužívání dětí slany. Jommy byl na rozpacích.

Babiččina chtivá mysl se opět vrátila k penězům v sejfu:

„Jakže, jen čtyři tisíce dolarů? Vždyť by tam musely být miliony!”

Když ji Jommy informoval, že tržbu odváží do banky každý den, byla babička očividně zklamaná. Napadlo ho, že kdyby babička náhle zbohatla, mohla by ho zradit. Bylo bezpodmínečně nutné, aby se ještě po šest let mohl skrývat v jejím domku. Otázka tedy zněla: do jaké výše může „zainteresovat” tuto stařenu, aby nezačala pomýšlet na zradu? Ze všech faktorů nejistoty, které mohly nastat v průběhu oněch šesti let, jež ho dělily od možnosti využít výsledky otcova bádání, byla babička tím největším.

 

VII.

Množství peněz, které tak lehce získávala, babičku zcela zkorumpovalo. Občas mizela na celé dny a z jejího nesouvislého blábolu Jommy zjistil, že navštěvuje podniky, na něž si dříve nemohla ani pomyslet. Doma byla láhev jejím nerozlučným společníkem. Jommy pro ni vařil a přes všechny její výstřelky o ni pečoval. Bylo to nutné. Když jí došly peníze, chodil s ní na lup, ale jinak se snažil být jí co nejvíce z očí.

Ve svém volném čase, kterého měl nadbytek, se Jommy snažil získat nějaké vzdělání. Nebylo to jednoduché. Předměstí, v němž bydleli, bylo chudobné, většina obyvatel byla negramotná, přece se však místy vyskytli lidé s vyšší úrovní. Jommy po nich pátral, snažil se s nimi seznamovat, přičemž vystupoval jako babiččin synovec, ale nijak zvlášť se mu to nedařilo. Lidé, kteří babičku znali, mu bud’ nedůvěřovali, nebo měli jiné starosti, než aby se mu mohli věnovat. Jeden mladý student ho nazýval „zatraceným otravou”, přesto však se mu občas věnoval a vysvětloval mu principy strojního inženýrství, které studoval. Jommy z jeho mysli vyčetl, že to dělá jen proto, aby si sám tříbil myšlenky a prohluboval své znalosti. Občas se chlubil, že svůj obor ovládá tak dobře, že by jeho výklady pochopilo i desetileté dítě. Neměl však nejmenšího tušení, jak je Jommy bystrý.

Půl bloku dále žila žena, která kdysi hodně cestovala, nyní však žila ve stísněných poměrech. Jommymu občas dala nějakou sladkost a vyprávěla mu o cizích zemích a o lidech, kteří tam žijí. Dárky nemohl odmítnout, protože by bylo nápadné, že tak chudý chlapec nic nechce. Ještě žádný vypravěč nikdy neměl tak pozorného posluchače, jako byl Jommy.

Byla to hubená, zatrpklá žena, jejíž manžel prohrál všechen rodinný majetek. Předtím projezdila křížem krážem Evropu a Asii, byla vnímavá a pamatovala si množství detailů. Vyprávěla mu, že Čína byla kdysi nesmírně lidnatá země, ale války její obyvatelstvo zdecimovaly. Nebylo to však vinou slanů, ti se objevili až daleko později. Asi před sto lety se prý slanové zaměřili na děti Číňanů a jiných východních národů, a tím je proti sobě popudili, i když předtím jejich existence byla tolerována. Tak, jak to paní Hardy líčila, to vyznělo jako zákeřný a nesmyslný čin slanů. Jommy sice pozorně naslouchal, ale byl si jist, že to tak nebylo. Snad se jednou dozví pravdu, která tyto nesmyslné lži vyvrátí.

Student inženýrství, paní Hardy, zelinář, který kdysi býval pilotem, televizní opravář a starý pan Darrett – to byly zdroje, z nichž po první dva roky čerpal vědomosti, aniž to dotyční tušili. Nejvíce si cenil pana Darretta. Byl to asi sedmdesátník, vysoký kostnatý muž, jehož cynický pohled na svět byl všeobecně známý. Pro Jommyho však byl nevyčerpatelným zdrojem informací. Bylo zřejmé, že dříve či později se starý muž zmíní o problému slanů a příčině slapské války. I když Jommy hořel zvědavostí, nijak zvlášť na toto téma nenaléhal, spíše předstíral, že ho to nezajímá.

Jednoho večera však toto téma přece jen přišlo na přetřes. Jommy poznamenal:

„Zmínil jste se o válce. K žádné válce však nemohlo dojít, protože slanové byli psanci a s psanci se přece neválčí. Ti se prostě vyhubí!”

Pan Darrett se zprvu zarazil, ale pak se zasmál: „Psanci? Když ti řeknu, že pouhých sto tisíc slanů se zmocnilo vlády nad světem, neuvěříš mi. Byl to výsledek dokonalého plánování, jehož realizace vyžadovala neuvěřitelnou odvahu. Uvědom si, že lidé jako celek jsou vždy kýmsi manipulováni, takže hrají hru někoho jiného, nikdy však svou. Dostali se do pasti, z níž nebylo úniku. Byli rozděleni do různých organizací, věřili jejich vedení, byli věrni ideálům a byli loajální k zeměpisným oblastem, kde žili. Teď si představ, že se někdo zmocnil vedení všech těchto vrcholných organizací, ve které lidé měli důvěru…“

„Slanům se to podařilo?”

Jommy vyslovil otázku tak náruživě, až se sám ulekl, že prozradil své skutečné smýšlení. Aby to poopravil, rychle dodal:

„To zní jako pohádka. Myslím, že to je jen propaganda, stejně jako i jiné věci, o nichž se povídá.” „Propaganda? Jommy, uvědom si, že svět byl tehdy zmaten. Lidské děti byly používány jako materiál pro nové slany. Civilizace se začala hroutit, enormně vzrostl počet duševních chorob, zločinů a sebevražd. Křivka chaosu dosáhla neuvěřitelné výše. Pak se jednoho dne lidstvo probudilo a zjistilo, že přes noc nad ním převzal nepřítel kontrolu, aniž kdo věděl, jak k tomu došlo. Slanové se zmocnili všech klíčových pozic. Až si uvědomíš, jak zkostnatělé byly naše institucionální struktury, pochopíš, jak bylo lidstvo zprvu bezmocné. Přesto však by sneslo nadvládu slanů, nebýt jediné věci.”

Jommy napjatě čekal, měl trapné tušení, co asi má Darrett na mysli.

Darrett pokračoval:

„Slanové totiž pokračovali v bezohledné snaze přeměnit lidské děti na slany. Když se na to díváme retrospektivně, bylo to hloupé počínání.”

Jommy si uvědomil, že i tak vzdělaný a zkušený muž jako Darrett se nemůže oprostit od jednostranně zaměřeného hlediska a že tedy pravdu se od něho nemůže dozvědět. Darrett a ostatní byli pouze první pomocníci v jeho snaze po získání vědomostí. Později chodil po ulici za vzdělanými lidmi a vnikal do jejich myslí. Skrýval se v prostorech univerzitního areálu a potají sledoval přednášky. Získal mnoho knih a učebnic, ale ty nestačily, protože potřeboval někoho, kdo by mu některé pasáže vysvětloval. Zajímal se o fyziku, chemii, matematiku a astronomii – jeho touha po vzdělání prostě neznala mezí.

Během šesti let – mezi svým devátým a patnáctým rokem – získal to, co matka označovala jako základní znalosti dospělého slana. Současně však také opatrně sledoval činnost slanů bez tykadel. Vždy v deset hodin večer se rozevřela střecha budovy AIR CENTRE a k temné obloze nehlučně vzlétla kosmická loď. V půl třetí ráno jiná mechanická obluda stejně tajně přiletěla z vesmíru a jako duch zmizela střešním otvorem v budově. Pouze dvakrát za celou tu dobu se nic nedělo. Přestávka v letech a příletech trvala měsíc, a to právě v době, kdy Mars na své excentrické dráze byl na druhé straně Slunce.

Každým dnem rostl jeho obdiv ke slanům bez tykadel, i když si byl vědom, že ho před nimi zachránila pouhá náhoda. Náhoda a moment překvapení, když se na chodbě AIR CENTRE setkal se dvěma dospělými slany. O tajemství těchto zvláštních slanů se však nedozvěděl.

Aby ještě lépe využil svého volného času, začal se zabývat konkrétními problémy, především takovými, které by mu zajistily bezpečí i v budoucnu. Především bylo nutno najít nějakou únikovou cestu, a to jak od babičky, tak i z nepřátelského světa, který ho obklopoval. Věděl, že v domku nemůže žít věčně. Měsíce mu trvalo, než prokopal několik set metrů dlouhý tunel, který ústil v bezpečné vzdálenosti od domku. Pak se věnoval interiéru svého bydliště. Špinavé a oprýskané stěny nahradil lesknoucími se panely, stejně tak upravil strop a na podlahu položil plastickou dlažbu. To vše včetně nového nábytku přivezla babička na svém hadrnickém voze a stejným způsobem se zbavila starého harampádí. Prakticky byl na to sám, protože babička se stále více věnovala své „medicíně”.

Nastal den jeho patnáctých narozenin. Ve dvě hodiny odpoledne odložil knihu, kterou právě četl, zul si trepky a obul boty. Udeřila rozhodná hodina. Dnes se musí dostat do katakomb a zmocnit se tam ukrytého otcova tajemství. Protože neznal tajné vchody slanů, musel riskovat a dostat se tam vchodem pro veřejnost. Možné nebezpečí si nepřipouštěl. Byl to den, jehož význam mu otec hypnoticky implantoval do mysli. Bylo však nutno, aby z domu vyklouzl potají, bez vědomí babičky. Vnořil se do její mysli, tentokrát bez obvyklého znechucení, a sondoval její myšlenky.

Byla vzhůru a jen tak se převalovala na posteli. Její myslí probíhalo množství nechutných představ. Zamračil se.

Ze směsice jejích vzpomínek – když byla opilá, většinou žila ve své minulosti – se náhle vynořila zrádná myšlenka:”

… toho slana se musím zbavit… je nebezpečné držet ho déle u sebe… nesmí nic tušit… nesmím na to myslet, aby nic nepoznal…“

Jommy se trpce usmál. Nebylo to poprvé, co zachytil podobné zrádné myšlenky. Rychle si zavázal boty, vstal a vešel do jejího pokoje. Pohlédla na něho, jako by ho viděla poprvé. „Co tu chceš? Babička chce být sama!”

Veškerý soucit s ní ho opustil. Chladně na ni pohlédl.

„Brzy od vás odejdu a chtěl bych vás varovat. Je zbytečné a hlavně nebezpečné chtít se mne zbavit tím, že mne předáte policii. Pokud byste měla něco podobného v úmyslu, nedal bych za vaši kůži ani zlámanou grešli!”

Černé oči na něho potměšile pohlédly:

„Ty si myslíš, kdoví jak nejsi chytrý, že?”

„Zato vy jste chytrá! Nevíte, že osoba, která tajně ukrývá slana, je bez řečí odsouzena k smrti? To vaše hrdlo je už tak vysmolené, že ani nezakvikne, až vás budou věšet! Tím víc zato budete kopat svýma křivýma nohama!”

Otočil se, vyšel z pokoje a také z domu. Když nastupoval do autobusu, řekl si, že od této chvíle na ni musí dávat pozor, a hlavně co nejrychleji od ní odejít.

V této době byly ulice v centru města kupodivu poloprázdné. Překvapilo ho ticho v místech, kde obvykle býval největší ruch. Vše bylo až nápadně klidné. Chvíli stál nerozhodně na kraji chodníku a vysílal do okolí mentální sondy. Zprvu zachytil jen mlhavě myšlenky řidiče autobusu, mizícího v zatáčce jinak prázdné ulice, jejíž dláždění se lesklo ve sluneční záři. Několik lidí přešlo kolem něho. V jejich myšlenkách byl takový pocit strachu, že zastínil vše ostatní.

Ticho bylo stále tíživější a Jommyho znepokojení vzrůstalo. Náhle se z postranní ulice ozval hluk automobilového motoru a dva bloky od něho se vynořil traktor táhnoucí obrovské dělo, jehož hlaveň výhružně čněla k obloze. Zastavil se uprostřed ulice, dělo bylo odpojeno a traktor odjel.

Kolem děla se hemžili muži, cosi na něm upravovali, pak odstoupili, zahleděli se na oblohu a mlčky vyčkávali. Jommy k nim chtěl přijít blíž, aby prozkoumal jejich myšlenky, ale neodvážil se. Mohl by se tak ocitnout v nebezpečné situaci, protože se každou chvíli mohlo objevit policejní nebo vojenské auto a někdo by se ho mohl zeptat, co tady pohledává. Kdyby ho vyzvali, aby sundal čepici, okamžitě by zjistili, že je slan.

Ve vzduchu zřejmě viselo něco velkého, takže udělá nejlépe, když se skryje v katakombách. Tam bude sice z dohledu, ale bude mu hrozit jiné nebezpečí. Zamířil proto k oficiálnímu vchodu do katakomb, což byl ostatně jeho cíl od chvíle, kdy vyšel z domu. Právě zahýbal do vedlejší ulice, když se na rohu rozeřval tlampač:

„Poslední varování! Opusťte ulice! Záhadný letoun slanů se závratnou rychlostí blíží k městu a lze předpokládat, že míří k Paláci. Všechny rádiové viny jsou rušeny, aby se zabránilo vysílání slanských lží! Opusťte ulice, letadlo se blíží!”

Jommy ztuhl. Na nebi se objevilo cosi jako okřídlené torpédo a stříbřitě se zalesklo. Přeletělo nad městem, provázeno staccatem výstřelů z děla v ulici a také odjinud, a směřovalo k Paláci.

Jommyho se zmocnil zmatek. Okřídlená loď! Mnoho nocí sledoval, jak kosmické lodi vylétají z budovy AIR CENTRE. Něco způsobilo, že tyto velké kovové lodi byly lehčí než vzduch a létaly naprosto bezhlučně, jakoby vymrštěny nějakou zvláštní silou, zřejmě působením antigravitace. Jenže tato loď byla okřídlená, se vším, co k ní patřilo — tryskové motory, aerodynamický tvar… Pokud toto je to nejlepší, čeho jsou schopni skuteční slanové s tykadly, pak bohužel…

Zklamán sestoupil Jommy po dlouhém schodišti do veřejné umývárny, kde bylo ticho a prázdno jako nahoře v ulicích, takže pro něho, který při svých nekalých pochůzkách pro babičku otevřel již tolik dveří, nebyl žádný problém otevřít v pozadí umývárny mohutné mříže, vedoucí do katakomb. Nejprve si však mřížovím dveří prohlédl prostor za nimi. Byla tam betonová podlaha, a pak cosi jako schody vedoucí dolů a ztrácející se ve tmě. Hrdlo se mu sevřelo a dech se zrychlil. Po kratší manipulaci se mu podařilo dveře otevřít. Vběhl dovnitř, a pak dolů po temném vlhkém schodišti.

Někde vpředu se ozvalo monotónní zvonění, vyvolané fotoelektrickou buňkou, jejímž paprskem Jommy proběhl — zřejmě ochranné zařízení instalované před lety proti slanům a jiným vetřelcům. Jak utíkal chodbou, zvonění se ozývalo stále blíže, ale nikde se neozval ani náznak nějaké myšlenky. V této chvíli zde zřejmě nebyl žádný ze strážců katakomb. Pak objevil zvonek visící vysoko na zdi — lesknoucí se kus kovu, který nepřestával řinčet, ale nikdo se neobjevil.

„To ovšem není důkaz, že zde nikdo nehlídá,” pomyslel si znepokojeně Jommy. Vyskočil ve snaze strhnout zvonek, ale ten byl příliš vysoko. Utíkal tedy dál a zvonění postupně sláblo, až se ozývalo jen v jeho podvědomí jako důrazné varování před hrozícím nebezpečím.

Náhle se zvonění ozvalo znovu plnou intenzitou, tentokráte před ním. Jommy se zděsil. To by znamenalo, že poplašné zvonky jsou rozmístěny po celé chodbě v určitých intervalech. Někde v rozsáhlé síti tunelů bude nějaká ústředna, kde někdo zvonění určitě zaslechne. Strážci strnou, významně se na sebe podívají a zahájí pátrání.

. Jommy utíkal stále rychleji. Plán podzemí neznal, věděl jen to, co mu otec hypnoticky vložil do paměti, ale to zřejmě nestačilo. Ocitl se totiž na křižovatce dvou chodeb a náhle jakoby slyšel otcův hlas: „Běž doprava!”

Zamířil tedy do pravé odbočky a po několika desítkách metrů zjistil, že je na místě, které mu otec vštípil do paměti. Zastavil se u levé stěny, pod tlakem jeho ruky se odsunula mramorová deska a objevila se velká, temná dutina. Sáhl dovnitř a jeho tápající prsty nahmataly kovovou skříňku, kterou vytáhl ven.

Chvíli stál bez hnutí a ruce se mu rozčilením chvěly. Před jeho duševním zrakem mu vyvstal obraz jeho otce, jak vkládá do dutiny tajemství určené synovi pro případ, že by se s otcem něco stalo.

Jommymu připadala tato chvíle jako historický mezník v dějinách slanů, kdy dílo mrtvého otce přechází do rukou jeho patnáctiletého syna, který čekal tolik tisíc dní, hodin a minut na tento okamžik.

Nostalgie z jeho mysli rázem zmizela, když zachytil myšlenku: „Zatracený zvonek! Při leteckém poplachu sem někdo zřejmě vběhl, aby se zachránil před bombardováním!”

„Je to možné,” ozvala se druhá myšlenka, „ale nespoléhej se na to! Víš, jaký kladou důraz na hlídání katakomb. Ten, kdo spustil poplach, musí být ještě zde. Bude nejlépe, když zavoláme policii!”

„Je možné, že zabloudil.”

„Pak ať nám to vysvětlí sám. Podíváme se na první zvonek, ale připravte si pistole. Člověk nikdy neví, kdo to může být. Tady kolem je plno slanů, někteří mají dokonce tu drzost, že si klidně poletují nad městem!”

Jommy horečně prohlížel skříňku, aby našel způsob, jak ji otevřít. Otcův příkaz totiž zněl: „Otevři skříňku, vyber obsah a prázdnou ji dej zase zpět!” Pod dojmem tohoto hypnotického příkazu ho totiž ani nenapadlo, aby ji prostě vzal a utekl s ní. Nenašel však žádný zámek ani závěr, ale něco zde přece musí být, čím se otvírá! Je však nutno spěchat, každou chvíli se mohou objevit stráže přivolané zvoněním. Při pohledu na skříňku mu probíhal myslí kaleidoskop vjemů z přítomnosti i minulosti – temná chodba páchnoucí vlhkostí, vědomí, že tudy vedou silné elektrické kabely rozvádějící miliony voltů po městě, obava z rozlehlosti katakomb, pomyšlení na babičku, na tajemství slanů – to vše se mísilo s dupotem přibíhajících stráží.

Zoufale trhal víkem, až náhle povolilo tak lehce, že málem ztratil rovnováhu. Uvnitř byl podivný kovový válec ležící na svazku papírů. Pocítil úlevu. To, co hledal, bylo nedotčené.

Kovový válec byl ve středu asi dva palce v průměru a na koncích se zužoval. Jeden konec byl vroubkovaný jako nějaká rukojeť s výstupkem, zřejmě spouští. Přístroj matně světélkoval, což mu spolu se slabým osvětlením chodby umožnilo přečíst slova napsaná na papíru, jímž byl přístroj přikryt:

“Toto je zbraň. Použij ji pouze v krajním případě!”

Jommy byl tímto sdělením tak zaujat, že si ani nevšiml, jak se ze záhybu chodby vynořili tři strážní. Zableskly se svítilny.

„Hej, co vy tam!” zařval jeden z nich. „Ruce vzhůru!”

Reflexy slanů jsou nepoměrně rychlejší než lidské. Jommy hmátl po zbrani a stiskl spoušť.

Pokud někdo ze strážců stačil vypálit, pak zvuk výstřelu zanikl v bílém plameni, který s neuvěřitelnou intenzitou vyšlehl z trubice. Tři muži, kteří k němu běželi, ve zlomku vteřiny zmizeli jako kouzlem v bouři rozpoutané energie.

Jommy pohlédl na svou třesoucí se ruku, která stále ještě třímala tuto hroznou zbraň, a téměř se ho zmocnila nevolnost z hrůzného způsobu, jakým tři lidé rázem zmizeli ze světa. Když se jeho zrak vzpamatoval z oslepení, viděl, že chodba je prázdná. Ze tří mužů nezůstala ani sebemenší částice kosti nebo masa, ani útržek uniformy. Také část chodby jakoby se vypařila a na jejím místě zela protáhlá prohlubeň.

Násilím se přinutil ke klidu. Zabíjení je hrozná věc, jenže tito muži by ho zastřelili bez sebemenších skrupulí tak, jak to udělali s jeho otcem a matkou a také s nesčetnými jinými slany jen proto, že lidé uvěřili pustým lžím. Ať jdou všichni k čertu!

Znovu pohlédl na papír, na nějž otec napsal:

„… zbraň. Použij ji jen v krajním případě!”

Zavalila ho vina vzpomínek na rodiče, na jejich dobrotu a lidskost. Vzpomněl si na noc, kdy mu otec řekl:

“Pamatuj si, pokud slanové zvítězí, zůstává problém, co s lidmi. Jestliže nebude vyřešen spravedlivě a psychologicky přijatelně, bylo by zločinem použít násilí.”

Jommy se zamračil. Otec nikdy nenosil zbraň, která by ho lehce ubránila před nepřáteli, takže smrt přijal dříve, než ji mohl sám udílet. Pomyslel si, že velkodušnost je sice dobrá a vznešená věc, ale jeho otec žil zřejmě příliš dlouho mezi lidmi, než aby si uvědomil, že pro slana je lépe bojovat než zbytečně zemřít.

Tyto úvahy přerušil náhlý pocit strachu. Musí se odsud co nejrychleji dostat. Rychle dal zbraň spolu s papíry do kapsy, prázdnou skříňku vložil zpět do otvoru ve zdi a kamennou desku zasunul na původní místo. Pak utíkal zpátky chodbou, vyběhl po schodech, ale před umývárnou se zastavil, protože byla plná lidí. Za dveřmi čekal, až jich bude méně, jenže zatímco někteří odcházeli, jiní přicházeli. Atmosféra byla nabita myšlenkami lidí, kteří si uvědomovali, že se děje cosi mimořádného. Byla z nich patrna starost, vzrušení a především strach.

Z chodby za ním se stále ozývalo řinčení zvonku. Jommy si uvědomil, že déle již nemůže vyčkávat.

Vsunul ruku do kapsy, v níž měl zbraň, přistoupil ke dveřím a opatrně je otevřel. Vstoupil do umývárny a rychle je za sebou zavřel.

Žádné známky poplachu nezjistil. Těch několik lidí v umývárně si ho ani všimlo. Protlačil se mezi nimi a klidným krokem vyšel na ulici.

Venku bylo plno lidí. Tlačili se na chodnících i na ulici, všude se ozývaly policejní píšťalky, ale nikdo na ně nedbal. Veškerá doprava se zastavila. Řidiči nechali své vozy stát a spolu s ostatními se nakupili před ampliony, které chránili muži s kulomety.

„Zatím nelze říct nic určitého,” chrčel pouliční rozhlas. „Nikdo neví, zda loď slanů přistála v areálu Paláce, nebo jen shodila nějaké prohlášení. Nikdo neví, zda přistála ani kam zmizela či zda byla sestřelena. Je ovšem také možné, že v této chvíli v Paláci jednají slanové s Grayem – alespoň se to tak povídá. Jenže před několika minutami vydal Kier Gray prohlášení, které opakujeme pro ty, kteří je neslyšeli:

„Není žádného důvodu k jakémukoli poplachu. Nečekané objevení lodě slanů nic nemění na našem vztahu k nim. Situace je plně pod kontrolou. Lidé počtem převyšují slany v poměru milion ku jedné. Za těchto okolností nemohou proti nám otevřeně vystoupit a tato loď byla jen plané gesto. Proto se uklidněte a mějte nadále důvěru…’“

„Dámy a pánové,” pokračoval hlas z amplionu, „vyslechli jste poselství Kiera Graye…“

Ampliony znovu a znovu opakovaly Kierovo poselství. Jommy vyčkával, zda nebudou vysílat nějaké další informace, ale marně. Všeobecné vzrušení pozvolna opadalo a Jommy se rozhodl, že nastoupí do, autobusu a odjede domů. Na horký letní den se

pozvolna snášel soumrak. Hodiny na nedaleké věži ukazovaly sedm hodin a deset minut.

Doma se opatrně přiblížil ke dvoru plnému harampádí. Zastavil se. Jeho mysl zalétla do domku a vnikla do mysli babiččiny. Povzdechl si. „Stále je opilá. Jak to tato karikatura lidského těla vůbec může vydržet? Alkohol by přece již dávno musel dehydrovat její tělesný systém!”

Tiše otevřel dveře, vstoupil — a zarazil se. Jeho mysl zachytila myšlenku:

„Nesmím dopustit, aby zjistil, že jsem volala policii. Nesmím na to myslet! Je nebezpečné mít u sebe toho slana… policie již blokuje ulice…“

 

VIII.

Kathleen Laytonová křečovitě sevřela své malé dlaně a zachvěla se odporem, když zachytila myšlenky, přicházející z ohybu chodby. Vzápětí se objevil sedmnáctiletý Davy Dinsmore. Přišel k mramorovému parapetu, kde stála a dívala se na město zahalené do jemného oparu pozdního jarního odpoledne. Mlha nad městem stále měnila tvar. Chvíli částečně zakrývala budovy, pak zase jako oblaka stoupala vzhůru. Z otevřených dveří Paláce na ni dýchal chlad a mírnil dosud prudký sluneční žár.

Intenzita Davyho myšlenek se zvýšila. Kathleen věděla, že se znovu bude snažit ji přemlouvat, aby se stala jeho milenkou. Otřásla se a přestala jeho myšlenky vnímat. Uvědomila si, že udělala chybu, když se k němu poslední dobou chovala přívětivě, i když jen proto, aby se zbavila dotěrností jiných mladíků.

“Tak tady jste,” zazubil se Davy. „Konečně jsem vás našel!”

Bez úsměvu na něho pohlédla.

“Ano, tady jsem. Doufala jsem, že mne zde nebude nikdo obtěžovat!”

Bylo to hrubé, ale Davy měl zřejmě hroší kůži. „Dáma si hraje na cudnou, ale já ji rozehřeji!”

Kathleen si vzpomněla na některé ukázky jeho chování z dřívějška a odpoutala svou mysl od jeho. „Nechci, abyste se kolem mne točil,” řekla chladně. „Vaše mysl je smrdutá žumpa a lituji, že jsem s vámi vůbec mluvila, jenže to jsem vás ještě tolik neznala. Mluvím s vámi teď zcela otevřeně, protože jinak byste se domníval, že to nemyslím vážně. Prosím, abyste odešel!”

Davyho tvář zbledla zlostí, jejíž intenzita jí otřásla. Svou mysl uzavřela ještě pevněji, aby ji izolovala od jeho urážek. Napadlo ji, že se ho nezbaví, dokud ho hluboce neponíží.

„Vypadněte, vy hnusný otrapo,” zasyčela.

Davy zaječel a skočil po ní. Zprvu se zarazila. Netušila, že se odváží čelit její daleko větší síle. Pak se ale vyhnula jeho zuřivě mávajícím pažím, uchopila ho a zvedla do výše, ale pozdě si uvědomila, že právě na to čekal. Rukama zachytil prameny jejích vlasů, které skrývaly zlaté nitky tenkých tykadel.

„Tak dobře,” zachechtal se. „Držíte mne ve vzduchu, tak v tom pokračujte. Uvidím, jak dlouho vám na to stačí síly. Pokud mne spustíte jen o jediný palec, vytrhnu vám ta vaše drahocenná tykadla!”

Kathleen strnula. Poprvé v životě se jí chtělo vykřiknout zoufalstvím. Nikdy ji nenapadlo, že by se někdo mohl dotknout jejích tykadel, tím méně je vytrhnout. Téměř omdlela strachem.

„Co tedy chcete?” vydechla.

„Konečně mluvíte rozumně,” řekl s uspokojením. Dalších slov nebylo třeba, protože zachytila jeho myšlenky.

Mladík se zasmál.

„Dejte pozor, abyste mne na zem spouštěla jemně! M se mé rty dotknou vašich, dbejte, aby polibek trval nejméně minutu. Já vám dám, jednat se mnou jako s kusem hadru!”

Jeho tvář a rty se blížily k její, když vtom zazněl velitelský hlas:

“Co to má znamenat?”

„Eh, hm,” zakoktal Davy a pustil Kathleeniny vlasy a tykadla. Dívka toho využila a prudce jím mrštila o zem. Vstal, zapotácel se a zablekotal:

„Prosím za prominutí, pane Lorry, já… já…“ Kathleen se dívala za Davym, jak se potácí pryč. Jeho myšlenky byly plné obav, že snad urazil nejmocnějšího muže nové vlády. Když Davy zmizel, ani se neotočila na svého zachránce.

„Co se tu vůbec stalo?” ozval se za ní jeho příjemný hlas. „Měla jste štěstí, že jsem přišel včas!” Kathleen neměla náladu, aby cokoli předstírala, neboť zachytila Lorryho myšlenky.

„To nevím,” řekla chladně. „Vaše úmysly jsou stejně odporné jako jeho. Oba chcete totéž, takže mezi vámi není žádný rozdíl!”

“Hm,” ušklíbl se Lorry. „Až se stanete mou milenkou, budete se na tyto věci dívat jinak!”

„To se nikdy nestane!”

„Vaše námitky jsou bezvýznamné. Jediný problém je, jak se vás zmocnit, aby to nevypadalo, že jsem nějaký spojenec slanů. Do té doby, než ho vyřeším, vás nechám na pokoji.”

Kathleen přemohla zachvění a řekla pevným hlasem:

,,Ať si vymyslíte cokoli, nebude vám to nic platné. Kier Gray je můj ochránce a ani vy se mu neodvážíte čelit!”

Zamyslel se. “Ano, on je váš ochránce,” přikývl. „Jenže ve vztahu k ženám ani on nemá žádnou morálku. Myslím, že by nijak zvlášť nenamítal, kdybyste se stala mou milenkou, pokud by pro to nalezl nějaký pádný důvod, aby mohl čelit nepřátelské propagandě, která by můj vztah k vám politicky zneužila. Zprvu jsem si myslel, že straní slanům, jenže nyní je zřejmé, že je přímo fanaticky zaměřen proti nim. On a John Petty jsou si v tomto ohledu daleko bližší než dříve. Zajímavé. Ale bulte bez obav, já už na něco přijdu. Já…“

Přerušil ho řev amplionu:

„Varování všem! Před několika minutami byl spatřen neznámý letoun. Přelétl Skalisté hory a směřuje na východ. Zdá se, že směřuje na Centropolis a všem stíhačům zatím unikl. Obyvatelstvu se nařizuje, aby se skrylo, protože zřejmě patří slanům a může zde být za necelou hodinu. Ulice musí být volné pro vojenské účely, proto všichni jděte okamžitě domů!”

Amplion zachrčel a zmlkl.

Jem Lorry se otočil ke Kathleen:

„Ta loď nemůže mít nějaké účinné zbraně, protože slanové nemají žádné průmyslové zázemí, kde by je mohli vyrobit. Atomové zbraně nelze vyrobit v nějaké skryté jeskyni. Nedělejte si proto zbytečné naděje na záchranu. Kromě toho slanové je ve válce nikdy nepoužili. Zkáza v tomto století je sice dílem slanů, ale nebyla způsobena takto.”

Chvíli se odmlčel, pak pokračoval:

„Zdá se mi, že tato ojedinělá akce má v prostých lidech vyvolat pocit nejistoty a strachu a navodit tak pro slany příznivou atmosféru pro případné vyjednávání.”

O necelou hodinu později Kathleen a Lorry zpozorovali letoun, blížící se obrovskou rychlostí. Kathleen se snažila mentálně se spojit se slany, kteří tvořili jeho posádku, ale i když se jí podařilo cosi zachytit, bylo to jen velmi nezřetelné.

Loď se prudce snášela a na nejnižším bodu své dráhy vypustila jakousi kovovou skříňku. Dopadla na trávník asi půl míle od nich a v odpoledním slunci se kovově leskla. Než Kathleen stačila vzhlédnout, loď tam již nebyla. Opět se zatřpytila ve velké výšce nad Palácem a zmizela.

„Ať už to znamená cokoli, přišlo mi to vhod,” usmál se spokojeně Jem Lorry. „Dnes večer vás vezmu do svého bytu, jakmile skončí zasedání koncilu, které určitě bude za chvíli svoláno.”

Kathleen si zhluboka povzdechla. Uvědomila si, že by toho byl schopen a že nastal čas, aby se bránila všemi prostředky, které měla k dispozici. Pyšně pohodila hlavou a v očích se jí zablesklo.

„Žádám, abych se mohla zúčastnit zasedání koncilu. Byla jsem v mentálním spojení s velitelem slapské lodi, takže mohu objasnit mnohé věci z poselství, které bude nalezeno v oné skříňce.”

Byla to samozřejmě lež, ale i z toho mála, co z mysli kapitána zachytila, by byla schopna vymyslet si dosti přijatelnou povídačku o účelu shozené skříňky. Pokud jí však nebudou věřit, mohlo by to pro ni mít tragické důsledky. Snad se jí v průběhu zasedání podaří zabránit Lorrymu, aby se jí zmocnil.

Když však o něco později vstoupila do zasedací síně, zmocnila se jí obava, že to nezvládne. Přítomno bylo sedm mužů včetně Graye. Pohlédla na jednoho po druhém a snažila se proniknout do jejich myslí. Čtyři muži byli Grayovi přátelé, pátý, John Petty, na ni vrhl nepřátelský pohled a víc se o ni nestaral.

Její zrak se nakonec stočil ke Grayovi a všimla si, že při pohledu na ni nadzvedl obočí a rty se mu nepatrně zkřivily. Když zachytil její pohled, povstal:

„Tak vy tvrdíte, že jste byla v mentálním spojení s velitelem slanské lodi?” Lehce se usmál. „V této chvíli se tím však nebudeme zabývat.”

V jeho výrazu a hlasu byla patrna nedůvěra, snad i nepřátelství. Kathleen si oddechla, když se jeho oči na ni přestaly dívat a stočily se na ostatní členy koncilu.

„Je škoda, že pět členů koncilu je v této chvíli daleko ve světě,” poznamenal zachmuřeně. „Osobně nepovažuji za správné, aby se v této vážné době vzdalovali ze sídla vlády – na to přece mají své podřízené. Nemůžeme však odložit projednání tak důležité věci jako je tato, takže pokud nás sedm dospěje k dohodě, musí to stačit. Pokud ne, budeme nuceni se s nepřítomnými spojit rádiem, takže celá záležitost se zdrží. To by bylo nepříjemné, protože meritum věci spočívá v tom, že písemný materiál ve shozené skříňce obsahuje tvrzení, že na světě je dokonale organizováno přes milion slanů…“

Jem Lorry ho přerušil a se sardonickým pohledem na Johna Pettyho prohlásil:

„Zdá se mi, že přes svou zjevnou nenávist ke slanům náš šéf tajné policie ve své činnosti nijak zvlášť neuspěl!”

John Petty si Lorryho změřil nenávistným pohledem.

„Co kdybyste si tak na rok se mnou vyměnil funkci, abychom viděli, co byste dokázal vy! Já jako ministr vnitra bych měl úplnou lehárnu!”

Mrazivé ticho, které následovalo po Pettyho mrazivých slovech, přerušil Grayův zvučný hlas:

„Dovolte mi, abych pokračoval. V materiálu se dále tvrdí, že nejde jen o milion organizovaných slanů, ale že je ještě nejméně deset milionů dalších slanů, kteří na zapojení teprve čekají. Co tomu říkáte, Petty?”

„Určitě jsou nějací další neorganizovaní slanové,” připustil opatrně šéf tajné policie. „Na světě jich měsíčně pochytáme stovky, ale ti zřejmě nejsou organizovaní. Jsou totiž celá rozsáhlá území, kde se ještě dostatečně nepodařilo vzbudit antipatie vůči slanům a kde je dokonce považují za normální lidi. Určitě existují celé slanské kolonie v odlehlých místech Asie, Jižní Ameriky a Austrálie. Během mnoha let se u slanů vyvinul pud sebezáchovy, a to na překvapivě vysoké úrovni. Důsledkem jsou tyto skryté kolonie a jejich organizovanost. Nemyslím však, že by nám z těchto odlehlých míst hrozilo nějaké vážnější nebezpečí. Civilizace, věda a technika jsou spojité organismy, které mohou vznikat jen tam, kde je velká hustota obyvatelstva. Když se slanové uchýlili do vzdálených a odlehlých oblastí, je to jejich konec. Jsou tam odříznuti od techniky, vědy a kontaktu s civilizací vůbec, takže nejsou schopni nás vážněji ohrozit.

Jak jsem uvedl, odtud nebezpečí nehrozí. Jeho zdroj je nutno hledat především ve velkých městech, kde mají styk se vzdělaností a přes veškerá naše opatření také přístup k vědecké literatuře. Mohu tedy s určitostí prohlásit, že tato loď byla postavena slany, kteří žijí nebezpečně blízko civilizovaných center nebo i přímo v nich.”

Kier Gray přikývl:

„Zřejmě máte v něčem pravdu. V poselství však dále stojí, že slanové touží po skončení období nenávisti mezi nimi a lidmi. Odmítají tvrzení, že by toužili po světovládě, na niž aspirovali první slanové, kteří podlehli nebezpečnému mýtu, že jsou nadřazení, zatímco ve skutečnosti jsou pouze o něco odlišní – a víc nic.

Rovněž odsuzují Samuela Lanna, člověka a biologa, který stvořil první slany. Po něm se nazývají slany – Samuel Lann – S. Lann – slan. V prvních slapech vzbudil přesvědčení, že jsou něco víc než lidé, proto musí ovládnout svět. A právě toto přesvědčení – nikoli tedy vrozená touha po moci – bylo příčinou tragických ambicí prvních slanů.

Půjdeme-li do hloubky, zjistíme, že první slapské invence a vynálezy byly jen určité zlepšení již existujících. Ve svém prohlášení uvádějí, že jim chybí tvůrčí schopnost, protože nemají smysl pro vědecké myšlení v pravém smyslu slova, a že se liší od normálních lidí asi tak jako Římané od Řeků. Všichni totiž víme, že Římané žádnou vědu nikdy nevytvořili.”

V tomto smyslu Gray pokračoval dál, ale Kathleen jeho vývody téměř přestala sledovat. „Má pravdu?” ptala se sama sebe. „Že by slanové nebyli schopni vědecky myslet? Nesmysl! Věda přece není nic jiného než dedukce a závěry z již nashromážděných faktů. Kdo jiný by toho byl lépe schopen než dospělý slan se svým mimořádně vyvinutým mozkem?”

Pak si ale všimla, že Gray zvedl ze stolu listinu, a zpozorněla.

„Přečtu vám nyní poslední stranu poselství slanů,” řekl Gray bezbarvým hlasem. „Pozorně poslouchejte! Nelze dost zdůraznit fakt, že slanové nikdy nemohou zvítězit nad vojenskou silou lidí. Ať již jakkoli zdokonalíme své zbraně, nemohlo by to ovlivnit výsledek války – pokud by k takové hrozné věci nakonec došlo. Nic však není zoufalejšího než současná situace, kdy se svět potácí v nejistotě a stále větším ekonomickém zmatku, který doléhá na obyvatelstvo stále tíživěji.

Nabízíme proto čestný mír, a to na základě jediné podmínky – slanové musí získat právo na život, svobodu a štěstí.”

Gray položil listinu na stůl. Chladným pohledem přeletěl tváře přítomných a prohlásil:

„Jsem absolutně proti jakémukoli kompromisu. Dříve jsem se domníval, že by se o něčem podobném dalo uvažovat, ale nyní jsem svůj názor změnil. Všichni slanové,” – významně se rozmáchl rukou, jako by chtěl obsáhnout polovinu zeměkoule —„musí být vyhubeni!”

Kathleen se zdálo, že sál náhle potemněl nebo že’ se jí zastřel zrak. V nastalém tichu myšlenky přítomných vyvolaly v jejím mozku chvění podobné vlnám, které narážely na jakési vzdálené pobřeží. Byly sice šokující, ale nejhorší byla nečekaná změna v postoji Graye. Je vůbec možné, že tento muž je stejně bezohledný jako John Petty? To by znamenalo, že důvod, proč je ona stále ještě naživu, je pouze studijní, jak to nakonec naznačil i on sám.

Byla doba, kdy se zřejmě domníval, že jeho politická pozice závisí na jejím životě. O nic jiného mu nešlo. Žádná lítost nebo soucit s jejím osudem, žádný zájem o tuto bezbrannou mladou bytost. Nic než čistě materialistické hledisko. To tedy byla pravá tvář muže, kterého celá léta obdivovala a téměř zbožňovala.

Takový to tedy byl její ochránce!

Slanové svůj manifest možná nemyslí zcela upřímně, jenže co jiného mohli dělat, obklopeni lidmi, kteří znali jen nenávist a lži? Přinejmenším však nabízeli mír a ne válku. Tento muž však bez váhání odmítl možnost skončit více než čtyři století trvající pronásledování její rasy.

Zarazila se, když si všimla, že Grayovy oči na ni upřeně hledí a že jeho rty se sarkasticky zkřivily, když řekl:

„Kathleen, nyní nám sdělte, jaké ‘takzvané’ poselství vám mentálně předal velitel lodi slanů!”

Kathleen na něho zoufale pohlédla. Bylo zřejmé, že nevěřil jejímu tvrzení o mentálním spojení s velitelem slapské lodi. Vzhledem k jeho skepsi bylo nutné co nejpečlivěji promyslet svou odpověď jeho nemilosrdně myslícímu mozku. Zoufale potřebovala čas.

„Já…“ začala, „já…“

Náhle si všimla, že Jem Lorry prudce vstal.

„Kiere, to byla ale zatraceně ostrá taktika prezentovat své zamítavé stanovisko, aniž byste dal koncilu možnost o něm diskutovat. Proto mi nezbývá nic jiného než prohlásit, že nejsem proti přijetí této nabídky – samozřejmě s výhradami. Jedna z nich je požadavek, aby slanové souhlasili se svou asimilací do lidské rasy. Za tím účelem by se neměli ženit a vdávat mezi sebou, ale vždy jen s lidskou bytostí!”

Kier Gray na něho pohlédl klidně, bez náznaku jakéhokoli nepřátelství, když se zeptal:

„Co myslíte, že by mohlo vzejít ze spojení člověk – slan?”

„Tuto otázku bych se pokusil osobně zodpovědět,” řekl Lorry jakoby mimochodem. Kathleen zpozorněla a zadržujíce dech, naklonila se kupředu. Její prsty křečovitě sevřely opěradla křesla.

„Rozhodl jsem se, že si zde přítomnou Kathleen Laytonovou vezmu jako milenku. Uvidíme, jak to dopadne. Doufám, že nikdo nemá námitek. Nakonec je zde jen proto, aby posloužila jako studijní předmět, jak řekl předseda Gray.”

Mladší členové koncilu pokrčili rameny a Kathleen ani nemusela číst jejich myšlenky, aby zjistila, že nic nenamítají. Jem Lorry se tvářil nezúčastněně, jako by ho nezajímalo, jaký dojem jeho návrh vyvolal. Kier Gray se zdál být zahloubán do svých myšlenek, takže budil dojem, že ho to vůbec nezajímá.

Kathleen chtěla promluvit, pak si to však rozmyslela. Napadlo ji totiž, že smíšená manželství by mohla být jediným řešením problému slanů a že koncil tento návrh akceptuje. I když si byla vědoma, že jeho návrh vyplývá pouze ze sobecké vášně k její osobě, má právo se tomu bránit? Co když je tu možnost, že i ostatní slanové půjdou jejím příkladem? Tím by mohlo skončit staleté utrpení její rasy!

Zabořila se hlouběji do křesla, uvědomujíce si ironii své situace. Do koncilu přišlas úmyslem ochránit sama sebe, ale nakonec není schopna říct jediné slovo!

Kier Gray povstal:

„V návrhu Jema Lorryho není nic nového. I sám Samuel Lann byl zaujat touto možností, takže přesvědčil jednu ze svých vnuček, aby si vzala člověka. Jenže toto spojení zůstalo neplodné.”

„Přesto bych se o tom rád osobně přesvědčil,” trval na svém Jem Lorry. „Věc je příliš důležitá, než aby výsledek mohl být dedukován pouze z jednoho případu!”

„Takových případů bylo víc,” poznamenal Gray mírným hlasem.

Jeden z členů koncilu vyskočil a se zřejmou netrpělivostí prohlásil:

„Důležité je, že asimilace nabízí řešení problému slanů. Není pochyb, že lidská rasa si i nadále udrží své dominantní postavení. Nás je víc než tři a půl miliardy proti jejich — řekněme — pěti milionům, což je daleko přesnější odhad než jejich. I kdyby z tohoto spojení nevzešli žádní potomci, účelu bude dosaženo v průběhu dvou set let. Když uvážíme, že průměrná délka života slanů je sto padesát let, za dvě stě let zde nebude jediný slan.”

Kathleen zamrazilo. Uvědomila si, že Jem Lorry svůj požadavek vlastně prosadil. Z jeho myšlenek vyplynulo, že už nemá v úmyslu o tom dále jednat. Dnes večer pro ni pošle své vojáky a nikdo nebude nic namítat. Mlčení členů koncilu znamenalo jejich souhlas.

Několik minut vnímala pouze zmatenou směsici myšlenek a hlasů, když ji náhle upoutala věta: „Tímto způsobem bychom je mohli vyhubit!” Uvědomila si, jak daleko se během těchto několika minut koncil vzdálil od svého původního předsevzetí.

“Je třeba, abychom si celý problém ujasnili,” ozval se Grayův ostrý hlas. Představa, že by se dohoda se slany mohla využít k jejich vyhubení, zřejmě zapůsobila a nahradila původní úvahu o poctivé dohodě, která předpokládala jejich asimilaci. „Možnosti jsou tyto. Za prvé: Dovolit jim vmísit se mezi lidi, takže každý slan bude identifikován. Pak zahájit překvapující akci, při níž jich bude většina pochytána a zbytek snadno vypátrán. Druhá možnost: Přinutit slany vystěhovat se na nějaký ostrov — řekněme Havaj. Pak ostrov obklíčit a zničit je tam válečným loďstvem a letadly.

Třetí alternativa: Zpočátku s nimi zacházet tvrdě. Brát otisky prstů, fotografovat je a nařídit jim, aby se pravidelně hlásili na policejní stanici. Pokud tato opatření budou uplatňována po určitou dobu, slanové si na ně zvyknou, zejména když zjistí, že se jim jinak nic nestane. Přestanou mít strach z pogromů a my je budeme mít kompletně v evidenci.”

Chladný hlas pokračoval a Kathleen měla dojem, že sní. Sedm mužů přece nemůže jménem lidské rasy plánovat zradu a masovou vraždu! Neudržela se a rozhořčeně zvolala:

„Jste blázni! Snad si nemyslíte, že by slanové padli do tak primitivní léčky! Přece umějí číst myšlenky. Celý tento plán je tak směšně průhledný, až se divím, že jej mohli vymyslet inteligentní lidé!”

Muži se k ní otočili a na Grayových rtech se objevil úsměv.

„Zřejmě jste vše dobře nepochopila,” řekl mírným hlasem. „Víme, že slanové jsou vysoce inteligentní a podezíraví. Proto nechceme věci komplikovat, což je první předpoklad úspěšné propagandy. Pokud jde o čtení myšlenek, my zde přítomní se s předáky slanů nikdy nesetkáme. Veškerá opatření bude zajišťovat zde nepřítomných pět členů koncilu, kteří budou přesvědčeni, že vše je míněno poctivě. Stejně tak tomu bude u jejich podřízených. Budou-li pak slanové číst jejich myšlenky — no prosím!”

„Moment,” přerušil ho John Petty. „Nebezpečí prozrazení určitě nehrozí od nás. Jenže tato slapská dívka naše plány vyslechla. Když tvrdila, že

byla v mentálním spojení s velitelem slanské lodi, je zřejmé, že by je mohla prozradit nějakému jinému slanovi. Je nutno ji okamžitě zabít!”

Kathleen zachvátila smrtelná úzkost. Proti takové logice není možné argumentovat, zejména když z myslí členů koncilu vyčetla souhlasné stanovisko. Ve své zoufalé snaze uniknout z Lorryho moci, upadla do pasti, z níž není východisko — pouze smrt.

Pettyho tvář zářila neskrývaným uspokojením. Určitě nečekal, že svého toužebného cíle, kterým byla Kathleenina smrt, dosáhne tak snadno. Překvapilo ho to a tím jeho radost byla ještě větší.

Zdráhavě od něho odvrátila oči a vnikla do myslí ostatních členů koncilu. Když zjistila, že jejich původně vágní myšlenky nabyly nyní konkrétnějších forem, o jejichž obsahu nebylo možno pochybovat, zachvěla se hrůzou. Zjistila, že někteří členové koncilu, kteří na rozdíl od Pettyho na ní neměli osobní zájem, nad tímto rozhodnutím sice žádné zvláštní nadšení neprojevovali, ale také nic nenamítali. Ve tváři Jema Lorryho se sice zračil souhlas s konečným verdiktem, přesto však se zjevným zklamáním zvolal:

„Vy malý, pitomý blázne!”

Zahryzl se do rtů, malátně si sedl a zarytě hleděl na podlahu. To ji zmátlo. Pohlédla na Grayovu zamračenou tvář a všimla si starostlivého výrazu v jeho očích, což ji poněkud povzbudilo. Zřejmě netouží po její hlavě, jinak by se netvářil tak zaraženě. Avšak naděje zmizela tak rychle, jak se objevila. Z jeho vzezření usoudila, že neví, jak vyřešit problém, který náhle vyvstal jako výbuch bomby.

Pak si povšimla, že z jeho tváře se vytrácel rozpačitý výraz a místo něj se objevil náznak uspokojení. Když pak promluvil, v Kathleenině duši se rozhořela slabá jiskřička naděje:

„Její smrt by byla bezesporu tím nejlepším řešením, pokud by byla pravda, že byla v mentálním spojení s velitelem slanské lodi. Naštěstí pro ni lhala. Na lodi totiž žádný slan nebyl, protože byla řízena robotem!”

Ozvala se námitka:

„Pokud by tomu tak bylo, mohla být zneškodněna rádiovým zásahem do jejího mechanismu. Příslušná zařízení byla přece v činnosti!”

„To je sice pravda,” připustil Gray. „Ale vzpomeňte si, že než loď zmizela, zamířila přímo vzhůru. Slanské kontrolní stanoviště ji zlikvidovalo ve chvíli, kdy zjistilo, že jsme zasáhli do jejího kontrolního mechanismu.”

Gray se usmál a pokračoval:

„Loď jsme nalezli v bažinách asi sto mil na jih. Podle hlášení byla značně poškozena a dosud ji nevyprostili. Jakmile ji vytáhneme, dopravíme ji do Cudgerových strojíren, kde její řídící mechanismus bude analyzován. Její automatický systém zřejmě spočívá na nám neznámém principu. Proto trvalo tak dlouho, než jsme objevili vhodnou vinu, která by jej mohla zničit.”

,,Ať tomu bylo jakkoli, není to rozhodující,” ozval se netrpělivě John Petty. „Důležité je, že tento slan byl zasedání přítomen a vyslechl naše plány na likvidaci svého národa. Proto je nebezpečný. Mohl by informovat jiné slany o našich úmyslech. Musí být zabit!”

Kier Gray povstal a jeho hlas zněl neobvykle ostře:

„Pane, již jsem vám řekl, že na tomto slapu provádím sociologické pokusy. Proto doufám, že přestanete naléhat na její smrt. Tvrdíte, že měsíčně je chyceno a zabito asi sto slanů. Oni však tvrdí, že jich je jedenáct milionů. Doufám,” — Grayův hlas byl plný sarkasmu — „že než je zlikvidujete, bude mi umožněno držet pro vědecké účely aspoň jediného slana, kterého, jak se zdá, nenávidíte víc než všechny ostatní slany dohromady!”

„To je všechno hezké,” namítl ostře Petty. „Jenže mne by zajímalo, proč Kathleen lhala, když tvrdila, že je ve spojení se slany?”

Kathleen prudce vydechla. Strach před smrtí, který ji po několik minut téměř paralyzoval, poněkud ustoupil.

„Protože Jem Lorry chtěl ze mne učinit svou milenku. Chtěla jsem zde veřejně projevit svůj nesouhlas s jeho nestoudným záměrem!”

Vnímala myšlenkový zmatek v mozcích těchto mužů a v jejich tvářích četla pochopení, odpor i netrpělivost…

„Zatraceně, Jeme! To se musí koncil zatěžovat vašimi milostnými problémy,” ozval se kdosi.

Ozval se další.

“Se vší úctou k vám, Grayi, nelze přece připustit, aby slan měl námitky proti tomu, co s ním zamýšlí jeden z představitelů lidstva! Já osobně jsem zvědav, jaký by byl výsledek spojení slana a člověka. Grayi, vaše námitky jsou přehlasovány. Jeme, ať ji vaše stráže odvedou do vašeho bytu. Doufám, že tím diskuse končí!”

Poprvé za sedmnáct let života napadlo Kathleen, že existuje hranice, za níž ani slan další nervové vypětí neunese. Měla pocit, jako by se v ní cosi zlomilo, takže nebyla schopna jediné souvislé myšlenky. Seděla ztuhle v křesle a její prsty se křečovitě zarývaly do čalouněného opěradla. Náhle jí pronikla myslí ostrá, bičující myšlenka Kiera Graye:

„Vy blázne! Pěkně jste si to zavařila!”

Zkroušeně na něho pohlédla. Poprvé ho viděla sedět malátně v křesle, s přivřenýma očima a rty staženými do úzké čáry. Pak se ale vzchopil, povstal a prohlásil:

„Vše by bylo v pořádku, pokud by bylo nutno takové spojení vyzkoušet. Je to však zbytečné. V knihovně v oddělení „Nenormální manželství” jsou dokumentovány stovky pokusů zjistit, zda spojení člověk — slan je plodné. Všechny výsledky jsou negativní. Je obtížné najít důvod této sterility, protože člověka slan se v podstatě od sebe nijak zvlášť neliší. Mimořádně vyvinuté svaly slanů nejsou nějaký jiným druhem tkáně, ale vznikly zvýšeným působením elektrické tělesné aktivity, která řídí svalovou činnost. Ze stejného důvodu má slan zvýšený počet nervových spojů, takže je daleko senzitivnější než člověk. Jeho dvě srdce jsou pouze dvě části jednoho, přičemž každá část funguje nezávisle na druhé. Dohromady nejsou o nic větší, než je srdce normálního člověka, ale jsou to daleko dokonalejší čerpadla.

Pokud jde o takzvaná tykadla, jimiž slan přijímá a vysílá myšlenky, jedná se o jakési mozkové výrůstky, které zvyšují kapacitu dosud ne dosti prozkoumané horní části mozku, kde kdysi muselo být sídlo mentální telepatie, které je u moderních lidí až na nepatrné výjimky potlačeno.

Vidíte tedy, co před šesti sty lety způsobil Samuel Lann svým mutačním přístrojem. Vyzkoušel jej na své ženě, která mu porodila tři děti – slany. Jednoho hocha a dvě děvčata. Jak je vidět, k lidskému tělu nic nepřidal, pouze zvýraznil vlastnosti, které člověk kdysi měla postupně ztratil.”

Kathleen měla dojem, že tuto dlouhou přednášku pronáší jen proto, aby získal čas. Muselo mu být jasné, že žádný argument nemůže být dost silný, aby mohl čelit vášním člověka jako je Jem Lorry a psychóze, kterou tím u členů koncilu vyvolal.

Kier Gray však pokračoval:

„Toto vše vám říkám proto, že se zřejmě nikdo z vás nesnažil vniknout do podstaty věci, aby ji mohl srovnat se všeobecnými názory a předsudky. Například pokud jde o tak zvanou vyšší inteligenci slanů, jak se o ní zmiňuje poselství, je třeba si vzpomenout na experiment mimořádně nadaného vědce Samuela Lanna, který za přísně vědeckých podmínek vychovával společně lidské, slanské a šimpanzi dítě. Zpočátku byl nejvnímavější malý šimpanz, ale když lidské a slanské dítě začalo mluvit, šimpanz za nimi beznadějně zaostával. Lidské a slanské dítě se až do věku čtyř let vyvíjelo mentálně zcela rovnoměrně, pak se však u malého slana začaly projevovat telepatické schopnosti a od té doby slanské dítě předhánělo lidské ve všech směrech.

Doktor Lann však zjistil, že intenzívní výchovou lidského dítěte je možno docílit, aby udrželo krok se slapem, zejména pokud jde o rychlost vnímání, orientaci a logiku myšlení. Slanovou předností však zůstávala schopnost číst myšlenky, což mu umožňovalo rychleji se vzdělávat a vnikat do psychologie než lidskému dítěti, odkázanému jen na zrak a sluch…“

„To, co říkáte, není nic nového,” přerušil ho John Petty. „To je také důvod, proč není možno vyjednávat s těmito zatracenými umělými bytostmi. Aby se člověk mohl vyrovnat slapu, potřeboval by dlouhá léta, aby získal to, co je slanovi urozeno. Jinými slovy ve srovnání se slany bude lidstvo vždy v podřízeném postavení. Pánové, za těchto okolností není M~ smír možný, takže je nutno zintenzivnit metody jejich vyhlazování. Nemůžeme si dovolit přijmout žádný z těchto machiavelistických plánů, o nichž zde byla řeč. Nebezpečí, že by se něco mohlo zvrtnout, je příliš veliké.”

„Má pravdu,” poznamenal jeden z členů koncilu. Několik hlasů se k němu přidalo, takže nebylo pochyb, jaký bude konečný verdikt. Kathleen si všimla ostrého pohledu, který na ni Gray vrhl, dříve než řekl:

“Pokud to je vaše rozhodnutí, samozřejmě souhlasím. Považuji však za hrubou chybu, aby v této chvíli někdo uvažovalo možnosti vzít si tuto slapskou dívku za milenku. Působilo by to velmi špatným dojmem!”

Mlčení, které po těchto slovech nastalo, zřejmě vyjadřovalo souhlas. Kathleen pohlédla na Lorryho, který jí s ironickým úsměvem pohled vrátil. Když povstala, aby vyšla z místnosti, uctivě jí otevřel dveře, uklonil se a zašeptal:

„Nebude to na dlouho, má lady. Nedělejte si marné naděje.” Se sebevědomým úsměvem se znovu uklonil a dveře za ní zavřel.

Když Kathleen kráčela chodbou ke svému pokoji, přemýšlela o jeho slovech, ale strach z něho kupodivu neměla. Spíše ji tížila vzpomínka na výraz Kiera Graye ve chvíli, kdy John Petty pro ni požadoval smrt. Něco zde nehrálo. Jeho souhlasný výraz byl však v rozporu se slovy, kdy o minutu později informoval koncil, že slanská loď byla vlastně robot. Pokud tomu tak bylo, proč byl tak vzrušen? Pokud ne, pak to znamenalo, že Kier Gray v jejím zájmu lhal a tím vzal na sebe strašlivé riziko – a nyní zřejmě přemýšlí, jak se z toho dostat.

 

IX.

Jommy Cross se zamyšleně díval na lidskou trosku – babičku. Nějak se nemohl přinutit, aby ji nenáviděl za její zradu, která znamenala, že jeho život je bezprostředně ohrožen a jeho plány do budoucna se zhroutily. Stal se bezdomovcem.

Co udělat s tou ohyzdnou babiznou?

Sklesle seděla v křesle a její drahé extravagantní šaty splývaly po neforemném těle. Vzhlédla k němu a zachichotala se:

„Babička něco ví a má peníze! Má jich dost, aby si zajistila spokojené stáří. Podívej se!”

S opilou důvěrou vytáhla ze svého šatu černý měšec a hned jej zase schovala.

Jommy Cross byl šokován. Poprvé viděl její peníze, ale skutečnost, že je měla u sebe, a to ve chvíli, kdy se každým okamžikem čekala policejní razie, byla hloupost zasluhující potrestání. Nerozhodně stál, pak ale zpozorněl, když začal vnímat myšlenky mužů blížících se k domku. Byly stále intenzívnější, až nakonec na něho dolehly jako nesnesitelná tíha. Byly to tucty mužů s připravenými automaty.

Zamračil se. Vlastně by měl nechat babičku jim na pospas, vystavit ji jejich hněvu a důsledkům porušení zákona, který stanoví, že každý, kdo skrývá

slana, bude pověšen za krk, dokud nezemře. Ve svých představách viděl babičku, jak se potácí k šibenici, skučí o milost, brání se provazu, který jí vkládají na krk, jak kolem sebe kope, škrábe a plivá na své katy.

Sehnul se, a uchopil ji za rameno a prudce jí zatřásl, až jí zacvakaly zuby a v jejích očích se objevil záblesk zdravého rozumu.

„Nevíte, že zůstat tady znamená smrt?” obořil se na ni.

„Co…?“

Zaraženě se posadila. Pak se však její mysl vrátila do původního netečného stavu. Když se již vzdával naděje, zjistil, že, v jejích zmatených myšlenkách se přece jen objevil náznak racionálního myšlení.

„V pořádku,” zamumlala. „Babička má spoustu peněz. Bohaté lidi nevěší, to dá přece rozum!” Jommy od ní na krok odstoupil. Myšlenky blížících se mužů na něho dotíraly se stále větší intenzitou, tak jak se jejich kruh kolem domku uzavíral. Překvapil ho jejich počet. Dokonce ani jeho hrozná zbraň mu nebude nic platná, až déšť kulek prolétne chatrnou stěnou. Stačí jen jedna, aby navždy zničila sen jeho otce.

„Jsem to ale blázen,” uvažoval. „I kdybych se dostal ven, co tam s ní budu dělat? Všechny cesty z města jsou zablokovány. Sám bych se nějak protloukl, ale zachraňovat opilou starou ženu?” Zdravý rozum mu radil, aby ji zanechal osudu. Téměř se již rozhodl, že to udělá, ale nějak mu v tom bránila představa babičky visící na šibenici. Ať již její chyby byly jakékoli, přece jen jí vděčil za svůj život a tento dluh jí musí splatit.

Ze šatů jí vytrhl černý měšec. Opile cosi zamručela, a teprve když jím zatřásl před očima, poněkud se vzpamatovala.

„Vidíte? Tady jsou všechny vaše peníze – celá vaše budoucnost. Bez nich budete hladovět a drhnout podlahy v chudobinci. Budou vás bít…!“

Během několika vteřin vystřízlivěla. „Babička bude viset!” zoufale zaječela a oči se jí strachem do široka rozevřely.

„Konečně něco,” oddechl si Jommy. „Tady, vezměte si zpět své peníze!” Trpce se usmál, když viděl, s jakou chamtivostí po nich hrábla.

„Musíme prolézt tunelem,” řekl. „Vede z mé ložnice až ke garáži na 470. ulici. Od auta mám klíče, takže zajedeme k Air Centru, kde ukradneme jednu z…”

Zarazil se, protože si náhle uvědomil obtížnost tohoto plánu. Slaní bez tykadel přece nebudou tak prostomyslní, aby si nechali jen tak beze všeho ukrást jednu z jejich jedinečných kosmických lodí, které každou noc vysílali do vesmíru. Jednou jim sice unikl, ale tentokrát…

První fáze útěku proběhla úspěšně, ale horší byl výstup po stěně kosmodromu s babičkou na zádech. Když konečně složil starou ženu na plochou střechu kosmodromu, klesl vedle ní a lapal po dechu.

“K čertu,” povzdechl si. „Kdo by si byl pomyslel, že ta bába tolik váží?”

Třásla se hrůzou z toho nebezpečného výstupu a její nadávky zachytil ještě dříve, než je vyslovila. „Ta bába má ale výdrž,” pomyslel si a rychle jí zacpal rukou ústa.

„Mlčte!” zasyčel, „nebo vás shodím dolů jako pytel brambor! Co kdyby nás někdo slyšel! Všechno jste

zavinila vy, a tak musíte nést důsledky!” Jeho slova na ni zapůsobila jako ledová sprcha, takže byl překvapen, jak rychle se vzpamatovala. Odtáhla jeho ruku od svých úst a zlostně se zeptala:

“Co teď?”

“Musíme se co nejdříve dostat do budovy, a pak…“

Pohlédl na hodinky a vyskočil. „Za deset minut deset, to jest za dvanáct minut startuje kosmická loď. Do té doby se jí musíme zmocnit!”

Zvedl babičku, přehodil si ji přes rameno a uháněl ke střední části střechy. Nebyl čas hledat vstupní otvor, který byl jisté zabezpečen poplašným zařízením. Prošel se po střeše a náhle pod nohama pocítil vyboulenou plochu. Zastavil se a začal zkoumat její velikost. Pak vytáhl z kapsy atomovou pistoli, zamířil dolů a stiskl spoušť. Po chvíli měl pod sebou otvor asi čtyři stopy v průměru, ústící do obrovského tunelu, který se svažoval dolů v úhlu asi šedesáti stupňů. Bylo vidět asi tři sta yardů lesklých stěn, na jejichž konci spočívala kosmická loď, připravená ke startu. Vše budilo dojem obrovského děla, jehož náboj čeká na odpálení. Toto srovnání ho tak vyděsilo, že začal pochybovat o úspěchu svého plánu. Může se vůbec spustit dolů touto skluzavkou, když loď může každou chvíli vyrazit ven?

Zamrazilo ho. Násilím odtrhl pohled od paralyzující hloubky tunelu a zahleděl se do dálky na nádheru vzdáleného Paláce. Dlouho tak stál a vnímal krásu tohoto stavitelského skvostu, který byl zřetelně vidět v mezeře mezi dvěma mrakodrapy. Palác zářil a měnil barvy v tisícerých kombinacích, které se nikdy neopakovaly. Zdálo se, že žije. V této chvíli spodní část Paláce zářila světle modře, pak zase rubínově červeně, až se všechny barvy slily do jakési duhy. Průhledná, pět set stop vysoká věž se pozvolna otáčela.

Tisíc nocí se kochal pohledem na tuto krásu, ale teprve nyní si uvědomil, jaký je to zázrak. Jako by mu tento pohled dodal sílu, vzchopil se a se zaťatými zuby se zahleděl do točitého tunelu, jehož hladké stěny a prudké klesání ho děsily, a navíc ho na konci čekalo tvrdé dno.

„Proč tak čumíš do té díry?” zakrákorala babička. „Kde jsou vlastně dveře? Je čas, aby…“

“Čas!” uvědomil si Jommy. Hodinky ukazovaly za čtyři minuty deset a každá další ubíhající vteřina mu drásala nervy. Zbývalo několik minut, během nichž se musí lodi zmocnit.

Zachytil babiččiny myšlenky, přitiskl jí dlaň na ústa a v poslední chvíli zabránil, aby nevykřikla strachy. Hned nato klouzali dolů tunelem bez možnosti návratu. Po hladké stěně tunelu sjížděli k tupé špičce lodi a Jommy na chvíli podlehl iluzi, že vyrazila proti nim.

„Opřete se rukama a nohama o stěnu a snažte se zabrzdit!,” zasyčel. Babičce nebylo třeba radit. Ze všech jejích instinktů byl pud sebezáchovy nejsilnější. Už neskučela, ale ze všech sil bojovala o život, bojovala se rty sevřenými strachy. Kostnatýma rukama a nohama se vzpírala proti hladké stěně, a i když výsledek jejího snažení byl malý, přece jen se rychlost jejich pohybu poněkud zmenšila.

Před Jommym se objevil tupý nos lodi. Zoufale se zachytil prvního okruží, ale prsty mu sklouzly. Až teprve o druhé se zachytil a jeho síla, typická pro slana, mu umožnila zamezit dalšímu sklouzávání.

Vyčerpaně se chvíli přidržoval komory, aby opět nabyl dechu. Přitom si povšiml světla vycházejícího z dolního konce obrovské lodi, jejíž těleso téměř vyplňovalo dutinu tunelu. Musel si lehnout, aby se k němu mohl doplazit.

Otevřené dveře — a několik málo vteřin zbývá, než se loď vydá na svou pouť. Ano, byl to vstupní otvor, asi dvě stopy v průměru, jehož kulaté víko bylo skloněno dovnitř, do lodi. Bez rozmýšlení nahlédl do prostoru kabiny, svou hrůznou zbraň připravenou k použití, ale nikdo tam nebyl.

Na první pohled poznal, že se jedná o řídící kabinu. Bylo tam několik křesel, složitý přístrojový panel a vzadu otevřené, dveře vedoucí do vnitřních prostorů lodi. Ve vteřině byl dole. Za sebou stáhl babičku, šílící hrůzou. Pak se rozběhl ke spojovacím dveřím.

Na prahu se zastavil a opatrně nahlédl do prostoru za nimi. Stála tam obdobná křesla jako v řídící kabině, ale jinak byla místnost vyplněna množstvím beden stažených ocelovými pásy. Viděl tam dvoje dveře. Jedny vedly do dalšího prostoru rovněž plného beden, na jehož konci byly další dveře. Jommy přistoupil k druhým, ale když již stál na prahu, zarazil se a strnul.

Za nimi byla osvětlená místnost plná mužů. Do mysli mu vnikly myšlenky desítky slanů bez tykadel, kteří s napětím cosi netrpělivě očekávali.

Odpoutal se od nich a opatrně se vrátil zpět do řídící kabiny, kde zasedl do křesla před přístrojovým panelem, umístěným na její čelní stěně. Byl asi yard široký a dva yardy dlouhý, s více než tuctem ovladačů spojených s lesknoucími se trubkami a různými mechanismy. Vše bylo pohodlně dosažitelné z křesla, v němž seděl. Na koncích panelu byly dvě velké, zakřivené polokovové desky, jejichž vydutá plocha zářila tlumeným světlem. V tak krátké době, jakou měl k dispozici, nemohl proniknout do záhad lodního řídícího systému, přesto však neváhal. Sevřel rty a rychlými pohyby aktivoval všechny spínače a páčky na panelu.

Vstupní otvor za ním se uzavřel s kovovým zaskřípěním a tělem mu proběhl zvláštní, uvolněný pocit jakési lehkosti. Současně ucítil, jak je jeho tělo vtlačováno do zádového opěradla křesla a do uší mu pronikl dunivý zvuk motoru. Zároveň zjistil účel obou vydutých desek. Na jedné z nich se objevil obraz oblohy. Bylo možné zahlédnout i krajinu, jenže loď stoupala tak strmě, že se jevila jen jako rozmazaná plocha na okrajích obrazovky.

Na druhé obrazovce bylo vidět moře světel, pozvolna se ztrácejících za lodí. Na jejím okraji se objevila nádherná noční silueta Paláce…

Opatrně vypínal všechny mechanismy, které předtím aktivoval, a sledoval, jaký dopad to bude mít na loď. Za necelých pět minut pochopil téměř všechny jejich funkce — až na čtyři. Jejich prozkoumání odložil na pozdější dobu.

Vyrovnal Loď do vodorovného letu, protože si netroufal vyletět do vzduchoprázdného kosmického prostoru. To by vyžadovalo detailní znalost veškerého zařízení lodi do posledního šroubku. Jeho prvním úkolem musí být zajistit si novou, bezpečnou operační základnu. Teprve pak, až bude schopen vést loď tam, kam bude chtít…

Pocítil v sobě zvláštní sílu hraničící s euforií. Zbývá sice ještě vykonat množství úkolů, ale hlavní je, že unikl ze své klece a že fyzicky a duševně vyspěl natolik, aby mohl žít bezpečně a byl schopen se bránit v každé situaci. Bude sice dlouho trvat, než zcela dospěje a během této doby si musí osvojit všechny otcovy vědecké znalosti a zkušenosti. Bude nutno vymyslet plán, jak nalézt pravé slany a spojit se s nimi.

Jeho myšlenkový proud se přerušil, neboť si náhle vzpomněl na babičku. Po celou tuto dobu sice vnímal její myšlenky, ale nevěnoval jim pozornost. Nyní si všiml, že zašla do vedlejší místnosti a prostřednictvím její mysli viděl všechno, co tam bylo. Náhle se však její obraz ztratil.

Jommy vytrhl zbraň a uskočil stranou. Ze sousední místnosti vyšlehl blesk, dopadl na místo, kde před zlomkem vteřiny byla jeho hlava, pak přejel na řídící panel a zhasl.

Ve dveřích stála vysoká žena. Jakmile ho spatřila, znovu pozvedla pistoli, ale strnula, když si všimla, že i on na ni míří.

Oba chvíli stáli bez hnutí. Pak se v jejích očích zablesklo: „Vy zatracený hade!”

Přes její rozhořčení — nebo snad právě proto — Jommy musel obdivovat její krásu a barvitost jejího hlasu, který v něm maně vyvolal vzpomínku na matku. S pocitem bezmoci si uvědomil, že tuto krásnou bytost není schopen zabít — příliš mu připomínala matku.

Vzájemně na sebe mířili. I když se svou mocnou zbraní byl ve výhodě, podvědomě cítil, že je jí vydán na milost a nemilost. To, že na něho bez váhání vystřelila, bylo důkazem její rozhodnosti, stejně tak jako žár v jejích šedých očích. Planula v nich vražedná nenávist slana bez tykadel vůči pravému slapu.

Jommy byl sice zmaten, ale neubránil se, aby neobdivoval její půvab. Stála před ním štíhlá, s krásnou tváří a dokonalým tělem, s chodidlem vykročeným, jako by chtěla vyrazit k závodu pro vítězství své rasy. Její pravá, jemně modelovaná ruka na něho mířila pistolí, zatímco levá byla založena za zády, jako by tam strnula při náhlém zastavení chůze. Její šat byla prostá tunika, stažená v pase. Pyšně vztyčenou hlavu zdobily tmavohnědé, lesklé a vlnité vlasy, pod jejichž aureolou byl obličej téměř nadpozemské krásy, z něhož současně vyzařovala intelektuální síla. Její oči doslova plály.

Ne, nemohl střílet. Nebyl schopen zničit tento nádherný exemplář ženství. Musel ji však nějak přesvědčit, že by to bez váhání udělal.

Jak tak nehnutě stáli, snažil se číst v její mysli. Lehce překonal její mentální štít, který byl jako u všech slanů bez tykadel nedostatečný, ale nemohl se dostatečně soustředit. Před ním stála žena, nebezpečná, s napřaženou zbraní, nervy napjaté a svaly čekající na povel k akci…

Promluvila první:

„Tato situace je poněkud pošetilá. Měli bychom položit zbraně před sebe na zem, posadit se a promluvit si. Na situaci to sice nic nezmění, ale přinejmenším pomine to zbytečné nervové vypětí!”

Jommyho tento návrh překvapil. I když vše v její pyšné tváři svědčilo o opaku, přece jen ve chvíli konkrétního nebezpečí projevila strach. Jeho sebevědomí se tímto zjištěním posílilo, přesto však zůstal i nadále ve střehu. Za jejím návrhem se určitě skrývala nějaká léčka, kterou musel odhalit.

„I tak byste byla ve výhodě,” namítl tichým, bezbarvým hlasem. „Jste dospělý slan, takže vaše nervy a svaly jsou lépe koordinovány než mé. Na svou zbraň byste dosáhla dříve než já na svou.”

Kupodivu přikývla. „To je sice pravda, ale na druhé straně máte výhodu, že můžete číst mé myšlenky, alespoň částečně.”

„Nemáte pravdu. Jakmile aktivujete svůj mentální štít, jsem bezmocný. Vaše úmysly bych zjistil, až by bylo pozdě.”

Snažil se, aby tuto lež pronesl pokud možno přesvědčivě. To mu pomohlo získat další výhodu, protože z její reakce zjistil, že její mentální štít prakticky nefunguje. A přestože se soustředil především na hrozící nebezpečí, dozvěděl se sice krátce, ale výstižně něco z historie této ženy.

Jmenovala se Joanna Hillory. Byla pilotem na lince Země — Mars. Toto měl být její poslední let. Nedávno se totiž provdala za technika pracujícího na Marsu, a protože čeká dítě, byla přeložena na jiné, méně náročné pracoviště.

Jommy si oddechl. Novomanželka, která čeká dítě, se určitě nebude angažovat v nebezpečných situacích. Usmál se a navrhl, aby tedy oba současně položili zbraně na zem a sedli si.

Když obě zbraně ležely na zemi, Jommy na ni pohlédl, ale zarazil ho její pobavený úsměv, který nepatrně rozšířil její rty, takže nabyly mírně ironického výrazu.

“Nyní, když jste se tak hloupě odzbrojil, připravte se na smrt!” zvolala vítězoslavně.

Zcela zmaten zíral Jommy na malou pistoli, lesknoucí se v její levé ruce. Po celou dobu, co s ním hovořila, ji musela mít schovanou a čekala na vhodnou příležitost. Promluvila sytým hlasem, zvučným jako hudba.

„Takže vy jste hloupě uvěřil mé povídačce o novomanželce s dítětem, toužebně čekající na svého manžela. Dospělý had by nikdy nebyl tak důvěřivý, ale mladý had, na něhož se dívám, zemře v důsledku své neuvěřitelné hlouposti!”

 

X.

Jommy Cross zíral jako fascinován na malou pistoli, kterou držela ruka slanské ženy bez tykadel. Náhle pocítil, že loď se zvláštním způsobem pohnula. Místo vodorovně zamířila vzhůru. Nepocítil žádné zrychlení, i když si byl vědom, že loď nabývá na rychlosti. Nevěděl, zda je dosud v zemské atmosféře, nebo již v kosmickém prostoru. Kupodivu neměl strach, ale také nevěděl, co dělat dál, jako by ho lest této ženy připravila o veškerou iniciativu.

Musela si být vědoma skutečnosti, že její mentální štít nefunguje, a tak doslova se zvířecí lstivostí vypustila myšlenku, z níž bylo patrno, že nemá odvahu bojovat až do konce.

Poodešel stranou, jak mu přikázala, a mlčky pozoroval, jak ze země sbírá obě pistole. Nejprve svou, pak jeho, ale ani na zlomek vteřiny ho při tom nespustila z očí. Svou malou zbraň, kterou ho obelstila, odložila stranou, do pravé ruky uchopila svou velkou pistoli a namířila ji na něho. Jeho zbraň vložila do zásuvky pod přístrojovou deskou, aniž by si ji prohlédla. Jakýkoli Jommyho pokus o záchranu by zcela určitě ztroskotal na její ostražitosti, ale skutečnost, že ho dosud nezabila, v něm vzbudila určitou naději. Asi ho chce nejdřív vyslýchat, takže alespoň získá trochu času. „Mohu vám položit několik otázek?” zeptal se dříve, než sama promluvila.

„Otázky kladu já!” odsekla. „Nevidím důvod, proč bych měla ukájet vaši zvědavost. Kolik je vám let?” “Patnáct.”

Přikývla. „Jste tedy dost starý, abyste si uvědomil, že na živu zůstanete tak dlouho, dokud budete odpovídat na mé otázky. Nakonec ovšem zemřete.” „Jak si můžete být jista, že budu mluvit pravdu?” Sebevědomě se usmála: „I v nejchytřejších lžích bývá zrnko pravdy. My slanové bez tykadel sice postrádáme vaši schopnost číst myšlenky, jenže právě proto se naše znalost psychologie rozvinula v nejvyšší možné míře. Ale pojďme k věci. Kdo vás navedl, abyste ukradl tuto loď?”

„Nikdo.”

“Kdo tedy jste?”

Stručně jí vylíčil historii svého života. Jak pokračoval, všiml si, že se její oči zúžily a na čele jí vyvstaly vrásky překvapení.

„Chcete tvrdit, že jste tentýž hoch, který se před čtyřmi roky vkradl do Air Centra?”

Přikývl. „Byl to pro mne šok. Nedovedl jsem si představit, že by někdo mohl zabít pouhé dítě. Já…“

Zarazil se, protože si všiml, jak jí zasvítily oči, když promluvila:

„Takže konečně k tomu došlo! Celou tu dobu jsme diskutovali, zda jsme neudělali chybu, když jsme vás nechali uprchnout.”

„Vy… jste mne nechali… uprchnout?” koktal Jommy.

„Po celou tu dobu jsme čekali, zda se objeví někdo další z těch hadů. Byli jsme si jisti, že nás nezradí, protože určitě by nechtěli, aby naše největší tajemství – kosmická loď – padla do rukou lidí. Stále jsme se však dohadovali, kdo vás tam vlastně poslal. Když jsme vás teď chytili při krádeži kosmické lodi, víme, na čem jsme.”

Touto chybnou analýzou byl Jommy doslova šokován, takže nebyl schopen slova. Zmocnilo se ho zděšení, které nemělo nic společného s jeho prekérní situací. Zjištění, že se vlastně jedná o nesmyslný boj slanů proti slanům, ho zdrtilo.

Joanna Hillory však pokračovala.

„Z toho vyplývá jediný závěr: prozkoumali jsme Měsíc, Mars, Venuši, dokonce jsme se dostali až k Jupiterovým měsícům, ale nikdy jsme se nesetkali s žádnou jinou kosmickou lodí. To znamená, že slanové – hadi neobjevili princip antigravitace, takže neumějí létat do vesmíru.”

„Vy a vaše chybná logika mne začínají unavovat,” poznamenal zhnuseně Jommy. „Nechápu, jak se někteří slanové mohou tak mýlit. Snažte se alespoň na chvíli předpokládat, že mé vyprávění je pravdivé!”

Neznatelně se pousmála:

„Od počátku byly pouze dvě možnosti. O té první jsem se již zmínila. Ta druhá, totiž že jste neměl naprosto žádný kontakt s pravými slany, nás celá ta léta trápila. Pokud by vás byli poslali praví slanové, určitě by věděli, že kontrolujeme Air Ways. Jste-li však ‘nezávislý’ slan, pak se dříve nebo později dozvědí o našem tajemství praví slanové, jakmile s nimi přijdete do styku. To by pro nás bylo velmi nebezpečné. Z toho vyplývá, že i kdyby byl váš příběh pravdivý, stejně bychom vás museli zabít. Počítejte s tím, že jste už vlastně mrtev!” Její hlas zněl ostře a chladně, ale daleko hrozivější bylo zjištění, že ani pravda, ani lež touto slapskou ženou nepohne. Jeho svět se zhroutil při pomyšlení, že pokud toto je ukázka slapské spravedlnosti, pak slanové nemohou nabídnout světu nic, co by se byt i jen přibližně dalo srovnat s velkodušností, laskavostí a smyslem pro fair play, což jsou vlastnosti, které se tak často objevují u mnohých lidí. Pokud všichni dospělí slanové smýšlejí tak jako tato žena – pak pro ně není naděje.

Otřásl se nad hloubkou nenávisti mezi pravými slany, lidmi a slany bez tykadel. Je možné, aby velké sny jeho otce zmizely v hloubi nicoty, zničeny tímto nesmyslným trojstranným bratrovražedným bojem? Papíry jeho otce, které vynesl z katakomb a které skrývaly jeho objevy, měl v kapse, takže hrozí jejich zneužití těmito nemilosrdně krutými slany bez tykadel – v případě, že ho tato žena zabije. I když zatím nevěděl jak, musí tuto ženu nějakým způsobem přelstít.

Pohlédl jí zpříma do tváře. Na jejím čele viděl vrásky způsobené usilovným přemýšlením. Její pozornost však nijak nepolevila, když řekla:

„Zvažovala jsem váš zvláštní případ. Mohu vás sice zabít, aniž bych k tomu potřebovala svolení Rady. Nemyslím, že váš problém je natolik důležitý, aby jí musel být předložen k projednání. Možná by stačilo, kdybych jí podala jen stručnou informaci. Není to žádná milost, takže si nedělejte zbytečné naděje.”

Jommy z její řeči vycítil, že vše ještě není ztraceno. Než přijde vyjádření Rady, jistě uplyne nějaká

doba – a čas znamená život. Vědom si nutnosti zachovat klid a rozvahu, promluvil bez jakékoli emoce: „Musím přiznat, že jsem zmaten, když pomyslím na nepřátelství mezi oběma skupinami slanů. Což si neuvědomujete, oč lepší by byla vaše situace, kdybyste spolupracovali s ‘hady’? Proč je tak nazýváte? Už jen toto slovo dokazuje emocionální dekadenci, kterou vyvolala propaganda plná lží a nesmyslů!”

V očích se jí zablesklo, ale v jejím hlasu byli nadále náznak výsměchu:

„Myslím, že by vám neuškodil malý výlet do historie. Slaní bez tykadel existují již bezmála čtyři sta let. Protože se narodili bez tykadel, tvoří zcela odlišnou rasu. Z bezpečnostních důvodů se soustředili do odlehlých oblastí a několikrát se snažili navázat spojení s druhou rasou, aby společně čelili nebezpečí, které jim oběma hrozilo od lidí. Jaké však bylo jejich zklamání, když byli vražděni a jejich pracně vybudovaná civilizace rozvrácena těmito – jak tvrdíte – pravými slany. Nakonec jsme dospěli k názoru, že pro nás jsou nejbezpečnější velká města, kde se mezi lidmi ztratíme a kam se žádný slan s tykadly neodváží, protože by ho hned objevili.

Hadi!” ušklíbla se. Z jejího hlasu zmizel posměšný tón a zůstal jen náznak trpkosti. „Jaké jiné pojmenování by lépe vystihlo jejich charakter? Ne že bychom je přímo nenáviděli, vždyť nakonec máme stejný původ, ale jsme jimi frustrováni a nemůžeme jim důvěřovat. To, že je zabíjíme, je pouhá sebeobrana.”

„Přece by bylo možné, aby se vůdcové obou stran nějak domluvili!” namítl Jommy Cross.

Žena se trpce usmála. „S kým bychom se měli domlouvat? Po celých tři sta let jsme nezjistili, kde se vlastně skrývají. Ty, kteří nás napadli, jsme chytili, v četných šarvátkách jsme jich řadu zabili. Víme tedy, že existují, ale nemáme nejmenšího ponětí o tom, co sledují. To je jedno z největších tajemství tohoto světa!”

Jommy ji přerušil:

„Madame, pokud nelžete, uvolněte na chvíli svůj mentální štít, abych mohl nahlédnout do vašich myšlenek a přesvědčit se, že to, co říkáte, míníte upřímně. Jsem přesvědčen, že existence dvou druhů slanů, které se navzájem potírají, je šílenství.

Pokud bych zjistil, že toto šílenství je jednostranné, mohl bych…“

Její hlas ho doslova udeřil do tváře:

„Co byste chtěl dělat? Pomohl byste nám? Domníváte se, že bychom uvěřili ve vaši dobrou snahu a pustili vás? Zdá se mi, že čím víc mluvíte, tím jste nebezpečnější. Protože umíte číst myšlenky, jste proti nám ve výhodě, takže vás nemůžeme pustit. Jen pro své mládí jste získal deset minut života, ale nyní, když známe historii vašeho života, je zbytečné nechávat vás déle naživu. Rovněž nevidím důvod předvést vás před Radu. Povolím vám ještě jednu otázku – pak zemřete.”

Jommy Cross na ni vrhl zlostný pohled. Jakýkoli pocit smířlivosti z něho vyprchal a ani pomyšlení, že tato žena se podobá jeho matce, na něho nezapůsobilo. Pokud mluvila pravdu, pak by vlastně měl sympatizovat se slany bez tykadel, jako byla ona, a ne s oněmi pravými slany, kteří jednají s tak nepochopitelnou brutalitou. V každém případě by však bylo šílenství dát nejmocnější zbraň na světě

některé ze vzájemně se potírajících sekcí slanů. Proto musí tuto ženu za každou cenu porazit. Musí! Proto rychle řekl:

„Dříve než vyslovím poslední otázku, přemýšlejte o jedinečné možnosti, která se vám nabízí. Což vás nenávist natolik zaslepila, že nechápete, že poprvé v historii jste narazila na pravého slana, který je přesvědčen, že obě skupiny slanů by měly spolupracovat, a ne se vzájemně potírat?”

“Mluvíte hlouposti,” odsekla. „Každý slan, kterého jsme chytili, byl ochoten slíbit možné i nemožné!”

Její slova na něho dopadala jako tvrdé údery. Cítil se jimi udolán a věděl, že jeho argumenty jsou rozmetány. Vždy se domníval, že dospělí slanové jsou vznešené a důvěryhodné bytosti, které vědomy si své nadřazenosti pohrdají svými lidskými nepřáteli. Přesto se znovu chopil slova:

“Pokud se domníváte, že za daných okolností bych sliboval nemožné, ověřte si vše, co jsem vám o sobě řekl. Že můj otec a matka byli lidmi zabiti a že jsem uprchl z domku staré hadrnice, u které jsem vyrůstal a musel jí sloužit jako otrok. Ted leží ve vedlejší místnosti, kde jste ji omráčila. Přesvědčíte se, že jsem pravý slan, který se nikdy nesetkal s nějakou slapskou organizací. Přece nemůžete ignorovat příležitost, která se vám mou přítomností nabízí! Vy a vaši lidé mi musíte pomoct vyhledat pravé slany, abych mohl působit jako spojka mezi oběma skupinami, což je první příležitost v celé historii slanů. Povězte mi, víte vůbec, proč vás praví slanové tak nenávidí?”

„Nevím,” pronesla váhavě. „Podle toho, co jsme se dozvěděli od zajatých pravých slanů, důvodem je prý jejich odpor k jakékoli skupině slanů, kteří se od nich liší. Právo na život mají prý jen nejdokonalejší produkty stroje Samuela Lanna.”

„Stroj – Samuela – Lanna?” překvapeně vykoktal Jommy Cross. „Opravdu si myslíte, že slanové byli původně uměle vyrobeni?”

Žena se zamračila, svraštila obočí a upřeně na něho pohlédla. Pak řekla váhavě:

„Zdá se mi, že na vašem vypravování něco je. Už jen proto, že každý slan ví o mutačním přístroji, který Samuel Lann vyzkoušel na své ženě. Později, po období války lidí proti slanům, jeho zařízení vyprodukovalo nový druh slanů – bez tykadel. Což se vaši rodiče o něčem takovém nezmínili, nebo snad o tom vůbec nevěděli?”

„Ne. Jen mne nabádali, abych po záhadě slanů pátral a hledal kontakty. Moji rodiče zatím připravovali…“

Zarazil se. Ted nebyla vhodná příležitost, aby jí sdělil, že jeho otec věnoval celý svůj život výzkumu, o němž věděl, že bude dlouhý a obtížný. To by tuto inteligentní ženu přivedlo na myšlenku blíže prozkoumat funkci jeho podivné pistole. Zatím se zřejmě domnívala, že jde pouze o jakousi modifikaci její vlastní. Pak ale pokračoval:

„Pokud tyto mutační stroje i nadále existují, pak jsou pověsti o tom, že slanové vytvářejí z lidských dětí monstra, pravdivé!”

„Sama jsem viděla několik takových monster,” připustila žena. „Jednalo se však jen o zmetky, jimž není možno se vždy vyhnout.”

Jommy byl v šoku. Vše, čemu předtím věřil, se zhroutilo jako domeček z karet. Domnělé lži tedy byly pravdou! To ovšem znamená, že boj lidí proti slanům byl vlastně bojem proti hrůzám, jejichž nelidskost se vymykala veškerému chápání. Téměř si nevšiml, že žena pokračovala:

„Musím připustit, že i když jsem přesvědčena, že Rada vás odsoudí k smrti, něco ve vašich vývodech zasluhuje pozornosti. Proto jsem se rozhodla, že vás představím Radě.”

Chvíli trvalo, než si Jommy uvědomil význam jejího rozhodnutí. Pak ale ožil novou nadějí. Podařilo se mu získat čas a je možné, že nějaká náhoda ho zachrání. S napětím ji sledoval, jak přistoupila k přístrojovému panelu a stiskla tlačítko. Z jejích prvních slov nabyl dojem, že přece jen není vše ztraceno. Další slova ho však znovu vrhla do hlubin beznaděje:

„Volám všechny členy Rady! Je třeba vynést okamžitě rozsudek nad zvláštním slanem. Důležité. Nalaďte prosím vlnu 7431!”

„Vynést okamžitě rozsudek!” Jommy pocítil zlost sám na sebe, že se nechal ukolébat klamnou nadějí. Mohl tušit, že žena nebude ztrácet čas jeho předvedením před Radu, když se vše dá zařídit pomocí komunikátoru. Pokud se Rada bude řídit stejnou logikou jako Joanna Hillory — je ztracen.

Čekal. Ticho bylo spíše zdánlivé než skutečné. Stále bylo slyšet nepřetržité, i když tlumené hučení motoru a šelest, který svědčil o tom, že kosmická loď stále ještě prolétává horní vrstvou zemské atmosféry. Do toho všeho se navíc mísily babiččiny zmatené myšlenky, takže tato směsice vjemů byla vlastně vše jiné než ticho.

Náhle ho zaujal proud babiččiných myšlenek. Zatím co se Joanna Hillory zabývala komunikátorem, babička se zřejmě vzpamatovala z jejího úderu a její myšlenky nabyly na jasnosti a soustředěnosti: “Jommy, ona nás oba zabije, ale babička má svůj plán. Dej mi nějak vědět, žes mne slyšel — třeba zadupej nohou. Ostatní zařídím!”

Toto poselství několikrát opakovala. Bylo jisté, že babička je naživu, je si vědoma nebezpečí, které oběma hrozí, a je ochotna zasáhnout.

Jommy začal nenápadně podupávat nohou. „Babička tě slyší!”

Jommy přestal podupávat a babiččiny myšlenky se znovu ozvaly:

„Babička má dva plány. První spočívá v tom, že se hlasitě ozve. To ženu překvapí a umožní ti, aby ses na ni vrhl. Druhý plán předpokládá, že babička se zvedne z podlahy, potichu se přiblíží ke dveřím a vrhne se na ženu. Současně ji napadneš i ty. Zavolám ‘jedna’ a pak ‘dvě’. Zadupej podle toho, kterou alternativu si vybereš!”

První alternativu Jommy ihned zavrhl. Žádné nečekané zvolání by totiž neotřáslo ocelovými nervy slana, takže jediná reálná možnost byla Joannu fyzicky napadnout.

„Jedna!” ozvala se babiččina myšlenka.

Jommy čekal dál. Zachytil myšlenku vyjadřující zklamání, že nepřijal alternativu, která by babiččinu drahocennou kůži vystavila menšímu nebezpečí. Byla však natolik inteligentní, že si uvědomila úskalí této první variace plánu, takže po určitém zaváhání se ozvalo:

„Dvě!”

Jommy Cross zadupal. Mezitím Joanna Hillory mluvila do komunikátoru. Vylíčila jeho případ, zmínila se o jeho návrhu, nakonec však vyjádřila názor, že by měl být zabit.

Ještě před několika minutami by Jommy sledoval rozhovor se zatajeným dechem. Názory a odpovědi členů Rady přicházely postupně skrytým mikrofonem – hluboké hlasy mužů, melodicky vibrující hlasy žen. Z některých vyplýval nesouhlas a jedna z žen chtěla znát jeho jméno. Nenapadlo ho, že je osloven přímo.

„Vaše jméno?” ozvalo se z rádia.

„Jste hluchý?” osopila se na něho Joanna Hillory. „Chce vědět, jak se jmenujete!” Poodešla od rádia a zastavila se u dveří do sousední místnosti.

„Jméno?”

Jommy se zarazil, ale nic ho nemohlo odvrátit od rozhodujícího činu. Teď - nebo nikdy!

Znovu zadupal. Byl si vědom, že babička se zvedla a postavila se za dveře. Vnímal její nervozitu, napětí jejího těla, ale i strach. Se zoufalou netrpělivostí čekal na její zásah, ale ona stála bez hnutí jako paralyzována. Pak jí ale zřejmě dodalo síly vědomí tisíce nezákonných činů, kterých se za svůj život dopustila. S vyceněnými zuby a s očima metajícíma blesky skočila do místnosti a zavěsila se na Joannina záda.

Z ženiny pistole vyšlehl plamen, ale zasáhl pouze podlahu. Pak se prudce otočila. Po krátký okamžik se jí babička držela, ale její síla nestačila. Avšak dříve než byla odmrštěna, Jommy Cross skočil.

Babička zoufale zakvičela. Její tělo klouzalo po podlaze, ale Jommy nezaváhal. Byl si vědom, že nemůže čelit síle dospělé slapské ženy, proto ji v okamžiku, kdy se k němu otočila, udeřil hranou dlaně do krku. Byla to nebezpečná rána vyžadující dokonalou koordinaci nervů a svalů, aby ji pouze omráčila, ale nezabila.

Zachytil ji, když padala, a položil ji na podlahu. Jommyho myšlenky lehce překonaly její nedokonalý mentální štít, ale puls ženina omráčeného mozku byl příliš pomalý a slabý, takže získal pouze jakýsi strnulý kaleidoskop jejích myšlenek. Zatřásl jí a pozoroval, jak se její myšlenky zvolna formulují a nabývají výhružného charakteru. Pustil ji a otočil se k vysílačce:

„Jsem ochoten vyjednávat. Mohu být věci slanů velmi užitečný. Chtěl bych vejít ve spojení s organizací slanů stejně mocnou, jako je ta vaše, a dohodnout se s ní. Tuto loď vám vrátím, pokud mne propustíte bez jakýchkoli postranních myšlenek!”

Ticho.

Vypnul vysílačku a pohlédl na babičku, napůl sedící napůl ležící na podlaze.

„To všechno bylo zbytečné,” poznamenal sklesle. „Všechno – tato loď, slapská žena a vůbec všechno, co se děje, musí být součástí nějakého dokonale připraveného komplotu proti nám. Právě jsem zjistil, že nás pronásleduje sedm těžce vyzbrojených kosmických křižníků. Jejich detektory reagují na antigravitační pláty naší lodi, takže tma nás nezachrání. Jak to vypadá, jsme ztraceni.”

Noční hodiny se zoufale vlekly a v Jommym každou minutu narůstala nejistota, co dělat dál. Byla to fantastická noc jako z nějakého horečného snu. Na jedné straně skličující vědomí, že každou chvíli jim mohou pronásledovatelé zasadit zničující úder, na druhé zase fascinující pohled na moře světel pod nimi, šířící se všemi směry – z farem, vesnic, měst a z nepřehledného areálu velkoměsta.

Odtrhl pohled od obrazovky a pohlédl na Joannu, sedící na zemi s rukama spoutanýma na zádech.

Její šedé oči se setkaly s jeho. Než stačil promluvit, zeptala se: „Už jste se rozhodl?”

“Co jsem se měl rozhodnout?”

„Kdy mne zabijete.”

Jommy Cross zvážněl. „Ze všech vašich řečí vyplývá chorobná představa, že každý musí zabíjet nebo být zabit. Nic takového neudělám. Propustím vás.”

Překvapeně na něho pohlédla a chvíli trvalo, než promluvila:

„V mé představě není nic chorobného. Po celá staletí nás praví slanové zabíjeli a po stejnou dobu jsme jim to odpláceli. Mohu tedy mít jiný názor?”

Jommy pokrčil rameny. „O pravých slanech toho moc nevím, takže na toto téma nemohu diskutovat, a navíc ve chvíli, kdy celou svou pozornost musím zaměřit na možnost úniku, mne nemůže zajímat beznadějná, tři sta let trvající bratrovražedná válka, ale ty lodi, co nás sledují.”

„Je škoda, že jste je tak brzy objevil,” poznamenala Joanna. „Mám dojem, že se stále budete zabývat úvahami, jak se zachránit, a na něco opravdu záslužného vám nezbyde čas.”

Jommy se křivě usmál. „Možná, že je to jen představa nedospělého slana, ale pevně věřím, že z této pasti existuje nějaká možnost úniku. Mám sice respekt před inteligencí dospělého slana, ale nechápu, proč slanové utrpěli tolik zbytečných porážek od lidí. Rovněž mi není jasné, proč ty lodi nečinně vyčkávají?”

Joanna se usmála a rysy její krásné, výrazné tváře se poněkud uvolnily.

„Přece nečekáte, že vám na to odpovím, či snad ano?”

„Myslím, že ano. Víte, během posledních několika hodin jsem poněkud vyspěl. Až do včerejška jsem byl nevinné stvoření plné ideálů. Byl jsem přesvědčen, že slanové se musí spojit proti společnému nepříteli a ne se vzájemně zabíjet. Když jsme na sebe mířili, nebyl bych schopen stisknout spoušť ani za nic. Také vy jste váhala, ale ze zcela jiného důvodu. Chtěla jste totiž ze mne nejdřív dostat potřebné informace. Tehdy k tomu byla příležitost, ale ta již dávno pominula.”

Joanna zvážněla. „Myslím, že vím, co máte na mysli.”

„Dost dlouho vám trvalo, než jste na to přišla,” ušklíbl se Jommy. „Ostatně je to celkem jednoduché. Buď mi zodpovíte mé otázky dobrovolně, nebo vás praštím do hlavy a vyčtu si je z vašeho bezvědomého mozku!”

„Dobrovolně?” usmála se. „Jak můžete vědět, že vám nebudu lhát?” Pak se ale zarazila. „Vy si zřejmě myslíte…“

„Ano.” Ironicky pohlédl do jejích nepřátelských očí. „Prostě vypnete svůj mentální štít. Samozřejmě že nedoufám, že proniknu do nejhlubších závitů vašeho mozku. Své myšlenky můžete sice kontrolovat, ale jen v rámci úzkého prostoru vymezeného danou otázkou. Ale váš mentální štít musí být vypnut, a to hned!”

Seděla potichu, s tělem ztuhlým, a její šedé oči vyjadřovaly odpor.

Jommy poznamenal: „Překvapuje mne, jak složitě musí pracovat mozek, který není schopen navázat kontakt s jinými mozky. Slanové bez tykadel si zřejmě vytvářejí svůj soukromý svět, do něhož neradi pouštějí někoho jiného. Možná, že by to byl

dobrý námět pro psychologickou studii, která by přispěla k odhalení příčin války slanů proti slanům. Ale nechme toho.”

Pohlédl na ni.

“Podle vaší logiky bych měl za několik hodin navždy zmizet v ohni projektorů vašich lodí, že?” „Samozřejmě. Protože pak budete mrtev, mohu vám klidně zodpovědět všechny vaše otázky.” Joannina mysl byla pro Jommyho něco jako kniha o nekonečném počtu stránek, v nichž byly zachyceny miliardy dojmů, po léta vnímaných pozorným intelektem. Jommy zachytil mlhavé pohledy na bezútěšnou, rovinatou krajinu planety Mars s městy pod plastikovými kryty, na sněhovou bouři a na černou kosmickou loď lesknoucí se jako temný démant.

Když začala mluvit, zmatek v jejích myšlenkách pominul. Mluvila pomalu, ale nechtěl ji nutit ke spěchu, přestože každou chvíli mohla loď zasáhnout smrt přicházející z temného kosmu. Její slova, jejichž pravdivost si ověřoval z jejích myšlenek, byla jasná jako hrany diamantu, a právě tak fascinující.

Dozvěděl se, že slanové bez tykadel již od první chvíle, kdy se začal šplhat po stěně Air Centra, věděli, že přichází nezvaný host. I když ho mohli hned zabít, nechali ho na pokoji, protože je zajímal důvod jeho příchodu. Ponechali mu několik možností dostat se do lodi, z nichž jednu skutečně využil. Důvod, proč ho pronásledující lodi zatím nezničily, byl jednoduchý. Nechtěly vzbuzovat pozornost nad hustě obydlenými oblastmi. Pokud by letěl ve velké výši nebo se nacházel nad mořem, učinily by tak bez váhání. Pokud by pokračoval v kroužení nad kontinentem, došly by mu brzy pohonné hmoty a jakmile by se rozednilo, bylo by možné proti němu použít elektrické projektory, aniž by to bylo komukoli nápadné.

„Dejme tomu, že bych přistál v centru velkého města. Mohl bych lehce zmizet v davu a mezi budovami.” Potřásla hlavou.

“Pokud by rychlost lodi klesla pod dvě stě mil v hodině, byla by zničena bez ohledu na následky, a to i za cenu, že bych přitom zahynula. Vidíte, že s vámi mluvím zcela upřímně.”

Jommy Cross chvíli mlčel. Její slova mu odhalila celý rozsah nebezpečí, kterému byl vystaven. Hořce se usmál.

„To všechno bylo nutné mobilizovat kvůli jednomu slanovi. Jak velký musel být váš strach!” „Hadi jsou psanci,” zněla odpověď. „Pokud jde o vás, ukradl jste něco tak důležitého, že kdybyste unikl, znamenalo by to největší neštěstí v našich dějinách!”

„Vy si zřejmě myslíte, že jsem se chtěl zmocnit tajemství antigravitace, že? Já tvrdím, že mým cílem bylo pouze zjistit, kde se skrývají praví slanové. Nikdy bych jim ale neprozradil, co jste mi řekla a co jsem sám zjistil. Skutečnost, že jsou tak dokonale ukryti, je jen důkaz jejich vynalézavosti a nesmírných schopností, takže je zcela možné, že znají i antigravitaci, i když ji nevyužívají jako vy.”

„Vaše logika je primitivní,” odpověděla Joanna. „Kdyby znali antigravitaci, určitě bychom viděli nějakou jejich loď. Dokonce i ten včerejší směšný nálet na Palác podnikli obyčejnou lodí s tryskovým pohonem, který jsme zavrhli již před sto lety.”

Jommy Cross se zamračil. Vše co se zatím o pravých slapech dozvěděl, bylo špatné. Zdálo se, že to

byli jen blázni a zabijáci. Vyvolali hloupou bratrovražednou válku proti slanům bez tykadel a navíc používali svých ďábelských přístrojů proti lidským matkám. Pokud vyrobili monstra, zabíjeli je. Bylo to šílené — jenže to vše dohromady nějak nehrálo…

Především to neodpovídalo vznešenému charakteru jeho otce a matky ani charakteru genů pravých slanů. Vždyť on sám žil celých šest let pod zhoubným vlivem babičky, a přesto se jeho povaha nezměnila. Zůstal čistý a nedotčený svým okolím. Jak je navíc možné, že on, nedospělý pravý slan, měl takové schopnosti, že se mu podařilo uniknout z pasti, o níž netušil, že vůbec existuje, a zatím úspěšně čelí jejich pomstě?

Jeho dezintegrátor. To byl faktor, o němž jeho nepřátelé neměli ani tušení. Při boji s křižníky, které ho sledovaly, by byl sice bezcenný, ale po několika letech dalšího vývoje by byl schopný tyto lodi zničit. Přitom je třeba vycházet ze skutečnosti, že rozkládá v atomy vše, co zasáhne.

Záře reflektoru zalila obrazovku a současně loď poskočila jako odkopnutá hračka. Kov skřípěl, stěny se třásly a světla blikala. Vyskočil z křesla, do nějž ho setrvačnost vtlačila, stiskl spínač aktivátoru a loď prudce poskočila dopředu. Přemohl tlak zrychlení, který ho vrhl zpět do křesla, vztáhl ruku po rádiu a zapnul je.

Osudová chvíle nastala. Pokud své pronásledovatele nepřesvědčí, aby ho nechali na pokoji, jeho budoucí plány se nikdy neuskuteční.

Pak zazněl zvučný hlas Joanny Hillory: „Co chcete dělat? Vyjednávat s nimi, aby vás nechali uprchnout? Na to zapomeňte. Když se již rozhodli, že mne obětují, myslíte si, že by vás vynechali?”

 

XI.

Venku byla temná noc. Pouze studené jiskření hvězd oživovalo černou oblohu. Po nepřátelských lodích nebylo ani památky. Na celém nesmírném prostoru kosmu nebyl ani náznak nějakého pohybu.

Napjaté ticho v lodi přerušil drsný křik a nadávky z vedlejší místnosti. Babička se probudila. Do hněvivých projevů se vmísil strach:

“Nechci zemřít! Zabte slana, ale mne nechte žít! Mám dost peněz, abych…“

Jommy Cross uzavřel svou mysl jejím myšlenkám a vztáhl ruku po mikrofonu:

„Volám velitele válečných lodí. Joanna Hillory je naživu a v pořádku. Propustím ji za podmínky, že mne necháte na pokoji!”

Po chvíli se z vysílačky ozval ženský hlas: „Joanno, jste tam?”

„Ano, Marion.”

„Dobře. Souhlasíme za těchto podmínek: Budete nás informovat hodinu před přistáním. Přistát můžete ve vzdálenosti nejméně třiceti mil od nejbližšího velkého města. Můžete letět libovolnou rychlostí a zpomalovat nebo zrychlovat, jak chcete. Předpokládáte, že se vám podaří uprchnout? Dobře, budete

mít dvě hodiny náskok, a my zase Joannu Hillory. Celkem výhodná směna.”

“Přijímám!”

“Počkejte!” zvolala Joanna, ale Jommy Cross byl rychlejší. Než stačila promluvit do mikrofonu, vypnul vysílačku.

„Neměla jste zapínat svůj mentální štít. To mě varovalo.” Znechuceně na ni pohlédl: „Proč ta náhlá touha po sebeobětování? To mi nechcete dopřát ani ty dvě hodiny života?”

Protože mlčela, pokračoval výsměšným tónem: “Nebo snad proto, že mi opravdu chcete umožnit útěk?”

Zuřivě na něho pohlédla.

„Ani to, ani to. Zajímá mne, proč nás naše poplachové zařízení v letištní budově včas neupozornilo na způsob, jakým jste se zmocnil lodi. To je faktor, který jsme zřejmě nevzali v úvahu. Pokud se vám podaří s lodí uniknout…“

„Spolehněte se, že se mi to podaří. Spolehněte se, že budu žít přes všechny snahy lidí jako Kier Gray, John Petty a jeho smečka vražedných hyen v Paláci. Spolehněte se, že budu žít i přes nepřátelství slanů bez tykadel a jejich rozsáhlé organizace. Jednou naleznu pravé slany. Ne hned, protože nemohu uspět tam, kde tisíce slanů bez tykadel selhalo, ale jednou je určitě najdu!”

„Mluvíte neuváženě,” řekla hořce. „Jak můžete něco slibovat jménem bezohledných tvorů, které ani neznáte a kteří ovládají koncil těch ‘hadů’?”

Jommy Cross na ni zamyšleně pohlédl. Uvědomil si, že v jejích slovech může být zrnko pravdy. „Madame Hillory, především vás ujišťuji, že ani tato loď, ani žádná jiná zbraň nebude použita proti vašim lidem!” Jak tak seděl v přepychové kontrolní kabině, zabořen do speciálně konstruovaného křesla, ozvalo se v něm jakési tušení jeho budoucí velikosti a moci. Byl přece synem geniálního otce a časem získá vládu nad nepřekonatelnými silami. Cosi z těchto představ se odrazilo v jeho slovech, když řekl:

„Madame, ve vší skromnosti tvrdím, že ze všech slanů na světě není důležitější osobnost než já — syn Petra Crosse. Ať půjdu kamkoli, všude má vůle a slova budou mít váhu. Ten den, kdy najdu pravé slany, bratrovražedná válka skončí. Tvrdíte, že můj útěk znamená neštěstí pro slany bez tykadel, ale já prohlašuji, že to bude naopak jejich největší vítězství. Jednou to sama uznáte.”

„Jenže teď máte pouhé dvě hodiny, abyste unikl těžkým křižníkům skutečných vládců Země. Zřejmě si neuvědomujete, že se nebojím ani lidí, ani vašich ‘hadů’, a že velikost a moc naší organizace přesahuje možnosti vašeho chápání. Každá vesnice, každé město i velkoměsto má svou kvótu slanů bez tykadel. Známe svou sílu, která jednoho dne vystoupí a převezme kontrolu…“

„To ovšem znamená válku!” zděsil se Jommy. „Rozdrtíme všechno, co nám bude stát v cestě, a to během dvou měsíců!”

„To je možné, ale co potom? Co se stane s lidmi po vašem vítězství? Domníváte se snad, že se čtyři miliardy lidí stanou vašimi otroky?”

Joanniny oči zasvítily:

„Překonáváme je v každém ohledu. Máme tedy i nadále žít ve skrytu a vegetovat na chladných planetách, když toužíme po zelené Zemi? Vítězně skončíme zápas s těmi, které obhajujete. Vše, co od nich máme, je bolest a utrpení. Okolnosti nás nutí oplatit jim to i s úroky!”

„Pak ovšem předvídám neštěstí pro každého,” trpce poznamenal Jommy.

Žena pokrčila rameny a pokračovala:

„To, že jsme tehdy v Air Centru vyčkávali, se už nebude příště opakovat. Definitivně jsme se rozhodli, že vás zničíme svými nejtěžšími zbraněmi. Minuta soustředěné palby promění tuto loď v popel, který dopadne na zem jako jiskřivý prach!”

„Dost už těch zbytečných řečí!” řekl Jommy drsným hlasem. „Zavedu vás do vedlejší místnosti, protože musím cosi zařídit ve špičce lodi a nechci, abyste viděla, co tam dělám!”

Během přistávacího manévru spatřil Jommy Cross na západě světla jakéhosi města. Pak mu moře jasu zakryla příkrá údolní stěna. Loď přistála lehce jako pírko a jemně klouzala, když Jommy vypnul antigravitační desky. Otevřel výstupní otvor a Joannu zbavil pout. V ruce držel její pistoli – svou zbraň umístil do špičky lodi.

Joanna stála u výstupního otvoru a stále poněkud šedý ranní rozbřesk ozařoval její krásnou postavu. Pak beze slova seskočila na zem. Když Jommy přistoupil k otvoru, stále bylo vidět její hlavu ozářenou světlem vycházejícím z lodi. Hlava se otočila a na obličeji vyvstaly zamyšlené vrásky.

“Jak se cítíte?” zeptala se.

„Ještě jsem trochu otřesen, ale smrt mi již zřejmě nehrozí. Ale i tak jsem neměl strach.”

„To proto, že nervový systém slanů je téměř nedobytná pevnost,” poznamenala. „Nepůsobí na něj ani strach, ani jakékoli jiné emoce. Když zabíjíme, je to jen jednání vycházející z neúprosné logiky. Bojujeme do poslední chvíle v naději, že nějaký nepředvídaný faktor náš osud změní. Když se tak nestane, zemřeme s vědomím, že jsme nežili zbytečně.”

Zvědavě na ni hleděl. Snažil se proniknout do hloubi její mysli, protože se domníval, že se mu v ní podařilo vyvolat jakýsi cit podobný přátelství. Co se to děje v jejím bystrém, nesentimentálním, ale citlivém mozku?

“Jommy Crossi,” řekla nezvykle měkkým hlasem. „Možná vás překvapí, když vám sdělím, že věřím vašemu upřímnému idealismu. Jste prvním pravým slapem, s kterým jsem se setkala. Poprvé v životě se mi zdá, že hrůzná mlha se po staletích začíná zvedat. Pokud uniknete našim projektorům, zachovejte si své ideály do mužného věku a nezraďte nás. Nestaňte se loutkou těch, kteří nás po tolik let pouze vraždili a ničili. Věřte, že jsem vám o nich nelhala. Jejich logika je nelidská, a proto špatná. Mohla by vyústit v nekonečné utrpení.

Pamatujte si ještě něco, Jommy Crossi. Od nás nemůžete očekávat žádnou pomoc. Pro svou vlastní bezpečnost vás musíme považovat za nepřítele. Nečekejte milost ani v budoucnu jako odměnu za to, že jste mne propustil. Nikdy již nechoďte mezi nás, protože by to znamenalo vaši smrt! Uznáváme, že praví slanové jsou obdaření vyšší inteligencí jen proto, že jsou schopni číst cizí myšlenky. To ovšem znamená, že jsou také schopni každé lsti a nečestnosti a na realizaci svých plánů jsou schopni čekat neomezenou dobu. I když vám zatím věřím, zabila bych vás, kdybych měla sebemenší podezření, že byste později své ideály mohl zradit. Pamatujte si, že jsme od přírody podezíraví a jakoukoli toleranci považujeme za slabost. Loučíme se s vámi, a i když se to zdá protismyslné, přeji vám hodně štěstí!” Dlouho za ní hleděl, jak lehce a svižně kráčí do tmy, která ještě zakrývala západní svah údolí, kudy vedla cesta, po níž se chystal vydat i on.

Když se ztratila ve tmě, zavřel vstupní otvor a zašel do skladiště, odkud přinesl dva kosmické skafandry. Babička kvílivě protestovala, když ji navlékal do jednoho z nich. Navlékl si druhý, zašel do pilotní kabiny, kde si sedl do křesla a napjatě pozoroval obrazovku. Po chvíli sáhl po aktivátoru antigravitace, ale pak zaváhal. Čím víc se blížil rozhodující okamžik, tím více v něm vzrůstala nejistota, zda jeho celkem jednoduchý záměr je vůbec reálný. Na obrazovce bylo vidět kosmické lodi jako temné stíny na pozadí jasnící se oblohy, zatímco jeho loď byla stále ještě skryta v údolním šeru. Jenže za několik minut sluneční svit zažene temnotu a rodící se den zmenší jeho naději na útěk. Jeho mysl se natolik soustředila na tuto okolnost, že myšlenku, kterou zachytil, považoval zprvu za svou vlastní:

„Nemějte strach! Babička se slanů zbaví. Make up změní její tvář – nakonec co by to bylo za herečku, kdyby si nedovedla upravit tvář dle potřeby?”

Jommy Cross uzavřel svou mysl vůči jejím dalším myšlenkám, ale něco z nich mu v ní utkvělo. Také jeho rodiče používali make up a falešné vlasy, ale stálé měnění vzhledu bylo pracné a nepříjemné. Bylo to však nutné, protože praví slanové by jinak neobstáli ve světě plném nepřátel. Nyní je dost starý, aby to s babiččinou pomocí a jejími zkušenostmi zvládl také.

Když si zhruba ujasnil výhled do budoucna, jeho váhání a nejistota zmizely. Loď se lehce vznesla jako pírko ve větru, pak však vyrazila jako blesk.

Jommy se usmál, když si vzpomněl na slova slanského velitele: „Můžete letět libovolnou rychlostí a zrychlovat či zpomalovat podle potřeby.”

Jenže on nebude zpomalovat. Plnou rychlostí zamířil k ohybu řeky, kde se nacházely okrajové části velkého města. Pak zpomalil a sklonil nos lodi, jako by se chtěl vrhnout přímo do vody.

V domnění, že má v úmyslu přistát na zakázaném místě, slapští velitelé zřejmě zapomněli na svou nechuť používat těžké zbraně v blízkosti měst. Jako draví ptáci se vrhli na kořist a ze všech lodí vytryskly proudy ohnivých paprsků. Jommy však včas aktivoval svou zbraň zasazenou ve špičce lodi, proudy energie tryskající z nepřátelských lodí se odrazily a naopak ještě zvýšily rychlost jeho lodi, což byl jediný účinek nepřátelské palby. Jommy si toho ani nevšiml, protože veškerá jeho pozornost byla upřena na funkci zbraně ve špičce lodi, z níž vyšlehl blesk, rozšířil se do tvaru kužele a voda před lodí zmizela. Na obrazovce byla zprvu vidět jen voda, pak obrazovka potemněla, když dezintegrační paprsek pronikl do dna řeky. Atomy půdy okamžitě ztratily soudržnost a rozložily se na své energetické komponenty. Miliardy let stará struktura hmoty se vrátila do svého prapůvodního stavu a loď ve tvaru torpéda vnikla do takto vytvořeného tunelu.

Jommy sledoval ručičku chronometru – deset – dvacet – třicet vteřin – jedna minuta. Pak začal zvedat špičku lodi a po dvou minutách a dvaceti vteřinách letu podzemím loď zastavil. Předpokládal, že tunelem vytvořeným dezintegrací hmoty proletěl asi osm mil a že se nachází zhruba pod střední částí města. Do takto vytvořeného tunelu pochopitelně vnikla voda a uzavřela jej. Jommy však věděl, že slanové bez tykadel si jistě uvědomili, co se stalo, a možná právě v této chvíli jejich pátrací přístroje označují místo, kde se loď v tuto chvíli nachází.

Usmál se. Ať to tedy vědí. Co mu za této situace mohou udělat? Je sice pravda, že jakmile s babičkou vystoupí na povrch, oběma hrozí nebezpečí, protože celá organizace slanů bez tykadel je v této chvíli již zřejmě varována. Co dělat dál, ukáže budoucnost, ale zatím je v bezpečí. Je tedy možno v klidu promyslet babiččin návrh, který předpokládá, že se přestrojí a rozdělí.

Chvíli seděl a přemýšlel. Pak se zvedl a zašel do vedlejší místnosti, kde na zemi seděla babička svírající drápovitou rukou sáček s penězi, který jí ležel na klíně.

Dříve než poznala jeho úmysl, vytrhl jí sáček z ruky. Zaječela, vrhla se na něho, ale on ji chladně odstrčil.

„Neblázněte, nechci vás okrást!” uklidňoval ji. „Jen jsem se rozhodl pro ten váš plán. Pokusím se vypadat jako normální člověk, pak se rozdělíme. Nechám vám pět tisíc, zbytek si půjčím a nejdéle do roka jej splatím. Ted vám řeknu, co uděláme dál. Musím se někde ubytovat. Vy půjdete do hor a koupíte tam nějaký malý ranč nebo něco podobného. Až to uděláte, dáte do místních novin inzerát. Až vyjde, učiním totéž a uvedu místo, kde se sejdeme. Protože jste se mne jako malého chlapce násilně zmocnila, je jen spravedlivé, abych vás pro změnu zase ovládal já!

Teď však musím vyjít ven a tunel zablokovat. Jednoho dne vybavím loď atomovou energií a nechci, aby ji do té doby někdo našel.” Rozhodl se, že se vydá na obhlídku města a okolí, aby zjistil, zda se nesetká s nějakým slapem s tykadly. Tak jako jeho matka a otec se setkali čirou náhodou, stejná náhoda mu možná pomůže nalézt aspoň jednoho pravého slana. Kromě toho musí prozkoumat možnosti, jak realizovat plán, který se mu dlouho rodil v hlavě — plán, jak nalézt cestu k pravým slanům.

ulicemi snad již stého města, které při svém putování navštívil.

 

XII.

Pátral a při tom pracoval.

V klidné laboratoři babiččina malého údolního ranče se pozvolna realizovaly plány a projekty, na které ho otec připravoval. Učil se rozličným metodám, jak ovládnout nesmírnou energii, kterou chtěl využít stejnou měrou ve prospěch slanů a lidí. Zjistil, že efektivnost otcova objevu spočívá ve dvou základních faktorech: zdrojem energie může být každá, sebemenší částečka hmoty, a její projev nemusí mít vždy formu tepla, ale mohou to být vibrace, záření nebo přímo elektřina.

Začal si vytvářet zbrojní arzenál.

V hoře poblíž ranče si vybudoval pevnost. I když věděl, že by neodolala soustředěnému útoku, alespoň to bylo místo, kde by mohl v klidu provádět složitější pokusy.

Ve volných chvílích putoval po blízkém i vzdáleném okolí, vstupoval do vesnic a měst, pátral po pravých slanech, ale marně. Byl stále sám, ale samota ho kupodivu nijak netížila. Jeho mysl byla plná dojmů z dramatických situací, do nichž se přitom dostával, ale kamkoli se obrátil, nacházel jen slany bez tykadel. Kde tedy mohou být ti praví slanové? Tato záhada ho stále tížila, když kráčel ulicemi snad již stého města, které při svém putování navštívil.

 

Když se Jommy po třech letech vrátil k tunelu pod řekou, v němž spočívala jeho kosmická loď, trvalo mu téměř tři měsíce, než se mu za pomoci různých přístrojů podařilo s ní vycouvat. Na jejím místě zanechal klamné antigravitační desky, takže detektory slanů bez tykadel nadále udávaly, že loď je stále na původním místě.

Jedné říjnové noci se loď tiše vznesla z ústí tunelu. Pršelo, pak se déšť změnil v plískanici a nakonec ve sníh, ale to již loď byla nad mračny, vysoko nad pozemskými nepříjemnostmi. Nad ní se rozprostírala temná obloha s hvězdami, které svým třpytem jakoby loď k sobě lákaly. Mezi nimi byl Sírius, nejjasnější klenot ve hvězdném diadému, dále pak Mars, k němuž však loď tentokrát nemířila. Vydala se pouze na zkušební let k Měsíci, který měl ověřit její schopnost doletět až na Mars. Dlouhá, nebezpečná cesta na Mars však nabývala na důležitosti každým měsícem, stráveným na Zemi při neúspěšném pátrání po pravých slanech.

Pod ním pomalu ustupovala zemská noční polokoule, jejímž okrajem pozvolna pronikaly oslnivé sluneční paprsky. Tento jedinečný pohled Jommy obdivoval do chvíle, kdy zazněl signál poplašného zařízení a na obrazovce se objevil blikající bod. Jommy zabrzdil a bod na obrazovce se změnil na válečnou loď.

Její obraz vzrůstal. Nacházela se mimo stín Země, dokonale viditelná ve slunečním jasu. Nemířila však k němu, ale minula ho ve vzdálenosti mnoha set mil a po chvíli zmizela v zemském stínu. Současně zmlklo i poplašné zařízení. Po několika minutách se však objevila další, o něco menší válečná loď a letěla kolmo ke směru první lodi, přičemž chvílemi odbočovala a zase se vracela, jako by po něčem pátrala.

Když konečně zmizela v dálce, Jommy Cross sice pokračoval v letu, ale byl na rozpacích, jak se zachovat dál. Bitevní loď a něco jako menší křižník. To by mohlo znamenat hlídkový let, ale proti komu?

Určitě ne proti lidem. Ti neměli ani tušení, že slanové bez tykadel vůbec existují, o jejich válečných lodích ani nemluvě.

Jommy zpomalil a pak zastavil. V přítomnosti válečných lodí nechtěl nic riskovat, takže se rozhodl, že loď obrátí a vrátí se. V polovině otáčky však zjistil, že proti němu letí malý temný předmět. Bleskurychle strhl loď stranou, ale předmět se k němu stočil, jako by to byla nějaká živá obluda z vesmíru. Na obrazovce vypadal jako kovová koule, asi yard v průměru. Jommy se pokusil ve snaze se jí vyhnout o úhybný manévr, ale než jej mohl dokončit, ozvala se ohlušující rána a loď se otřásla.

Exploze jím mrštila na podlahu, kde zůstal ležet otřesen, ale živ. Jak asi musely být odolné lodní stěny, když vydržely takový úder!

Pomalu se zvedl ze země a doklopýtal k pilotnímu křeslu. Zřejmě to musel být jakýsi druh miny, ale mina v kosmickém prostoru? Proč takové hrůzné bezpečnostní opatření, ale hlavně proti komu?

Otočil se a s poškozenou lodí opatrně letěl zpět k Zemi, až se dostal k tunelu pod řekou, který mezitím prodloužil až k babiččinu ranči a pak dál až do středu horského štítu, kde měl svou „pevnost”.

Neodvážil se ani odhadnout, na jak dlouho bude nucen odložit tam svou loď, která pro radioaktivitu stěn byla dočasně k nepotřebě. Po celou tu dobu nebude schopen čelit slanům bez tykadel ani je nějakým způsobem přelstít.

O dva dny později stál Jommy na prahu budovy svého ranče a pozoroval sousedku paní Lahanovou, jak kráčí uličkou dělící jejich sady. Byla to obtloustlá blondýna s kulatou tváří, za níž se skrývala zvědavost a škodolibá povaha. Její modré oči hleděly s neskrývaným podezřením na urostlou postavu hnědovlasého babiččina vnuka.

Když došla k farmě, otevřel jí dveře, doprovodil ji do domu, a přitom pátral v její mysli. Zjistil, že je to prostá, nevzdělaná žena, která sice přesně nevěděla, kdo to vlastně jsou slaní, ale podezírala ho, že je jedním z nich, a měla v úmyslu se nějak dopátrat pravdy.

Naproti tomu se Jommy domníval, že by mohla být zajímavým objektem pro jeho pokusy s hypnotickým krystalem, který vyrobil podle pokynů uvedených v zápiscích svého otce. Posadil ji ke stolu, na nějž nenápadně umístil malý krystal, a dal se s ní do řeči. Žena netušila, že od této chvíle ztratila svou vůli a stala se jeho povolným nástrojem.

K večeru se vrátila domů, aniž by si uvědomila, proč vlastně k Jommymu zašla. Její mysl byla nyní nově orientovaná ve vztahu ke slanům — ani nenávist, ani sympatie. To bylo to nejlepší pro její bezpečnost ve světě, v němž vládla nenávist proti slanům.

Příštího dne Jommy potkal jejího manžela, obrovitého muže s černým plnovousem. Po krátké rozmluvě s ním byl muž za pomoci skrytého krystalického usměrňovače rovněž pod Jommyho kontrolou.

S babičkou, kterou „ovlivnil” již dříve, žil nyní v naprosté shodě a spokojenosti. Během několika následujících měsíců tak získal kontrolu nad stovkami venkovanů. Zprvu k tomu používal hypnotického krystalu, pak však zjistil, že se může bez něj obejít, i když „přesvědčovací” metoda si vyžadovala podstatně více času.

Začal uvažovat: Za předpokladu, že ročně zhypnotizuje dva tisíce lidí, bude trvat dva miliony let, než se mu podaří „zpracovat” čtyři miliardy obyvatel Země. Nebo obráceně — dva miliony slanů by to dokázaly za rok. Ovšem za předpokladu, že znali tajemství jeho krystalu…

Dva miliony slanů — a on zatím žádného nenašel! Někde však praví slanové být musí. Alespoň jednoho musí najít!

 

XIII.

Byla v pasti! Kathleen Laytonová se zarazila. Stála u otevřené zásuvky Grayova psacího stolu a prohlížela její obsah, když telepaticky zjistila, že Kier Gray ještě s jedním mužem otvírají dveře z jejího pokoje a vcházejí do chodby, v níž byla Grayova pracovna, ve které se právě nacházela.

Celé týdny čekala na příležitost, kdy schůze koncilu bude vyžadovat Grayovu přítomnost, aby mohla potají vniknout do jeho pracovny, a teď tohle! Poprvé se stalo, že Kier Gray vstoupil do jejího pokoje, místo aby ji pozval k sobě. Všechny východy byly střeženy, takže z pracovny nemohla utéct.

Byla v pasti. Bude-li přistižena při činu… Přestala ukládat dokumenty zpět do stolu. Na to nebyl čas, protože muži byli už přede dveřmi pracovny. Rychle zavřela zásuvku, papíry na stole smetla na hromadu a vrhla se do nejbližšího křesla.

Dveře se otevřely a do pracovny vstoupil Kier Gray sledován Johnem Pettym. Když ji uviděli, oba se zarazili. Hezká tvář šéfa policie zbrunátněla, oči se mu zúžily a tázavě se otočily k diktátorovi. Grayovo obočí se lehce nadzvedlo a v jeho úsměvu byl náznak ironie, když řekl:

“Ale, Kathleen, co vás sem přivádí?”

Než mohla odpovědět, ozval se John Petty. Jeho hlas zněl měkce a příjemně, když se mu chtělo: „Zřejmě vás špehovala, Kiere!”

V tomto muži bylo cosi, co v Kathleen budilo hrůzu. Jako by sám osud chtěl, aby jí všemocný šéf policie křížil cestu v těch nejkritičtějších okamžicích. Byla si vědoma, že tento muž touží po její smrti.

John Petty pokračoval:

“Zdá se, Kiere, že se vracíme k tomu, o čem jsme spolu mluvili. Příští týden bude této dívce jednadvacet let, takže ze všech hledisek bude dospělá. Má zde žít do sto padesáti let, jak je to u slanů obvyklé?”

Úsměv na Grayově tváři strnul. Otočil se ke Kathleen: „Kathleen, věděla jste, že jsem na schůzi koncilu?”

„Určitě to věděla,” poznamenal John Pett. „Schůze byla jen velmi krátká, takže to pro ni muselo být nepříjemné překvapení!”

„Odmítám odpovídat na jakékoli otázky, pokud bude přítomen tento muž,” rozhořčila se Kathleen. “Domnívá se, že nadešla chvíle, aby vás přesvědčil o nutnosti mé popravy!”

Diktátorova tvář se zamračila. Její mysl se lehce dotkla jeho mozku, v němž se formovalo rozhodnutí, které však nebyla schopna dešifrovat.

„Z věcného hlediska má pravdu, Johne,” promluvil konečně Kier Gray. „Vaše touha po její smrti je sice důkazem vašeho protislanského smýšlení, přesto ale nechápu, že vy, tak všestranně schopný muž, podléháte tak bezuzdnému fanatismu.”

John Petty odmítl toto nařčení nedbalým gestem ruky:

Uspořádané – ale ani se na ně nepodíval. To znamenalo, že jeho rozhodnutí bylo předem připravené a jakákoli argumentace nemá smysl.

Zjistila, že John Petty byl překvapen, jak lehce dosáhl vítězství. Do určité míry sice stále pochyboval, ale rozhodl se, že záležitost nepožene na ostří nože. Jenže pak se podíval na stůl, kde ležela hromada neuspořádaných listin.

„Zajímalo by mne, co tu dělala za naší nepřítomnosti,” řekl a sledován Grayem přistoupil ke stolu a začal si listiny prohlížet.

„Hm, seznam všech starých slanských úkrytů, které jsme objevili a nadále využíváme jako pasti, abychom chytili další slany. Naštěstí je jich tolik, že za tu chvíli si jejich názvy nemohla zapamatovat, tím méně místa, kde se nalézají.”

Jeho úsudek byl však nesprávný. Nemohl tušit, že do její mysli se nesmazatelně zapsaly nejen údaje o úkrytech, ale i indikační systémy, které tam policie tajně instalovala, aby upozornily na každého slana, který tam vstoupí. Podle jisté policejní dokumentace existuje jakýsi vysílač mentálních vln, který upozorňuje slany, nalézající se v jeho blízkosti, na vhodný úkryt, aniž by bylo patrné, že se jedná o past.

V této chvíli bylo důležité, co tomu řekne Kier Gray, který se zamyšleně díval na papíry.

„Je to vážnější, než jsem si myslel,” poznamenal jakoby mimochodem a Kathleenino srdce se sevřelo. „Jak to vypadá, prohlížela můj psací stůl!”

„Nemusel to říkat právě před Pettym,” pomyslela si Kathleen. „Nějak se musel změnit. Dříve by přece neposkytl argumenty mému nejhoršímu nepříteli!”

Kier Gray na ni chladně pohlédl. Zjistila, že jeho mysl je chladná a klidná jako obvykle a jeho zájem o ni skončil bez jakýchkoli emocí, když řekl:

„Jděte do svého pokoje, sbalte si věci a čekejte na další pokyny!”

„Pane, při různých příležitostech jste prohlašoval, že ji necháváme naživu jen ze studijních důvodů,” ozval se John Petty. „Pokud ji vyhostíme z Paláce, pak tento důvod padá! Navrhuji proto, abychom ji předali tajné policii.”

Kathleen vyběhla z pracovny, zabouchla za sebou dveře a utíkala chodbou do svého pokoje. Už ji nezajímalo, jaký vražedný plán bude nyní projednáván mezi diktátorem a jeho vrchním popravčím. Věděla, co musí udělat.

Ve svém pokoji otevřela dveře vedoucí do vedlejší chodby, kývla na strážného, který jí chladně odpověděl, a klidně kráčela k nejbližšímu výtahu. Teoreticky měla povoleno pohybovat se v paláci až do úrovně pěti set stop nad zemí, nikoli však až k hangárům, které se nacházely o dalších pět set stop výše.

Mladý strážce u výtahu nepředpokládal, že by mu mohlo hrozit nebezpečí od útlé dívky, ale dříve než si mohl uvědomit svůj omyl, klesl pod jejím omračujícím úderem. Drátem ze skříňky pro opravárenský materiál mu svázala ruce a nohy. Ústa mu ucpala kusem hadru, který zajistila zbytkem drátu.

Když vyjela na střechu, mentálně prozkoumala okolí a opatrně otevřela dveře výtahu. Teprve potom vyklouzla ven a rychle za sebou zavřela. Necelých třicet stop od ní stál letoun a za ním další, na němž pracovali tři mechanici. Vedle nich stál voják.

Trvalo jí necelých deset vteřin, než došla k letounu a potichu se do něj vkradla. Během dlouhých let strávených v paláci vyčetla z mozků pilotů, jak zacházet s letounem, takže za několik dalších vteřin zahučely motory a letadlo se vzneslo.

Jeden z mechaniků vzhlédl a kousavě poznamenal:

„Plukovník zase někam vypad!”

„Asi za nějakou ženskou,” zašklebil se voják.

Za dvě hodiny letu dospěla k jednomu úkrytu slanů, uvedenému v seznamu. Vystoupila, přepnu la řízení letounu na automatiku a prázdný vyslala východním směrem. Pak zašla k nedaleké dálnici, kde skryta mezi stromy čekala na příležitost, aby se mohla zmocnit nějakého automobilu.

Nějaký čas trvalo, než se konečně objevila dlouhá černá limuzína. Její posádku musí donutit k zastavení a zneškodnit ji. Času měla málo. Nejdéle za hodinu musí být pryč, protože co nevidět se bude celé okolí hemžit policejními hlídkami.

Oči upřela na blížící se vůz — a čekala.

XIV.

Plochá prérijní planina byla konečně za ním. Jommy Cross stočil svůj, vůz nejprve východním směrem, pak zase na jih. Potom však zjistil, že před ním je řada policejních barikád, ale nikdo ho nestavěl. Z myslí hlídkujících policistů zjistil, pátrají po jakési slanské dívce.

Toto poznání na něho působilo jako úder blesku. Policisté určitě nepátrají po slanské dívce bez tykadel, protože ji nelze rozeznat od normálních lidí. Musí se tedy jednat o dívku, která je pravým slanem, takže jeho dlouholetý sen se možná stane skutečností.

Záměrně zamířil do zablokovaných míst. Projížděl jimi, aniž by ho kdokoli zastavil, až z dálnice sjel na silnici, vedoucí kopcovitou a lesnatou krajinou. Když ráno vyjel, byla ještě mlha, ale k polednímu ji slunce zahnalo a jasně zářilo z modré oblohy.

Náhle mu do mysli pronikla cizí myšlenka s takovou intenzitou, až se téměř zapotácel:

„Slanové pozor! Nasloucháte mentálnímu vysílači z Porgrave. Po ujetí půl míle zabočte na postranní silnici. Další informace bude následovat!”

Jommy se zarazil. Vysílaná myšlenka se mu jemně, ale intenzívně vryla do mozku:

„Slanové pozor!… Po ujetí půl míle…“

Konečně se stal zázrak, na který tak dlouho čekal. Někde v blízkosti musí být praví slanové. Muselo jich být víc, protože z poselství vyplývalo, že je určeno celé komunitě. Rovněž není pravděpodobné, že by tento myšlenkový vysílač byl dílem jednotlivce. Nebo snad ano?

Jeho nadšení opadlo, když si uvědomil, že by mohlo jít o nějakou policejní past, umístěnou v některém z dřívějších slanských úkrytů. Ve voze, vybaveném všemožnými obrannými prostředky a zbraní schopnou paralyzovat jakéhokoli nepřítele, mu nehrozilo žádné nebezpečí. Musel však předvídat situaci pro případ, že by policisté úmyslně ponechali tento vysílač v činnosti jako návnadu. Možná, že v této chvíli již obkličují úkryt v naději, že se tam někdo schoval. Na druhé straně to byla možná příležitost, na kterou tak dlouho a netrpělivě čekal.

Jeho krásný aerodynamicky stavěný vůz jel dál. Jommy uviděl před sebou odbočující stezku a vjel na ni. Asi tři míle projížděl zalesněnou kopcovitou krajinou, když zaslechl další poselství:

„Toto je porgravský vysílač. Protože jste pravý slan, tato cesta vás dovede k malé farmě, která maskuje vchod do podzemního města, kde jsou továrny, obytné prostory a zahrady. Buďte vítán!

Toto je porgravský vysílač…“

Vůz se otřásal, jak přejížděl řady hrbolů. Prorazil hustou clonu skloněných větví smutečních vrb a ocitl se na mýtině zarostlé býlím a nízkým křovím. Na ní stálo staré farmářské stavení se dvěma postranními budovami a garáží, vše bez oken a omítky, stodola byla na spadnutí a její posuvná vrata visela jen na jedné záchytce. Na první pohled se vše zdálo být opuštěné a zcela rozpadlé, ale cosi zde nehrálo. Garáž sice vypadala jako demolice, ale její stav nebyl způsoben stářím, ale spíše úmyslně, jako by někdo chtěl odpudit nevítaného návštěvníka.

Zdánlivě zničené dveře se náhle otevřely a z nich vystoupila vysoká štíhlá dívka. Usmála se na Jommyho.

Byl to slan! A on jím byl také!

Během let dlouhého hledání se opatrnost stala Jommyho druhou přirozeností, stejně tak jako schopnost rychle překonat šok. Pro Kathleen, která nikdy nebyla nucena skrývat své myšlenky, to bylo víc než překvapení. Snažila se je zakrýt, ale její téměř nepoužívaný mentální štít selhal. Její mysl se rozevřela jako nechráněná kniha a vytryskl z ní proud myšlenek a dojmů plných skromnosti i pýchy, citu a porozumění; vše ještě nezkalené nekonečnými zápasy v nebezpečných podmínkách. Byla v nich patrna dobrota srdce, ale také lítost vyvolaná nenávistí, které musela tak dlouho čelit.

Chvíli stála nehybně a rozšířenýma očima se na něho dívala.

„Nemůžeme zde zůstat,” zaletěla k němu její myšlenka. „Jistě jste vyčetl z mé mysli, že to je policejní past, kterou jsem navštívila jen proto, abych se přesvědčila, zda v ní někdo neuvízl, a mohla ho včas varovat. Měli bychom hned odjet!”

Jommy stál bez hnutí a hltal ji očima. Cítil, jak se jeho duše šíří a jak mu tělem probíhá zvláštní teplo. Jako by z něho náhle spadla nesnesitelná tíseň. Po celá léta vše záviselo pouze na něm, ale od této chvíle budou na to dva. Bylo to stejné, jako když se otec setkal s matkou.

Usmál se a otevřel jí svou mysl:

„Hned odjet nemůžeme. Zachytil jsem myšlenku, že v podzemí jsou stroje, na které bych se rád podíval. Nebojte se, mám mocnější zbraně, než mají lidé a náš speciální automobil nám zaručí bezpečný únik. Doufám, že s ním můžeme zajet až dolů.”

„Ano. Je tu fungující výtah a dole jsou ulice, kde se dá jezdit. Jen se nesmíme dlouho zdržovat. Z vaší mysli jsem vyčetla, že máte mocné zbraně a že váš vůz je z kovu, kterému říkáte ‘desetistupňová ocel’. Jenže také vím, že máte tendenci podceňovat lidské bytosti. To nesmíte! Možná, že v této chvíli již o nás vědí. Lidé jako třeba John Petty jsou mimořádně schopní a nic: jim nezabrání, aby se pokusili mne zabít. Vím, že v této chvíli se začíná stahovat síť kolem bývalých slanských skrýší…“

Sjeli do tichého a opuštěného podzemního města, jehož stěny, kdysi bílé, sahaly až k popraskanému stropu. Nalevo bylo vidět začátek podzemních zahrad a vodní tok, který toto malé podsvětí zásoboval vodou. Napravo byla dlouhá řada dveří vedoucích do příbytků, jejichž stěny se stále ještě matně leskly.

Lidé, kteří tady žili, byli před více než třiceti lety zabiti nebo vyhnáni svými neúprosnými nepřáteli, ale zdálo se, že ještě stále zde přežívá atmosféra strachu.

„Myšlenky zvenčí nás budou včas varovat,” uklidňoval ji Jommy. „Pokud zůstaneme v blízkosti mého vozu, jsme v naprostém bezpečí. Přesto mne znepokojuje váš instinktivní pocit nebezpečí. Prosím, abyste vnikla do mé mysli a snažila se zjistit, proč tomu tak je. Já nemohu sám na sobě provést tak hlubokou analýzu.”

Dívka zavřela oči a chvíli mlčela. Jak tak seděla vedle něho ve voze, podobala se krásnému přerostlému děcku, které usnulo. Pak otevřela oči a zklamaně zavrtěla hlavou. „Z vaší mysli nemohu nic konkrétního vyčíst,” pokrčila rameny. „Ale řekněte mi, co je to ta vaše desetistupňová ocel?”

Jommy Cross se usmál:

„Myšlenková komunikace má sice mnoho výhod, ale nemůže být tak názorná jako třeba výkres nebo mluvené slovo. Pojmy jako třeba síla, velikost, kapacita a jiné lze myšlenkově jen těžko konkretizovat.”

„Pokračujte.”

„Všechno, co jsem udělal, vychází z prvního zákona o atomové energii, který objevil můj otec. Zjistil totiž, že na rozdíl od tehdejší difuzní metody je nutné se zaměřit na koncentraci atomových sil – aspoň tak jsem to pochopil. Pokud vím, nikdy ho však nenapadlo, že tato metoda dává nečekané možnosti, pokud jde o zpevnění struktury materiálu. Postupoval jsem stejně jako řada jiných výzkumníků, kteří přišli po vynálezcích a jejich základní poznatky rozpracovali. Všechny kovy totiž drží pohromadě atomovými silami, jejichž intenzita určuje jejich pevnost. Pokud jde konkrétně o ocel, její nejvyšší možnou ideální soudržnost jsem označil číslem jedna. V době, kdy se ocel poprvé objevila, odpovídala číslu asi dva tisíce bodů, před sto lety byla na sedmi stech padesáti, ale slanům se tehdy podařilo vyrobit ocel dosahující pěti set bodů. To ovšem zůstává daleko za deseti body, kterých jsem docílil účelným uspořádáním vnitroatomových sil, takže ocel o síle pouhé jedné osminy palce je schopna čelit těm nejrazantnějším výbušninám, jaké lidé

a slanové bez tykadel vůbec mají.” Stručně popsal svou cestu k Měsíci, kdy narazil na kosmickou minu, která by normální válečnou loď rozmetala na atomy, ale jeho utrpěla víceméně jen šrámy. Je pravda, že tím byla poškozena elektronika zařízení, takže byl nucen se vrátit.

Kathleen na něho pohlédla zářícíma očima.

„Jsem to ale blázínek! Potkám nejmocnějšího slana na světě a snažím se ho zastrašit hrůzami, zažitými za dvacet let pobytu mezi lidmi. Jak jsem mohla zdůrazňovat jejich moc, která ve srovnání s vaší prakticky nic neznamená!”

Jommy Cross se skromně usmál:

„Největší ze slanů nejsem já, ale můj zesnulý otec, i když měl také své chyby. Ta největší byla, že podcenil nutnost zajistit si pro sebe a svou rodinu patřičnou ochranu, i když možnosti k tomu měl. Jinak to byl skutečný génius!”

Povzdechl si a pokračoval:

„Obávám se, že se budu muset dostat ještě několikrát do otcovy skrýše, i když to bude nebezpečné. Ten John Petty je inteligentní muž. Setkal jsem se s ním sice jen jednou, ale z jeho mysli jsem zjistil, že pracuje systematicky a je naprosto bezohledný. Je tedy možné, že i toto místo dal střežit, ale tím se nedáme zastrašit. Zůstaneme zde jen tak dlouho, dokud si neprohlédnu podzemní továrnu. Ve voze mám nějaké potraviny, najíme se a pak se vyspíme. Samozřejmě, že budeme spát ve voze, který nám zaručuje naprostou bezpečnost.” V podzemních prostorech bylo množství strojního zařízení, většinou zchátralého a k nepotřebě – slévárny, lisy, soustruhy a jiné kovoobráběcí zařízení. Přesto však Jommy objevil řadu použitelných věcí.

„Je toho víc, než jsem předpokládal,” poznamenal s uspokojením. „Jen ze starého železa, co se tu povaluje, by se dala postavit bitevní loď. Policie to tady zřejmě nechala jen proto, aby sem přilákala a pochytala slany. Jste si jista, že sem vedou dva tajné vchody?”

“Na Grayově seznamu není vyznačen kromě dvou žádný jiný.”

Jommy Cross se zamračil.

„Možná si budete myslet, že jsem paranoidní, ale nebudu mít klid, dokud všechno řádně neprověřím.”

„Pokud je tu ještě nějaký tajný vchod, bude trvat celé hodiny, než jej objevíme,” namítla Kathleen. „I když jej objevíme, kde je záruka, že nejsou ještě jiné? Stále si myslím, že bychom měli co nejdříve odejít!”

Jommy zavrtěl hlavou.

“Nesmíme se ukvapit. Především je třeba, abyste si nějak změnila tvář a hlavně skryla tykadla pod nějakou parukou. Policie hlídá všechny silnice a dálnice. Má vaši fotografii.”

„Váš stroj přece také létá, takže…“

„To je sice pravda, jenže potrvá ještě sedm hodin, než bude tma. Zatím je vzduch jistě plný letadel a představte si, že by viděli letící automobil! Každý pilot zavolá svou základnu a ohlásí to. I kdybychom se vznesli padesát mil nad zem, určitě nás objeví nějaká hlídkující loď slanů bez tykadel. Prostě každý, kdo nás spatří, to ohlásí a hned zaútočí. Jednotlivá letadla bych sice mohl zničit, ale pokud se na nás vrhnou najednou desítky letounů a začnou pálit, vůz sice nezničí, ale otřesy výbuchů by nás mohly zabít. Kromě toho nechci vyvolávat situaci, kdy bych byl nucen zabíjet. Od té doby, co jsem zabil tři lidi, mám k tomu nepřekonatelný odpor.”

Dívčina myšlenka se lehce dotkla jeho mysli:

„Máte nějaký plán, jak nalézt pravé slany?”

Váhavě přikývl. „Vycházím ze zjištění, že všichni praví slanové jsou dobrosrdeční, obětaví a čestní – můj otec, matka, vy a nakonec i já, a to přestože jsme byli obklopeni nenávistí a nebezpečím. Nevěřím, že jen my čtyři jsme výjimkou, takže musí existovat nějaké vysvětlení zvěrstev, kterých se praví slanové údajně dopouštějí. Pokud se mi podaří odhalit pozadí této lži, otevře se mi také cesta k pravým slanům. Zatím je to pro mne příliš velký úkol. Nemohu se pustit do velkých akcí, dokud se nezbavíme nebezpečí, které hrozí od slanů bez tykadel.”

„Asi máte pravdu, když jste se rozhodl pátrat v tomto podzemním městě. Chápu, že nemůžeme hned odjet.”

Jommy by viděl raději, kdyby se k tomuto tématu nevracela. Předtucha jakéhosi nedefinovatelného nebezpečí ho přinutila, aby své myšlenky před ní skryl. Nemohl však odolat, aby ji neupozornil:

“Nevzdalujte se od vozu a buďte opatrná! Jsem sice schopen odhalit nebezpečného člověka na vzdálenost čtvrt míle, přesto však…“ Pozdě si uvědomil, že to, co řekl, nebylo nijak povzbudivé.

Jommy Cross zprvu jen lehce podřimoval, přesto však si byl stále vědom její blízkosti a v polospánku mu uklouzla myšlenka:

„Ta světla na stropě – ta zde svítí pořád?!”

Zřejmě ji zachytila, protože náhle věděl, že světla již svítila v době, kdy sem přišla, a že tomu tak bylo po stovky let.

„Ne, nebudu jíst, dokud se trochu neprospím,” odpověděla jeho mysl na dívčin mentální dotaz a současně se mu vynořila podivná, vzrušující myšlenka: „Je nádherné najít konečně pravého slana, zejména když se jedná o tak krásnou dívku!”

„A tak pěkného mladíka!” Byla to myšlenka jeho, nebo snad její?

„Moje, Jommy!”

Uvědomil si, jak je to nádherné, když lze mysl spojit s jinou v jediný sympatický myšlenkový proud. Otázky, odpovědi a vůbec celá diskuze se prakticky odehrává v jediném okamžiku, bez potřeby slov, která nemohou vystihnout jemné citové nuance.

Byla to láska? Mohou se dva lidé prostě setkat a zamilovat se, když oba vědí, že existují miliony mužů a žen, z nichž by si za jiných okolností mohli vybrat své partnery?

„Je to tak,” ozvalo se mu v mysli. „Až dosud jsme své životy prožívali ve světě, který nám byl cizí. To nás spojuje. I kdybychom se později setkali se všemi slany na světě, nic by se nezměnilo. Spolu se budeme dělit o naděje, nebezpečí i vítězství a budeme spolu mít i dítě! Jak vidíš, Jommy, celou svou bytostí jsem se přizpůsobila tvému životu. Což to není pravá láska?”

„Určitě!” Zalila ho vina štěstí.

Usnul. Ve spánku ho radostné myšlenky opustily a místo nich měl pocit, jako by hleděl do bezedné propasti.

Náhle se probudil. Jeho oči se stočily na místo, kde spočívala Kathleen. Lehátko však bylo prázdné! Jeho mysl, stále ještě v zajetí nepříjemného snu, zoufale zvolala:

“Kathleen!”

Dívka se objevila ve dveřích. „Byla jsem se podívat na některé stroje, které by se vám mohly hodit!” S úsměvem se opravila: „Nám!”

Jommy chvíli ležel bez hnutí. Proč opustila bezpečí vozu, i když jen na krátkou dobu? Zřejmě nežila v tak napjaté atmosféře jako on a její pud sebezáchovy nebyl tak intenzívní jako jeho. Vždy měla aspoň svobodu pohybu a přes občasné nepříjemné situace měla vždy jistotu, na niž se mohla spolehnout. On však musel být neustále ve střehu, protože ze všech stran mu hrozilo nebezpečí, takže musel zvažovat každý svůj pohyb a čin. Stejná situace však trvá i nadále a Kathleen se jí musí přizpůsobit. Při provádění nebezpečného záměru byla odvaha jednou stránkou věci, druhou však byla lehkomyslnost a nedbalost.

„Připravím něco k jídlu,” řekla s úsměvem. „Vy se zatím podívejte po nějakých věcech, které bychom si mohli vzít s sebou. Venku už jistě bude tma!”

Jommy pohlédl na hodinky a přikývl. Za dvě hodiny bude půlnoc a tma bude krýt jejich útěk. „Kde je nejbližší kuchyně?” zeptal se opatrně. „Hned tady vedle.” Ukázala na dlouhou řadu dveří.

,,Jak je to daleko?”

„Asi sto stop.”

Zamračila se. „Jommy, chápu vaši opatrnost, ale když už máme být společníci, musíme si oba zvyknout, že každý z nás někdy musí dělat něco jiného.”

Díval se za ní, jak odchází, a přemýšlel, zda nový partner bude přínosem nebo jen další zátěží pro jeho nervy. Zřejmě si bude muset zvyknout na skutečnost, že stejně tak jako on, ani ona se nevyhne riziku. Zatím nehrozilo žádné nebezpečí. Ve skrýši bylo ticho a klid a až na dívčiny myšlenky k němu žádné jiné nedoléhaly. Možná, že v této chvíli všichni lovci, slídilové a stavěči zátarasů budou doma spát nebo se k tomu chystají.

Viděl, jak Kathleen vychází ze dveří, asi padesát kroků vzdálených. Vstal, vyšel z vozu jí naproti, když tu k němu dolehla zoufalá myšlenka:

“Jommy! Stěna se otvírá! Někdo…“

Myšlenka se ztratila. Místo ní vnímal mužská slova:

“Podívejme se, Kathleen!” ozval se spokojený hlas Johna Pettyho. „A to v padesátém sedmém úkrytu, který jsem zatím navštívil! Ve všech jsem byl osobně, protože nikdo z mých lidí není schopen kontrolovat své myšlenky natolik, aby vás předem nevaroval. Navíc nikomu nevěřím do té míry, abych ho mohl pověřit tak důležitým úkolem. Jak se vám líbí můj promyšlený plán vybudovat tajné vchody do kuchyní? Také slanové totiž musí jíst!”

Jommy zaslechl dívčinu chladnou odpověď:

„Tak jste mne přece našel, pane Petty. Mám vás snad prosit o milost?” dodala posměšně.

„Milost není má silná stránka,” zachytil Pettyho odpověď. „Když mám příležitost, využiju ji!” “Jommy, rychle!”

V její mysli zazněl zvuk výstřelu a Kathleen na zlomek vteřiny zadržela smrt, aby mu mohla sdělit: „Ach, Jommy! Mohli jsme být tak šťastní!” Zoufale vnímal, jak z ní prchá život. Pak obě mysli oddělila bariéra smrti.

XV.

Jommy necítil nenávist ani bolest nebo naději. Jeho tělo reagovalo jako dokonalý stroj, jímž ve skutečnosti bylo. Když spatřil Pettyho, jak stojí nad zhrouceným tělem Kathleen, zabrzdil a zastavil vůz.

„Proboha!” vydralo se z mužovy mysli. „Ještě jeden slan!”

Kulka z Pettyho pistole se bezmocně odrazila od Jommyho vozu. Šéf tajné policie překvapen neúspěchem o krok ustoupil a zlostně vykřikl.

Stačil jediný pohyb Jommyho prstu a z Pettyho by nic nezbylo. Jenže Jommy se ani nepohnul, jen se neosobním pohledem díval na muže a na Kathleenino nehybné tělo. Uvědomil si, že jako nositel tajemství atomové energie si nemůže dovolit ani lásku, ani normální život. V tomto světě lidí a slanů, který tak nenáviděl, musí mít před sebou jediný cíl – úspěšně splnit své poslání.

Z tajného otvoru v kuchyni vystupovali muži s kulomety a bezúspěšně pálili na Jommyho vůz. Mezi nimi rozpoznal dva s mentálními štíty slanů bez tykadel. Jeden z nich stál v rohu a mluvil do mikrofonu své zápěstní vysílačky: ,,…model 7500, báze 200 palců… tělesná konstrukce typ 7, hlava 4, brada 4, ústa 3, oči hnědé typu 13, obočí 13, nos 1, tvář 6 – končím!”

Celou tuto krvežíznivou smečku mohl okamžitě smést, ale v tomto šíleném světě musel zachovat tajemství své zbraně a neohrozit jistoty, které mu zaručuje.

Vůz couvl, otočil se a ujížděl rychlostí, na kterou jejich nohy nestačily. Před ním byl tunel podzemního potoka s vodou pro zahrady. Vnikl do něj a dezintegrátory rozšířily jeho koryto. Po ujetí půl míle stočil vůz dolů, pak zase nahoru, aby voda zaplnila takto vytvořený sifón a zakryla jeho stopu. Pak pokračoval rovně podzemím až pod úpatí pahorku. Vystoupit na povrch se neodvážil, protože slanové bez tykadel zřejmě všude měli své lodi, které čekaly právě na tuto příležitost.

Temné mraky zakrývaly noční svět, když se Jommy opatrně vynořil ze stráně pahorku a pečlivě zničil tunel, jímž se dostal na povrch. Podruhé zapnul rádio na vinu slanů bez tykadel, na níž se nesl mužský hlas:

„Právě dorazil Kier Gray a odnesl si mrtvé tělo. Zdá se, že organizace slanských ‘hadů’ opět připustila, aby její členka byla zabita, aniž by cokoli učinila pro její záchranu. Dokonce o sobě nedala ani vědět. Je tedy na čase, abychom z jejich neschopnosti vyvodili patřičné důsledky a přestali považovat jejich opozici proti našim plánům za nějaký významný faktor. Zůstává však nekalkulovatelné nebezpečí, které představuje existence ‘hada’ jménem Jommy Cross. Je nutné, aby naše operace proti Zemi byly zastaveny do doby, dokud nebude zneškodněn. Jeho nečekaná přítomnost na této scéně však má pro nás velký význam. Získali jsme totiž popis jeho vozu a charakteristické znaky jeho osoby. Žádné přestrojení ani jakékoli úpravy nemohou zakrýt kostní strukturu jeho tváře a ani zničení jeho vozu nezabrání našim expertům, aby neodhalili jeho tajemství. Bylo prodáno pouze 7.500 vozů tohoto typu. Je možné, že jej někde ukradl, ale to lze lehce zjistit.

Joanna Hillory, která tohoto hada z vlastní zkušenosti dobře zná, byla pověřena jeho vypátráním. Agenti pod jejím velením prohledají každou píď tohoto kontinentu — zejména malá údolí, prérijní oblasti a farmářské usedlosti. Všechna podezřelá místa budou uzavřena a prohledána našimi speciálními jednotkami.

Neexistuje způsob, jakým by ho ‘hadi’ mohli kontaktovat, protože všechny rádiové vlnové délky budou sledovány, komunikace hlídány a ode dneška bude zadržena každá osoba, jejíž obličejová charakteristika odpovídá vyhlášenému popisu. To mu znemožní používat silnice, znemožní kontaktovat ‘hady’ a nám poskytne potřebný čas k jeho vypátrání. Ať to trvá jakkoli dlouho, musíme zjistit, kde se tento nebezpečný ‘had’ ukrývá. Určitě se nám to podaří. Mluvil Velký Hlavní Stan. Hlášení končí.”

Pod temnými oblaky svištěl vzduch a narážel na letící vůz. Od této chvíle se stala válka slanů bez tykadel proti lidskému světu nedílnou součástí jeho osudu. Musí počítat s tím, že ho tito pečliví pronásledovatelé jednou najdou. I když už věděli o jeho zbrani, nijak to neovlivnilo jejich zarytou snahu vypátrat ho za každou cenu.

Chvíli uvažoval, co se stane, až začnou prohledávat jeho údolí. Jistě, objeví ho, ale jak dlouho jim to bude trvat? V tomto případě je čas na jeho straně.

 

XVI.

Trvalo jim to plné čtyři roky. Právě v době, kdy Jommymu bylo dvacet tři let a tři měsíce, slanové bez tykadel udeřili s nečekanou silou a úskočností.

Stalo se to jednoho horkého letního dne, kdy se Jommy zastavil na průchodu oddělujícím obě sousedící zahrady a vzpomínal na Kathleen i na své dávno mrtvé rodiče.

Jeho vzpomínky byly smutné, ne snad z osobního, ale spíše z filozofického hlediska, protože smutné osudy svých blízkých spojoval s celkovou tragédií lidského rodu.

Tyto vzpomínky však nijak neotupily jeho smysly. S abnormální, téměř nadlidskou jasnozřivostí vnímal vše, co se dělo v jeho okolí. Ze všech vlastností, které se v něm za tyto čtyři roky rozvinuly, se nejvíce projevila schopnost bleskurychle reagovat n předvídat. Nic mu neuniklo.

Vlny sluncem rozpáleného vzduchu tančily po úbočí deset mil vzdáleného horského masivu, v němž se skrývala jeho kosmická loď. Žádný mlžný opar však nemohl utlumit jeho schopnost zachytit ve zlomku vteřiny všechno, co se kolem něho dělo. Jak tam stál, pronikl do jeho mysli závan vzdálených myšlenek, které přes svou rozmanitost vytvářely kaleidoskopický obraz života v tomto údolí – muži a ženy, kteří tam pracovali, smích hrajících si dětí, hluk aut a traktorů – prostě obraz malého společenství, prožívajícího svůj život obvyklým způsobem.

Hejno komárů proletělo kolem babičky, sklánějící se nad záhonem květin, a životní projev těchto malých tvorečků podráždil supervnímavé buňky jeho mozku. Pohlédl na babičku a jeho mysl vnikla do jejího bezbranného mozku takovou silou, že se stal téměř částí jejího těla. Všiml si, že zvedla ruku, v níž držela černého brouka, a rozmačkala ho. Pak si spokojeně otřela ruku o trávu.

„Babičko!” zavolal na ni. „Nemohla byste už jednou potlačit své vražedné choutky?”

Stará žena se na něho vyzývavě podívala a odsekla:

„Nesmysl. Devadesát let už zabíjím tyto malé potvory, stejně jako to dělala má matka, ha, ha!” Její kdákavý smích zněl stařecky a Jommy se zamračil. V podnebí západního pobřeží babička sice pookřála tělesně, ale Jommy nebyl spokojen s hypnotickou rekonstrukcí její mysli. Je sice pravda, že on sám tyto vzpomínky na její matku do její mysli vsugeroval, aby nějak vyplnil prázdnotu jejího mozku, vzniklou vymazáním její paměti. Jenže stálé, frázovité opakování těchto vzpomínek bylo příliš mechanické. Něco s tím bude muset udělat.

Otočil se a v tu chvíli mu v mozku zazněl varovný signál vyvolaný myšlenkami lidí v údolí:

„Letadla! Tolik letadel najednou!”

V průběhu let strávených na farmě Jommy Cross hypnoticky implantoval do myslí vesničanů zásadu, že jakmile uvidí něco neobvyklého, zcela podvědomě na to upozorní. Toto opatření se vyplatilo, protože do mysli mu začaly vnikat desítky podobných varování. Netrvalo dlouho a spatřil letadla, která se jako černé tečky objevila nad horami a směřovala přímo k místu, kde se právě nacházel. Vyslal k nim své myšlenkové viny, ale ty se odrazily od mentálních štítů slanů bez tykadel, tvořících posádky těchto letadel.

Uchopil babičku a skokem zmizel v domě. Dveře z desetistupňové oceli zajely do závěsů právě ve chvíli, kdy na zahradu začal dosedat velký, lesknoucí se letoun s výsadkáři, podobný obrovskému dravému ptáku. Na okolních pozemcích a zahradách přistávala další letadla.

„To znamená, že přesně nevědí, kde mě hledat,” pomyslel si Jommy. „Za chvíli se objeví kosmické lodi, aby akci zajišťovaly seshora. Musím přiznat, že jsou důkladní!”

Jenže důkladný byl i on. Když ho nyní přinutili jednat, musí svůj plán plně realizovat. Věřil si a byl naprosto klidný.

Jeho sebevědomí poněkud pokleslo, když pohlédl na obrazovku. Kromě válečných lodí a menších letadel tam bylo vidět ještě něco jiného. Nad krajinou se vznášela obrovská loď, jejíž obraz zabíral polovinu obrazovky a jejíž těleso ve tvaru kulaté desky zastiňovalo třetinu oblohy. Obludné kolo o průměru čtvrt míle a vážící jistě statisíce tun klesalo lehce jako gigantické pírko budící hrůzu svými rozměry a silou.

Loď náhle ožila. Vyšlehl z ní dlouhý plamen a vrcholek hory, pod níž byla ukryta loď’, na níž závisel jeho život, zmizel beze stopy. Byl vypařen kontrolovanou atomovou energií!

Jommy stál nehybně na koberci pokrývajícím podlahu jeho pancéřované laboratoře. Ze všech stran mu do mozku doléhaly nekontrolované lidské myšlenky, takže zapnul svůj mentální štít a rušivý zmatek zvenčí okamžitě zmizel. Babička za ním sténala hrůzou. Jako obrovský buchar doléhaly údery na jeho téměř nedobytnou budovu, ale jejich hluk neslyšel. Byl sám ve světě soukromého ticha, kde mohl nerušeně přemýšlet. Když už použili atomovou energii, proč ho nerozdrtili bombami? Zřejmě ho chtěli dostat živého, aby ho donutili prozradit tajemství dokonalého využití atomové energie. Ta, kterou používali, nebyla dokonce ani nějaká vylepšená forma dávné vodíkové bomby, která fungovala na základě uranu, těžké vody a řetězové reakce. Dokonce se zdálo, že se jedná o nějakou primitivní formu cyklotronu, což by vysvětlovalo nesmírnou velikost této lodi. Zřejmě doufali, že ho tím zastraší, aby jim prozradil své tajemství.

Skočil k řídícímu panelu, který zabíral celou zadní stěnu laboratoře. Zaklapl spínač a tančící ručičky ciferníků ho informovaly o jeho kosmické lodi pod rozpadající se horou – jak se zachvěla mechanickým životem, automaticky se zahrabala hlouběji do země, a pak si razila cestu k jeho laboratoři.

Množství ručiček v průhledných pouzdrech tančilo od nuly až po první frakcionální bod, kde se zastavily a mírně se chvěly. Ty zase podávaly zprávu o atomových projektorech, které se vysunuly nad zem z míst, kde byly tak dlouho skryty. Když se pak Jommy sklonil k zaměřovači, dvacet dokonale synchronizovaných vrhačů se pohnulo.

Kříž zaměřovače se posouval po obrazu obludné lodi, až se zastavil. Co měl Jommy Cross v úmyslu?

Chtěl snad tuto obludnou loď svých slanských nepřátel sestřelit? Určitě ne, protože to by vyvolalo válku mezi lidmi, kteří by se snažili odhalit tajemství zničené obludné lodi, a mezi slany bez tykadel, kteří by se proti tomuto záměru určitě postavili. Velká, pohyblivá děla lidí by určitě smetla vše, co by jim slanové mohli postavit do cesty. Pokud by tajemství této lodi padlo do rukou lidí, zakrátko by obdobné lodi měli rovněž k dispozici a začali by válku s nedozírnými důsledky. To Jommy nechtěl.

Rovněž nechtěl zabít slany, kteří tvořili posádku lodi. Ti nakonec představovali určitý řád věcí, který i on zatím respektoval. Byla to mocná rasa a on k ní určitým způsobem rovněž patřil.

To vše mu proběhlo myslí, když se rozhodl zaměřit svou baterii synchronizovaných zbraní na střed obludné lodi a stisknout spoušti.

Velká, spirálově utvářená loď o průměru čtvrt míle poskočila jako slon zasažený těžkou střelou a zapotácela se jako loď v bouři. Proraženým otvorem v jejím středu bylo vidět modrou oblohu a Jommy si uvědomil, že zvítězil. Tuto spirálovitou příšeru prorazil skrz naskrz. Síla cyklotronu byla zničena, ale tajemství této lodi zůstalo zachováno.

Jommy sledoval, jak se loď na chvíli zastavila, zapojila antigravitační desky, vystoupila do výše a pomalým letem se vzdalovala. I když byla již asi padesát mil daleko, stále vypadala větší než bitevní lodě, které přistávaly v zeleném údolí.

Jejich taktika byla důkazem, že o jeho činnosti věděli již celé měsíce předem. Zřejmě čekali na příležitost, kdy by se mohli přiblížit v naprosté přesile, udeřit a tím ho přinutit, aby se ukázal. Pak by ho svými detektory sledovali ve dne v noci, až by se dopídili jeho tajemství. Jommy se otočil k babičce:

„Nechám vás zde. Přesně splníte všechno, co vám nařídím. Za pět minut se vrátíte z laboratoře nahoru stejnou cestou, jakou jsme přišli. Všechny kovové dveře za sebou pečlivě uzamknete. Až budete nahoře, zapomenete, že nějaká laboratoř vůbec existovala. Pokud vás budou vyslýchat, budete předstírat, že jste senilní, ale jinak budete zcela normální. Musíte zůstat tady, i když to možná bude nebezpečné. Nejsem si totiž zcela jist, že z toho všeho vyjdu živ, i přes veškerá opatření, která jsem učinil.”

Vědomí, že nadešla rozhodující chvíle, v něm vyvolalo zvláštní neosobní vzrušení. Útok slanů bez tykadel na něho mohl být předzvěstí daleko větší akce, možná i dlouho odkládaného útoku na Zemi. Ať je tomu jakkoli, byl připraven, i když nepočítal, že situace dozraje tak brzy. V tuto chvíli však musí utíkat, jinak by ho čekala smrt.

Jommyho loď se vynořila z koryta malé říčky a pozvolným obloukem stoupala k obloze. Teď bylo důležité, aby svým nepřátelům ukázal, že unikl, jinak by nadále pokračovali v prohledávání a ničení jeho krásného údolí. Avšak dříve než jim zmizí, musí udělat jednu důležitou věc.

Stiskl tlačítko a jeho pohled ulpěl na zadní obrazovce, na níž bylo vidět údolí, jak se pozvolna za ním ztrácí. Na mnoha místech údolí (rychle je spočítal) vyšlehly bílé plameny, což znamenalo, že každá zbraň a každé atomové zařízení skryté v podzemí vybuchlo a jejich rozlitý kov svítil bílým žárem.

Teď ať v těchto troskách hledají tajemství, po kterém tak touží,” pomyslel si s uspokojením. „Ve zničených úkrytech nenajdou vůbec nic!”

Útočníci však již předtím zjistili, že slan prchá a zkáza všeho, po čem toužili, jim to jen potvrdila. Čtyři černé bitevní lodě ho začaly pronásledovat, ale bezradně se zastavily, když aktivoval zařízení, které pohlcovalo světelné paprsky a činilo jeho loď neviditelnou. Postupně se nepřátelských lodí vyrojilo tolik, že je ani nemohl spočítat, ale díky svým mimořádně výkonným atomovým motorům unikl i jim. Než stačily zaměřit své smrtící vrhače směrem, který udávaly jejich detektory, byl již z dosahu těžkých zbraní.

Letěl rychlostí mnoha mil za vteřinu a jeho loď nabrala kurs směrem k Marsu. Byl si vědom, že musí proletět pásem kosmických min, ale jeho dezintegrační paprsky požíraly miny ještě dříve, než stačily vybuchnout. Současně rozrušovaly světelné paprsky, které by pozorným očím mohly prozradit pozici jeho lodi.

Byl v tom však určitý rozdíl. Miny vybuchovaly dříve, než se dostaly k lodi, zatímco světelné vinění mohlo být rozrušeno teprve v okamžiku, kdy se dotklo lodní stěny a odrazilo se. Dezintegrátory blokovaly pochopitelně i sluneční světlo, takže loď byla stále prakticky neviditelná.

Zdálo se, že loď stojí v prostoru nehybně, zatímco Mars se pozvolna zvětšoval. Ve vzdálenosti milionu mil nabyl velikosti Měsíce pozorovaného ze Země. Jevil se jako pozvolna se nafukující balón, až zakryl polovinu oblohy a ztratil svou rudou barvu.

Brzy bylo možné rozeznat kontinenty, hory, údolí, hluboké rozsedliny a holé, kamením poseté planiny. Pohled na zjizvenou, starou planetu byl stále děsivější. Ze vzdálenosti třiceti tisíc mil se Mars pozorovaný teleskopem jevil jako přestárlá, vrásčitá, studená a odpuzující lidská bytost. Temná oblast Mare Cimmerium vypadala jako rozlehlé, hrůzné moře. Nakonec Jommy Cross objevil město pod rozlehlým skleněným krytem – pak další a další. Se zastavenými motory kroužil kolem planety, takže z lodi nevycházelo ani nejmenší množství energie, kterou by citlivé detektory mohly zachytit. I když nebylo pravděpodobné, že by v těchto rozsáhlých prostorech byly nějaké umístěny, Jommy nechtěl nic riskovat. Pak začalo působit gravitační pole Marsu a loď pozvolna klesala k noční polokouli planety.

Aktivoval antigravitační pláty, které nepoužíval od doby, kdy instaloval atomový pohon. Následovaly dny, kdy odstředivá síla planety mírnila jeho pád, a po celou tuto dobu Jommy nespal a jen seděl

u obrazovky. Pětkrát se před ním objevily miny v podobě temných, kovových koulí a pokaždé byl nucen aktivovat dezintegrátor. S napětím čekal, zda se neobjeví kosmické lodi přilákané výronem energie potřebné k jejich zničení. Jeho poplašné zařízení sice několikrát zazvonilo, na obrazovce se mihlo světlo, ale žádná loď se nepřiblížila na nebezpečnou vzdálenost.

Planeta pod ním rostla, až zaplnila celý obzor. Na její noční straně nebylo vidět nic kromě záře několika měst, jen tu a tam se objevila světlá místa, prozrazující nějakou geologickou nebo jinou činnost.

Nakonec nalezl to, co potřeboval. Jevilo se to jako malý světelný bod, chvějící se jako svíčka ve větru. Ukázalo se, že se jedná o malý důl, nedaleko něhož Jommy přistál a vydal se na obhlídku.

Světlo vycházelo z malého domku, v němž bydleli čtyři slanové bez tykadel, kteří měli za úkol starat se o automatické důlní zařízení. Jommy Cross se spokojeně vrátil na svou loď a odstartoval.

Příští noc, kdy planetu opět pokryla tma jako temný závoj, Jommy přistál se svou lodí v horské úžlabině vedoucí k dolu. Nic se nehýbalo, všude byl klid. Připlížil se k ústí šachty, vytáhl z kovové krabice jeden ze svých hypnotických krystalů a tento atomicky nestálý předmět vložil do skalní rozsedliny poblíž domku. Skryl se v temném zákoutí a čekal.

Asi po dvaceti minutách se dveře domku otevřely a ve světle vycházejícím z místnosti se objevila postava vysokého mladého muže. Pak se dveře zavřely a v jeho ruce se objevila baterka, kterou si svítil na cestu. Její světlo se odrazilo od hypnotického krystalu.

Muž se zastavil a pohlédl na krystal. Jommy zachytil jeho myšlenku:

„Zajímavé. Ráno tu ten krystal ještě nebyl. Asi se odlomil kus stěn a odhalil jej.”

Chvíli se na krystal podezíravě díval, pak náhle odskočil a utíkal k tunelu, jako by se tam chtěl ukrýt. Než tam doběhl, z úžlabiny vyšlehl Jommyho paralyzující paprsek a muž se v bezvědomí skácel před vchodem do tunelu.

Jommy přiběhl a po svahu úžlabiny vtáhl muže na kryté místo. Pronikl mužovým mentálním štítem, který v bezvědomí téměř nefungoval. Dlouho trvalo, než našel myšlenkovou dráhu, po níž pak postupoval až do samých kořenů mozku. Tisíce jiných drah mu křížilo cestu. Rychle je prozkoumal, vyloučil všechny vedlejší a nelogické, až náhle jako kasař, který otvírá trezor podle sluchu, našel, co hledal. Za čtvrt hodiny objevil osm cest vedoucích do centra jeho mozku a zmocnil se ho. Muž jménem Miller se náhle probudil a okamžitě uzavřel svůj mentální štít.

„Neblázněte,” řekl Jommy Cross. „Vypněte svůj štít!”

Štít okamžitě zmizel. Překvapený slan bez tykadel se snažil pohlédnout na svého únosce, ale ten zůstával ve tmě.

„Vy jste mne hypnotizoval!” zvolal překvapeně Miller. „Jak jste to k čertu dokázal?”

„To dovede jen pravý slan,” zněla Jommyho odpověď. „Nemá proto smysl, abych vám to vysvětloval!”

„Pravý slan!” Muž vyvalil oči. „Pak ovšem musíte být Jommy Cross! Doufám, že víte, proč to děláte. Co tím získáte?”

Náhle si uvědomil nelogičnost situace, která se odehrávala pod nočním nebem, kdy bylo vidět pouze jeden z Marsových měsíců.

„Jak je možné, že mohu s vámi diskutovat? Hypnóza přece znamená útlum vlastního vědomí!”

„Hypnóza,” usmál se Jommy, aniž přestal pátrat v hlubinách Millerova mozku, je věda s mnoha aspekty. Jeden z nich umožňuje subjektu mít vědomí naprosté svobody, aniž by si byl vědom, že je ovládán zvenčí. Na bližší vysvětlení teď není čas.”

Stáhl se z Millerova mozku a jeho hlas zněl ostře, když řekl:

„Zítra je váš volný den. Zajdete do statistického úřadu a zjistíte jméno a místo pobytu každého, kdo se mi po fyzické stránce podobá!”

Miller se zasmál:

„Člověče, to vám mohu říct teď hned. Všichni, kteří jen trochu odpovídají vašemu popisu, byli již dávno zjištěni. Jsou trvale sledováni, všichni jsou ženatí a…“

„Pokračujte!”

„Jedná se celkem o dvacet sedm mužů…“

“Dále!”

„Jeden z nich má za manželku ženu, která si minulý týden při nehodě v kosmické lodi těžce poranila hlavu. Lékaři pracují na její lebce a mozku, ale…“

„Bude to trvat týdny, než se zotaví,” dokončil za něho Jommy Cross. „Ten muž se jmenuje Barton Corliss. Pracuje v cimmerijské továrně na kosmické lodě a stejně jako vy dochází každý čtvrtý den do Cimmerian City.”

“Čtení myšlenek by se mělo zakázat zákonem!” ušklíbl se Miller. „Naštěstí vás včas objeví Porgravovy detektory,” dodal výhružně.

„Co říkáte?”

Millerovy myšlenky potvrdily pravdivost jeho slov, když řekl:

„Porgravův vysílač vysílá myšlenky a Porgravův detektor je zase zachycuje. V Cimmeriu jsou hustě rozmístěny, dokonce i v obytných domech. To je naše ochrana před slanskými ‘hady’. Stačí jediná nediskrétní myšlenka – a máme ho!”

Jommy Cross se zamyšleně odmlčel. Po chvíli ostře pohlédl na Millera:

„Mám ještě jednu otázku. Řádně si rozmyslete, než na ni odpovíte. Chci vědět všechno do nejmenších detailů!”

„Oč se jedná?”

„Hrozí v nejbližší době útok na Zemi?”

„Protože se nám nepodařilo vás zlikvidovat a získat vaše tajemství, je nyní nejdůležitější zajistit si

kontrolu nad Zemí a tím předejít jakémukoli dalšímu nebezpečí, které by od vás hrozilo. Byly mobilizovány silné svazky kosmických lodí, které se soustřeďují na určitých stanovištích. Přesné datum útoku bylo sice stanoveno, ale zatím nebylo ohlášeno.”

„Co máte v úmyslu učinit s lidskými tvory?”

„K čertu s nimi!” vybuchl Miller. „Když je v sázce naše vlastní existence, nemůžeme se s nimi mazlit!”

Tma kolem jakoby zhoustla a noční chlad začal pronikat i do Jommyho vyhřívané kombinézy. Zděsil se, když si uvědomil dosah Millerova sdělení. Válka! Jen za pomoci pravých slanů by bylo možné jí zabránit. Musí je někde najít, ale zdá se, že všechny možnosti již vyčerpal. Musí zkusit jednu z posledních!

Ráno se na modročerné obloze objevilo Slunce jako nějaké bolavé místo. Ostré stíny se zúžily, a když Mars odvrátil od Slunce svou odpolední tvář, opět se prodloužily.

Z místa, kde Jommyho loď spočívala u skalního útesu, se obzor pozorovaný proti obloze jevil jako nejasné skalní hřebeny. Ale i z výše dvou tisíc stop, kam pak vzlétl, bylo vidět, jak je blízko. Po chvíli zase přistál a trpělivě čekal. Nakonec se přece jen dočkal. Nad obzorem se vynořil malý předmět, ze kterého vzadu šlehaly plameny, a paprsky zapadajícího Slunce se oslnivě odrážely od jeho kovového trupu. Letěl vlevo od místa, kde Jommy Cross čekal ve své kosmické lodi, která jako dravý pták číhala v přírodní jeskyni pod bílou skalní stěnou.

„Asi tak tři míle,” uvažoval Jommy. Tato vzdálenost nic neznamenala pro zvláštní motor, který byl uložen v kabině na zádi, připraven vydat ze sebe tichou, ale nezměrnou sílu. Ta však nemohla být uplatněna tam, kde by přišla do styku s terénem, protože by způsobila další hluboké jizvy na již tak zmučené krajině. Rychle provedl příslušné úpravy a magnetický přístroj uložený ve vzdálenosti pěti set mil začal vysílat vinění, pod jehož údery sténala celá planeta.

Malá loď, která již mizela, v dálce zpomalila, jako by ji něco brzdilo. Zastavila se a neodolatelnou silou byla přitahována k jeskyni pod bílým útesem.

Pomocí dezintegračního přístroje Jommy Cross rozšířil jeskyni na tunel, v němž ukryl svou loď. Pak jako pavouk mouchu vtáhl do tohoto doupěte i unesenou loď.

Její výstupní otvor se otevřel a z něj vystoupil jakýsi muž. Pružně seskočil na zem a chvíli se překvapeně díval do oslnivého světla Jommyho lodi. Jak k ní pomalu kráčel, jeho oči zachytily odlesk krystalu vloženého do výklenku skalní stěny. Zprvu se na něj díval bez zájmu, pak si však uvědomil nenormálnost tohoto jevu. Když se pokusil krystal vytáhnout, Jommyho paralyzující paprsek ho zbavil vědomí.

Jommy ihned vypnul spínač a vzdálený vysílač magnetických vin shořel ve výhni vlastní energie. Muže pak podřídil své hypnotické kontrole. Prozatím potřeboval jen jeho fotografii, charakteristiku a záznam jeho hlasu.

Dvacet minut poté Corliss opět letěl k Cimmeriu. V duši zuřil nad svým zotročením, ale nemohl proti tomu nic dělat.

Jommy Cross zatím nijak nepospíchal. Dříve než se odváží do Cimmeria, musí mít vše pečlivě připraveno a propracováno do nejmenších detailů. Proto každý čtvrtek, kdy měl Corliss volno, přicházel do jeskyně, takže během několika dalších týdnů se Jommy dověděl z jeho mysli veškeré vzpomínky a detaily jeho života, které potřeboval.

Konečně byl připraven a po Corlissově sedmé návštěvě začal uskutečňovat své plány. Jeden Barton Corliss ležel v hypnotickém spánku v jeskyni, zatímco druhý vstoupil do malého, rudě pruhovaného letadla a odletěl do města Cimmerium.

Nebyl ve vzduchu ani dvacet minut, když se objevila válečná loď a přidružila se k jeho letounu.

“Corlissi,” ozval se z palubního rádia ostrý hlas. “V rámci kontroly všech slanů, kteří se podobají Jommy Crossovi, jsme vás čekali na tomto místě v době určené pro váš let. Opozdil jste se však o hodinu. Proto vás budeme eskortovat do Cimmeria, kde vás vojenská komise prověří. To je zatím vše.”

 

XVII.

K neštěstí dochází velmi snadno a nehody, i když je lze očekávat, jsou vždy nepříjemné. Barton Corliss se předtím již šestkrát opozdil, ale nepřišlo se na to. Nyní stačila pouhá hodina zpoždění a dlouhá ruka náhody si zahrála s osudem světa.

Jommy Cross zachmuřeně hleděl na obrazovku. Viděl tam rozervanou a pustou skalní krajinu, v níž se průrvy táhly všemi směry a propasti se střídaly s rozeklanými vrcholy hor. Jedině v této bezútěšné krajině spatřoval možnost úniku, protože Corlissova loď by nikdy nepronikla blokádou slanských lodí, která ho dělila od jeho nezničitelného plavidla.

Přesto však měl ještě určitou naději. Byl to jeho atomový revolver uzpůsobený tak, že se dokonale podobal Corlissovu. Kromě toho do kopie Corlissova snubního prstenu instaloval miniaturní atomový generátor.

Dvě zbraně a několik tuctů hypnotických krystalů mělo zabránit válce všech válek!

Krajina pod ním byla čím dál divočejší. Na dně propastí se začala objevovat tmavá, olejovitá voda jako předzvěst blízkosti nečistého, téměř odporného moře jménem Mare Cimmerium. Byl tam i život, ale nepřirozený, mechanický. Na horské planině napravo spočívala kosmická válečná loď podobná černému žraloku. Kolem ní byly rozmístěny malé bojové čluny jako hejno kosmických ryb, jejichž břicha zakrývala ještě smrtonosnější realitu. Celá horská planina byla vlastně pevnost, jejíž ocel byla dokonale zakamuflována umělými skalními útvary. Jommyho ostrý zrak objevil skryté hlavně gigantických děl, hrozivě mířících na oblohu.

Na planině ležící nalevo bylo něco podobného. Spočíval tam další kosmický křižník s doprovodnými bojovými čluny, umístěnými v téměř neviditelných silech. I zde dělové hlavně mířily vzhůru, jako by čekaly na nebezpečného nepřítele.

Tolik obranných, ale i útočných prostředků! Proti komu? Obávali se snad slanové bez tykadel pravých slanů natolik, že byli nuceni soustředit zde tolik mocných zbraní, aby se cítili v bezpečí? Sto mil pokrytých pevnostmi a děly a další stovky mil neproniknutelných strží, hrozivých propastí a hor.

Jeho loď v doprovodu velkého válečného plavidla přelétla vysoký hřeben a před ním se zaleskl skleněný kryt města Cimmerium. Hodina Jommy-Corlissova výslechu nastala.

Město leželo na planině před strmými útesy spadajícími přímo do moře a jeho skleněný kryt zářil ve slunečních paprscích jako živé plameny ohně. Na planině pro ně nebylo dost místa, takže nebylo nijak zvlášť velké – jeho skleněný kryt tedy dosahoval až k okrajům strže. Jeho průměr nepřesahoval tři míle, na nejužším úseku stěží dvě. Podle Corlissových údajů je obývalo dvě stě tisíc slanů bez tykadel. Přistávací plocha umístěná v jednom z výběžků města byla protkána sítí kolejí a její velikost umožňovala přistání i velkých válečných lodí.

Ta, která ho doprovázela, pokračovala v letu směrem k moři a po chvíli zmizela.

Dvoukolejné dopravní zařízení rampy ho dovedlo k velkým ocelovým vratům, která se otevřela a hned za ním zavřela. To, co viděl při vstupu do podzemního hangáru, zdaleka přesáhlo představy, které si vyvolal z mysli Millera a Corlisse. Jen v oddělení, kde se nacházel, muselo být aspoň tisíc kosmických plavidel, každé se svou přistávací rampou. Byla naskládána od země až ke stropu jako sardinky, ale byla schopná okamžitě vyrazit, jakmile se na hangárovém velínu objevilo příslušné číslo.

Jeho rampa se zastavila. Jommy vystoupil z letounu a nezúčastněně pokývl třem slanům, kteří na něho čekali. Nejstarší k němu přistoupil a lehce se usmál:

“Jak vidím, Bartone, vysloužil jste si další identifikaci. Bude to rychlé, jako obvykle – otisky prstů, snímkování, chemické reakce pokožky, mikroskopické měření vlasů – však to znáte.”

Jommy z nich vycítil jakousi nedočkavost a jeho mozek reagoval rychle s mimořádnou vnímavostí pro detaily, když řekl:

“Odkdy se stala chemická reakce pokožky součástí testu?”

Muži se na sebe podívali, ale neomluvili se za tuto malou past, kterou mu nastražili. Z jejich myšlenek nevyplýval pocit zklamání nad tím, že neuspěli, ale ani Jommy Cross neměl žádnou radost nad svým prvním vítězstvím. Dobře věděl, že i když se mu podaří projít začátečními stadii testu, při další pečlivé prověrce nemůže uspět. V každém případě však musí dokonale využít všeho, co za týdny příprav vyčetl z myslí Millera a Corlisse.

„Odveďte ho do laboratoře,” poručil nejstarší z nich. “Prentissi, odeberte mu pistoli!”

Jommy Cross mu beze slova podal svou zbraň. Ingraham, nejstarší z mužů, se významně usmíval, zatímco nejmladší, Bradshaw, Jommyho upřeně pozoroval. Prentiss vložil Jommyho pistoli do kapsy a tvářil se nezúčastněně.

Jommyho nepřekvapilo jejich počínání, ale podivné ticho v celém hangáru. Nikde žádný zvuk ani náznak jakékoli konverzace. Celý hangár se podobal tichému hřbitovu a ani z města sem nedolehla sebemenší známka života. Jak je to možné, když celé město se tak horečně připravuje na válku?

Stiskl tlačítko a rampa s jeho lodí se zprvu horizontálním, pak vertikálním pohybem umístila na ložnou plochu až úplně u stropu. Skřípot kovu o kov ustal a opět se rozhostilo tajemné ticho.

Jommy se usmál, když si všiml, s jakým napětím strážci sledovali každý jeho pohyb v naději, že se nějak prozradí. Pak se otočil a jako první kráčel k východu, který ústil do jasně osvětlené chodby, v jejích lesknoucích se stěnách byla řada dveří. Když dospěli k místu, kde byla laboratoř, Jommy Cross se zastavil:

„Doufám, že jste v nemocnici oznámil, že přijdu pozdě!”

Ingraham se zarazil a ostatní s ním. Pohlédli na Jommyho.

„Proboha,” vyjekl Ingraham. „Vaše žena má být dnes ráno oživena, je to tak?”

Jommy se zatvářil starostlivě.

„Lékaři ji měli přivést k vědomí dvacet minut poté, co jsem měl přistát. V této chvíli již na ní pracují víc než hodinu. Myslím si, že byste měli posunout váš test a prověrku před vojenskou komisí!” Nikdo ze strážných neměl námitky.

„Vojáci vás tam určitě dopraví,” uklidňoval ho Ingraham, zatímco Bradshaw mluvil do rádia na zápěstí. Jommy zaslechl odpovědi

„Za normálních okolností by ho vojenská patrola dopravila do nemocnice ihned, ale co když to je přece jen Cross? Víte, že čelíme nejnebezpečnějšímu člověku na světě. Je mu sice jen dvacet tři let, ale je známo, že v nepřátelském okolí a v nebezpečí dospívají slanové neobyčejně rychle. V každém případě musíme předpokládat, že budeme muset čelit dospělému pravému slanovi, který navíc vlastní mocné zbraně a ovládá neznámé síly. Pokud Corliss je opravdu Crossem, pak podivná shoda náhod, kdy paní Corlissová právě nabývá vědomí, vyžaduje přijmout mimořádná opatření, zejména pro chvíli, kdy Cross přistane. Doufejme, že ho znervózněla nečekaná prověrka! Nutnost odložit testování se vyskytla poprvé za celou dobu, kdy kontrolujeme všechny slany, kteří se mu podobají. Souhlasíme, ale je nutné, aby ho odborníci pro předběžné testování ani na okamžik nespouštěli z očí. Vozidlo bude připraveno před výtahem číslo jedna.”

Když vyšli na ulici, poznamenal Bradshaw:

„Pokud je to skutečně Cross, je nesmysl dopravovat ho do nemocnice. Nenapravitelně bychom tím poškodili mysl paní Corlissové!”

Ingraham zavrtěl hlavou.

,,Mýlíte se. Praví slanové dovedou číst myšlenky, takže Porgravův přístroj ho prozradí.”

„To jste nedomyslel, Ingrahame. Nenapadlo vás, že Cross před Porgravovým přístrojem může zatajit své schopnosti?”

„Myslím si, že v každém případě je jeho přítomnost v nemocnici nutná,” řekl Prentiss. „Paní Corlissová totiž okamžitě zjistí, že to není její manžel.”

„Dovolte, abych uzavřel tuto debatu,” řekl Ingraham. „Pokud Corliss je vlastně Cross, pak to může mít pro paní Corlissovou tragické následky. Tím se ale jednoznačně prokáže jeho identita, i kdyby všechny ostatní testy byly negativní.”

Jommy Cross mlčel. Pečlivě zvažoval problém, který představoval Porgravův přístroj. Jistě, byl nebezpečný, jenže to byl jen stroj. Jeho schopnost ovládat své myšlenky tuto hrozbu podstatně zmenšuje. Jenže je tu také paní Corlissová a on nesmí dopustit, aby byla poškozena její mysl. Nějakým způsobem tomu musí zabránit, ale současně nesmí ohrozit sám sebe.

Vůz projížděl širokou třídou s obrubníky plnými květin. Ulice s tmavým, sklovitým povrchem se vinula mezi vysokými stromy, které zpola zastiňovaly budovy a chodníky po obou stranách. Budovy byly celkem nízké a krása jejich architektury ho udivovala. Něco se o ní sice dozvěděl z myslí Millera a Corlisse, ale skutečnost ho překvapila. O pevnosti se nedalo předpokládat, že by hýřila krásou, protože dělové věže a střílny obvykle slouží zcela jinému účelu. Přesto tomu tak bylo. Stavby vypadaly jako skutečné, architektonicky dokonalé městské domy a v žádném případě jako pancéřová ochrana vlastního města. Obrovitost a kamufláž těchto vojenských objektů dokazovala, jaký respekt musí budit praví slanové ve zdejším obyvatelstvu. Svět lidí měl být napaden jen proto, že slanové bez tykadel mají strach.

Jaká tragická ironie!

Jommy se potají usmál, když si pomyslel, že nepřítel již pronikl do města, takže všechny tyto kolosální obranné prostředky jsou vlastně zbytečné. Neměl tím na mysli pouze sebe, ale předpokládal, že stejně jako na Zemi žijí praví slanové skrytě mezi lidmi, tak i zde jsou potají mezi slany bez tykadel a čekají na svou příležitost.

Vůz se zastavil v průjezdu, na jehož konci byl výtah. Jommy vytáhl z kapsy trubičku s krystalem a vhodil ji do koše na odpadky, umístěného v rohu výtahové klece. Viděl, že Ingraham si toho všiml.

Usmál se. „Našel jsem několik těchto věcí. Zajímaly mne, a tak jsem je strčil do kapsy. Je to zbytečně těžké, a proto se aspoň jedné zbavím.”

Ingraham se shýbl a trubičku z koše vytáhl.

„Co je to?” zeptal se podezíravě.

“Je to důvod mého zpoždění. Později to vysvětlím komisi. Všechny jsou stejné, takže ty zbylé úplně stačí.”

Ingraham se chvíli na trubičku díval a rozhodoval se, zda ji má otevřít, ale v té chvíli se výtah zastavil. Vložil ji tedy do kapsy.

„Zatím si ji ponechám. Jděte napřed, Corlissi!”

Jommy Cross bez váhání vešel do chodby s lesklou mramorovou podlahou. Vyšla mu vstříc žena v bílém plášti.

„Počkejte zde, Corlissi,” vyzvala ho. „Zavoláme vás asi za pět minut!” Když zmizela za dveřmi, zachytil Ingrahamovu myšlenku. Otočil se.

„Mám starost o paní Corlissovou,” řekl Ingraham. „Než vás k ní vpustím, měl bych provést jednoduchý test, který se již léta nepoužívá, protože jaksi uráží lidskou důstojnost, takže máme řadu jiných.”

„Jaký je to test?”

„Pokud jste Cross, pak máte paruku, abyste zakryl svá tykadla. Corlissův vlas je však přirozený, takže ho za něj můžeme zvednout nad podlahu, což paruka neumožňuje. V zájmu vaší ženy vás proto žádám, abyste sklonil hlavu. Budeme jednat ohleduplně a za vlasy budeme pouze tahat.”

Jommy Cross se usmál. „Jen si poslužte! Uvidíte, že mé vlasy jsou zcela přirozené.”

Do určité míry to byla pravda. Již před lety objevil způsob, jak podobné zkoušce čelit. Použil hustý fluid, který se vetřel do kořínků vlasů a pak ztvrdl a vytvořil tenkou gumovitou vrstvu, jež byla nerozeznatelná od pokožky. Ta pokryla zrádná tykadla. Než fluid ztvrdl, upravil jej tak, že ponechal nepatrné otvory, jimiž mohl pronikat vzduch ke kořínkům vlasů a současně umožňoval přístup myšlenkovým vinám. Tuto gumovitou vrstvu. Občas odstraňoval, aby se vlasy zregenerovaly a ponechával je určitou dobu volné. Domníval se, že k obdobnému opatření sáhli i ostatní praví slanové, takže nebezpečí odhalení jim hrozilo pouze v době takzvaného „klidu”.

Avšak místo aby Ingraham přikročil k testu, mávl jen rukou:

„Jsem toho názoru, že tím se nic neprokáže. Pokud by se sem Cross odvážil, jistě by se nenechal chytit do tak jednoduché léčky. Už přichází doktor, takže všechno je nejspíš v pořádku.”

Velká šedá místnost byla plná pulzujících přístrojů. Pacientku nebylo vidět, protože ležela v dlouhé kovové skříni podobné rakvi, jejíž užší konec směřoval ke dveřím. Druhý konec Jommy neviděl, ale bylo zřejmé, že tam spočívá její hlava. Na skříni bylo umístěno jakési zařízení se širokou zkumavkou, z níž vycházely trubičky ústící do rakve, jimiž protékal stálý proud krve. Za ženinou hlavou byl panel s různými indikátory, jejichž světélka nepravidelně blikala. Z místa, kde se Jommy na doktorův pokyn zastavil, viděl ženinu hlavu – ne přímo hlavu – ale pouze vrstvu obvazů, která ji zakrývala a do které ústily různé dráty, vycházející z panelové desky za její hlavou.

Její ne zcela plně fungující mysl nebyla zaštítěna a Jommy opatrně vnikl do jejích dosud neurovnaných myšlenek. Teoreticky zjistil, jak lékaři postupovali.

Nejprve pomocí elektrického zkratu odpojili tělo od nervových spojů s mozkem, který pak udržovali naživu regenerujícími paprsky. Rozdělili jej na dvacet sedm sekcí, což umožňovalo rychlý a koordinovaný zásah v jeho různých oblastech.

„Co kdybych ji hypnotizoval,” řekl si Jommy Cross. „Probudí se a pozná, že před ní nestojí její manžel. Když jsem hypnotizoval lidi bez pomoci krystalu, proč by se mi to nemělo podařit u ní?”

Žena byla zatím v bezvědomí a její mentální štít nefungoval. Jommy se zprvu zarazil, když si vzpomněl na Porgravovy analyzátory, které zde určitě byly rozmístěné, a na nebezpečí, které představovaly. Pomohla mu však operační metoda, použitá slanskými lékaři. V mozku rozděleném na dvacet sedm složek bylo možné rychle rozpoznat dráhy ovládající vůli, takže rychle vnikl do centra jejího mozku. Zbyl mu tedy čas, aby si nasadil sluchátka Porgravova přístroje. Současně totéž učinil Bradshaw.

„To mne kontroluje,” pomyslel si Jommy.

Ve slanově mysli však nenašel ani stín podezření. Jommyho myšlenky byly naprosto bezvýrazné, takže přístroj z nich nemohl nic vyčíst. To znamená, že v testu obstál.

Žena sebou pohnula a její nesouvislé myšlenky se změnily ve slova:

„Boj… okupace…“

Zřejmě musela být příslušnicí důstojnického sboru, jinak by její slova neměla smysl.

Chvíli bylo ticho, a pak…

„Červen… akci tedy bude možno skončit před zimou, takže si nevyžádá tolik obětí… Je tedy rozhodnuto… desátý červen…“

Její mozek stále ještě řádně nefungoval. Jommy by byl schopen závadu odstranit během deseti minut, ale lékařům to trvalo víc než hodinu. Po celou tu dobu přemýšlelo jejích slovech:

„Desátého června slanové zaútočí na Zemi. Podle pozemského kalendáře je dnes čtvrtého dubna, takže se to stane za dva měsíce! To znamená jeden měsíc na cestu zpět na Zemi a druhý…“

Paní Corlissová upadla opět do bezesného spánku, ale Jommy měl konečně odpověď’ na svou nejdůležitější otázku. Současně si uvědomil, že si nemůže dovolit ztratit ani den dalším pátráním po pravých slapech. Možná, že bude pokračovat později, ale teď, pokud se mu podaří dostat se z této nebezpečné situace…

Zamračil se. Za několik minut bude podroben testům, prováděným příslušníky nejnebezpečnější a nejvýkonnější rasy ve Sluneční soustavě. Podařilo se mu sice získat trochu času a dostat hypnotický krystal do rukou jednoho ze strážců, ale zdálo se, že štěstí se k němu obrací zády. Ingraham se zatím ani nepokusil vytáhnout trubičku z kapsy a podívat se na krystal. Zřejmě bude nucen pokusit se o tentýž manévr podruhé. Bylo to zoufalé předsevzetí, protože při druhém pokusu slan určitě pojme podezření bez ohledu na to, jak nenápadně to bude provedeno.

Jeho chmurné myšlenky přerušil slabý hlas Ingrahamova rádia na zápěstí:

„Ať již jsou testy dokončeny nebo ne, okamžitě přiveďte Bartona Corlisse ke mně. To ruší všechny předešlé příkazy!”

„O. K., Joanno,” odpověděl Ingraham a otočil se k Jommymu:

„Ihned vás předvedu před vojenského komisaře Joannu Hillory!”

Jommy zachytil Prentissovu myšlenku ještě dříve, než ji vysoký slan vyslovil:

„Joanna je jediná z nás, která s ním strávila delší dobu a dobře ho zná. Proto byla jmenována komisařem a pověřena celosvětovým pátráním po jeho skrýši. Rovněž předvídala neúspěch našeho útoku cyklotronem na jeho údolí. Sepsala podrobné hlášení, v němž detailně popisuje každou hodinu strávenou v jeho společnosti. Pokud je to Cross, pozná ho ve vteřině!”

Jommy Cross mlčel. Neměl možnost ověřit si Prentissovo sdělení, ale nepochyboval, že je pravdivé.

Prošli chodbou vedoucí k obrovským průhledným dveřím, za nimiž leželo Město snů. Na Zemi se tradovalo, že tajemství materiálu, z něhož byly postaveny zdi Paláce, je navždy ztraceno, ale v tomto skrytém městě slanů bez tykadel se znovu objevilo ve své plné slávě. Dávný sen architektů postavit budovy živé jako hudba se stal skutečností. Byla to jedinečná realizace nejvyšší formy architektury.

Když se pak ocitl venku, jako by zapomněl na veškerou okolní krásu. Zajímali ho pouze lidé. Muselo jich být tisíce. Tisíce myslí v dosahu jediné, které nic neuniklo a která stále pátrala po třeba jen jediném pravém slanovi. Nikde ho však nenalézala. Nikde ani stopy po podezřelé myšlence, nikde žádný mozek, který by prozradil, že jeho majitel je pravý slan. Ať již byli kdekoli, jejich kamufláž a ochrana byla až nelogicky dokonalá.

Z logiky však také vyplývá, že slušní a počestní tvorové nevytvářejí z dětí monstra. Pokud se tak děje, musí to být jinak. Fakta? Pověsti? Existuje vůbec nějaké vysvětlení?

„Jsme na místě,” ohlásil Ingraham.

„Pojďte, Corlissi,” vyzval ho Bradshaw. „Slečna Hillory vás očekává – samotného.”

Jommy Cross měl podivný pocit v nohách, když kráčel k otevřeným dveřím, vzdáleným necelých sto stop. Místnost za nimi byla prostorná a budila spíše dojem budoáru než úřadovny. Na stojanech byly knihy, u jedné stěny registratura a na různých místech rozestavěna pneumatická křesla a pohovka. Vše spočívalo na nádherném vysokém koberci. Za velkým leštěným psacím stolem seděla mladá, usmívající se žena.

Jommy Cross nečekal, že by vypadala starší, než si ji pamatoval, a skutečnost mu dala za pravdu. Za padesát let se na těchto hladkých tvářích možná objeví vrásky, v této chvíli však zjistil jediný rozdíl, a to u sebe samého. Před lety hleděl slapský chlapec na mladou, krásnou dívku, nyní jeho oči oceňovaly kouzlo její dospělosti. Všiml si jejího pohledu.

Zdál se mu zářivý a plný očekávání, naprosto nevhodný pro tuto osudovou chvíli. Soustředil veškerou sílu své mysli a s překvapením zjistil, že jeho pokus ovládnout ji vyvolal na její tváři výraz triumfu a nelíčené radosti. Udeřil na její mentální štít, hledal sebemenší skulinu, jíž by mohl proniknout, ale marně.

Její úsměv přešel v perlivý smích a současně zmizel její mentální štít. Její mysl ležela před ním jako otevřená kniha vystavená jeho zvědavosti. Zachytil myšlenku tvořící se v jejím mozku:

„Nahlédni hlouběji, Jommy Crossi. Neměj obavy, všechny Porgravovy receptory v této místnosti i v okolí jsou vypnuty. Věř mi, že já jsem tvůj jediný žijící přítel. Nařídila jsem, aby tě ke mně přivedli, jinak bys živý testy neprošel. Sledovala jsem tě pomocí Porgravova receptoru a zjistila, kdo jsi. Pospěš si, prozkoumej mou mysl, ověř si mou dobrou vůli, protože musíme jednat rychle, jinak zemřeš!”

Zatím jí ještě plně nevěřil. Dlouho pátral v její mysli, prozkoumával zákoutí jejího mozku, aby seznal důvod této zázračné změny. Nakonec se usmál:

„Vy tedy věříte v ideály patnáctiletého chlapce, který nabízel pouze…“

„Naději,” dokončila za něho. „Přinesl jste naději, a to právě ve chvíli, kdy jsem dospívala do stádia, v němž se slanové stávají tvrdými a bezohlednými tak, jak je k tomu život nutí. Vzpomínám si, jak jste se mne ptal, co učinit s lidskými bytostmi. Tato šokující otázka spolu s celou řadou jiných mnou otřásla a změnila můj dosavadní postoj. Budete se asi divit, ale úmyslně jsem vydala váš chybný popis, přestože jsem měla před očima váš dokonalý

obraz. Považovali mne za experta ve vaší záležitosti a pověřili mne dozorem nad všemi institucemi, které se vámi zabývají. Rovněž se myslím, že by bylo zcela přirozené, kdyby…“

Zachytila jeho myšlenku a odmlčela se.

„Je mi líto,” řekl Jommy vážným hlasem. „Je mi to nesmírně líto!” Jeho hnědé oči se upřely do jejích šedých.

Smutně se usmála. „S kým jiným byste se měl oženit? Normální život není myslitelný bez manželství. O vašich vztazích k slapské dívce jménem Kathleen Laytonová nevím sice nic víc, než že jste s ní byl ve chvíli její smrti, ovšem pokud je můj věk překážkou…“

Zavrtěl hlavou. „Patnáct nebo dvacet let věkového rozdílu není žádnou překážkou u slanů, kteří se dožívají dlouhého věku. Jediný důvod, proč naše manželství není možné, je mé poslání.”

Vážně na něho pohlédla:

„Ať již jako vaše žena nebo ne, od této chvíle máte při svém poslání společníka. Otázkou ovšem zůstává, zda projdete fyzickým testem živý.”

Jommy nedbale mávl rukou. „Vše, co potřebuji, je čas a možnost dát nenápadně Ingrahamovi a ostatním určité krystaly, které jejich úsudek ovlivní. To byste mohla zařídit. Dále budeme potřebovat paralyzující pistoli, která je v zásuvce stolu. Pak je zavolejte jednoho po druhém.”

Jommy Cross se musel usmát jejímu nadšení. Zaplavil ho pocit radosti, když viděl, jak rychle vytáhla ze stolu pistoli a usmála se:

„Střílení! Dobrá, a co dál?”

Jommy pocítil nesmírnou úlevu. Celá léta žil sám s napjatými nervy ve stálém nebezpečí, a nyní tento zvrat situace. „Nebudete litovat svého rozhodnutí?” zeptal se váhavě. „Projdete těžkými zkouškami, než bude dílo dokončeno. Především je třeba, abyste za každou cenu zastavila útok na Zemi. Řekněte mi, je nějaká možnost dostat se na Zemi? Z Corlissovy mysli jsem vyčetl, že se uvažuje o přesunu všech slanů, kteří se mi podobají. Mají být dopraveni na Zemi. Uskuteční se to?”

„Ano. O tom rozhoduji já.”

„To znamená, že nastala vhodná doba pro rychlou akci. Musím se dostat na Zemi, pak do Paláce ke Kieru Grayovi!”

Dokonale formovaná ústa se poněkud usmála, ale její oči zůstaly vážné, když se zeptala:

„Jak se chcete dostat do Paláce? Je opevněna hlídán!”

„Matka mi vyprávěla o tajných chodbách pod Palácem. Možná, že váš statistický stroj by mohl znát rozmístění jednotlivých vchodů.”

„Statistický stroj! Ano, ‘Stick’ o nich určitě ví. Pojďte se mnou!”

Kráčel za ní, když ho ve Statistickém úřadě prováděla řadami lesklých, kovových desek, tvořících elektrické registrační zařízení. Na stisknutí spínače uvedly jméno, číslo a heslo žádané informace.

Jommy se překvapeně rozhlížel kolem sebe.

„Od Corlisse jsem zjistil, že nikdo neví, kolik informací je zde shromážděno. Zařízení bylo dovezeno ze Země a jeho původ se datuje až k nejstarším slanům. K dispozici je údajně kvadrilion informací, samozřejmě včetně výsledků sedmiletého pátrání po ‘jakémsi’ Jommy Thomasu Crossovi, které organizovala Joanna Hillory ze svatyně všech svatyň v této budově.”

„Něco vám ukážu.”

Stiskla tlačítko se jménem Samuel Lann a hned nato s označením „Přírodní mutace.” Pak se její hbité prsty dotkly aktivačního knoflíku a na obrazovce mohl číst:

Výtah z deníku Samuela Lanna – zápis ze dne 1. června 2071.

„Dnes jsem prohlížel všechna tři děcka. Není pochyby, že došlo ke zvláštní mutaci. Předtím jsem viděl spoustu monster – lidské bytosti s ohony, kretény a idioty, které se v poslední době vyskytují v tak velkém množství, ale toto je naprostý opak podobných zrůd. Je to dokonalost sama! Dvě děvčata a chlapec. Kdybych nebyl naprostý racionalista, mohlo by to ze mne udělat zaníceného vyznavače metafyziky. Dvě dívky, aby pokračovaly v reprodukci své rasy, a chlapec, který k tomu přispěje. Na toto poslání je musím pozvolna připravit!”

Na obrazovce se objevilo datum 2. června 2071, ale Joanna informace zrušila. Manipulovala s tabelátorem, až dospěla k datu 11. června 2073.

„Nějaký potrhlý novinář napsal, že jsem na matky dětí působil nějakým zařízením. To není pravda. Jejich matky jsem neznal, dokud se děti nenarodily. Musel jsem rodiče přesvědčit, aby se odstěhovali někam do ústraní, protože tam, kde jsou lidé hloupí, pověrčiví a emocionální, se může stát ledacos.”

Joanna Hillory zvolila další údaj – 31. květen 2088: „Jejich sedmnácté narozeniny. Dívky souhlasily s návrhem, aby se s chlapcem zasnoubily. Morálka je koneckonců věcí výchovy a dohody. Toto zasnoubení chci uskutečnit, protože minulý rok jsem objevil další děti. Nemyslím, že bych měl čekat, až dorostou, a křížit je s těmi mými.”

18. srpen 2090: „Každá z dívek má trojčata. Jedinečné! Při tomto tempu reprodukce nedojde k ohrožení existence nové rasy. Ta se stane pánem světa!”

“Jak vidíte, neexistuje a také nikdy neexistoval nějaký stroj na reprodukci slanů,” řekla Joanna po návratu do kanceláře. „Všichni jsme zcela přirození mutanti. A nyní pokud jde o nejlepší vstup do Paláce pro vaše účely. Ten se nachází ve statutární oblasti, dvě míle uvnitř areálu. Je však trvale osvětlen a chráněn děly první linie opevnění. Na tomto dvoumílovém úseku jsou také kulometná hnízda a terén kontrolují tankové jednotky.”

„Hm. Mohu si vzít s sebou na Zem svou atomovou pistoli?”

„Ne. Plán pro transfer mužů, kteří se vám podobají, předpokládá, že pojedou neozbrojeni.” Zamračil se. „Jaký je podle vašich záznamů ten Kier Gray?”

„Na člověka je nesmírně schopný.”

„Když tak o tom přemýšlím, vaše slova potvrzují názor Kathleen Laytonové.”

,,Vraťme se k věci,” upozornila ho Joanna. „Jak si poradíte s opevněním?”

Usmál se. „Když jsou sázky vysoké, musí tomu odpovídat risk.” Vážně na ni pohlédl. „Vy zatím najdete jeskyni, osvobodíte Corlisse a mou loď dopravíte do 10. června na Zemi. Teď laskavě zavolejte jako prvního Ingrahama!”

 

XVIII.

Řeka se zdála být širší, než jak si ji Jommy Cross pamatoval. Rozpačitě se díval na více než čtvrt míle široký, kalný proud, v němž se matně odrážela stále se měnící světla Paláce.

V křovinách, v nichž se skrýval, svlečený a připravený k akci, ležel ještě jarní sníh a studil ho do nahého těla. Ironicky se ušklíbl při pomyšlení, že proti celému světu je jeden nahý muž, ubohý symbol mocných sil, které ovládal. Měl tolik zbraní, a přece je nepoužil. Jediná, která mu po tolika letech úsilí zbyla a kterou se odvážil vzít s sebou, byl prsten s miniaturním atomovým generátorem., jehož účinný dostřel byl ubohých pět stop.

Stromy na druhé straně řeky ji zastiňovaly téměř do třetiny toku. Tma již zahalila její zpěněný proud, když ho jeho mocná tempa dopravila k mělčině na druhém břehu. Lehl si, aby si odpočinul, ale přitom pozorně vnímal myšlenky dvoučlenné posádky kulometného hnízda, skrytého mezi stromy. Vystoupil na břeh, opatrně se doplížil do blízkého křoví, kde si oblékl šaty, které si během plavání upevnil na hlavě. Pak si jako číhající tygr lehl a pozoroval okolí.

Mezi ním a kulometným hnízdem byla mýtina, kterou musel přeběhnout, protože byl ještě příliš daleko, než aby mohl použít své hypnotické krystaly. Stačila však chvilka nepozornosti posádky, aby během pěti vteřin překonal oněch padesát yardů, které ho od ní dělily.

První z mužů ani nevěděl, co ho srazilo. Druhý vyskočil a jeho zděšenou tvář na okamžik ozářil paprsek světla, který pronikl listím, ale ani on se nemohl vyhnout ráně na bradu, jež ho zbavila vědomí. Za patnáct minut byli oba pod Jommyho hypnotickou kontrolou.

Jommy se zkřiveně usmál.

Dva za patnáct minut – to znamená osm za hodinu. To vylučuje možnost hypnoticky si podřídit všech tisíc mužů chránících Palác. Musí se proto zaměřit jen na jejich velitele.

Oba zajatce přivedl k vědomí a dal jim příslušné příkazy. Vzali své ruční kulomety a šli za ním. Protože v palácové stráži sloužili ti nejlepší vojáci, znali dokonale situaci a věděli, kdy a kde projíždějí tankové hlídky, takže zanedlouho se Jommyho průvod zvětšilo dalších osm vycvičených vojáků. Plížili se tiše tmou jako pohyblivé stíny v dokonale koordinované formaci, jíž stačil k orientaci jen občasný, tiše pronesený povel.

Za další tři hodiny měl Jommy k dispozici sedmnáct mužů včetně plukovníka, kapitána a tří poručíků. Před nimi stála dlouhá řada monumentálních soch, jiskřivé fontány a za nimi světlo, udávající cíl první fáze této poměrně snadné operace.

První náznak blížícího se rána již zamlžil východní obzor, když Jommy se svou malou armádou ležel ve stínu křoví a pozoroval jasně ozářený areál, vzdálený asi čtvrt míle. Před ním byl temný okraj lesa, který skrýval opevnění.

“Bohužel není naděje, že by se je podařilo oklamat,” poznamenal úslužně plukovník. „Vstup na toto území je povolen jen na zvláštní propustku, a to ještě jen za dne.”

Jommy se zamračil. Nepředpokládal existenci tak striktních opatření. Zřejmě byla přijata v důsledku nedávného náletu slanské lodi, který vyvolal napětí a zvýšenou bdělost. To ovšem mohlo ohrozit celý jeho plán.

„Kapitáne!”

„K službám, pane!” vysoký důstojník ochotně přiběhl a postavil se do pozoru.

„Kapitáne, jste mi dost podobný. Svlékněte si uniformu a vezměte si mé šaty. Pak se vraťte na své stanoviště!”

Zamyšleně se za ním díval, jak odchází a mizí ve stínu. Pak si oblékl kapitánovu uniformu a kráčel ke světlům, napodobuje důstojníkovo vzpřímené držení těla.

Deset, padesát, šedesát stop… Došel k fontáně, o níž věděl z Joanniných statistických údajů. Zastavil se a vzpomněl si na její slova:

„Každému slanovi, kterému se podaří proniknout až sem… Zde začíná tajná chodba do paláce. Ozdoba v podobě pěti květin na severní straně fontány je kombinační zámek, který pomocí rádia otvírá vchod do tajné chodby vedoucí do Paláce. Jeho kombinace je…“

To bylo vše, co právě potřeboval. Umístění vchodu a způsob, jak jej otevřít, sice znala, ale nic víc. Zatím mu to stačilo, dál se uvidí. Z nedalekého lesa se ozval velitelský hlas zesílený amplionem:

„Hej, vy tam! Co tu, k čertu, hledáte? Vraťte se ke svému veliteli a vyžádejte si propustku. Pak se sem vraťte. Teď ale zmizte!”

Jommy skrytý před zvědavýma očima za tělesem fontány nastavil květinovou ozdobu na udanou kombinaci. Hned nato se mu v mysli ozvalo:

„Dveře jsou otevřené. Vchod se nachází ve vzdálenosti sto stop směrem na sever uprostřed skupiny koňských soch. Je tam úzký tmavý tunel. Měj odvahu!”

Odvaha mu nechyběla, ale čas. Sto stop směrem k Paláci, před nímž bylo hrozivé opevnění. Jommy Cross se křivě usmál. Dávní stavitelé této tajné chodby si vybrali zatraceně špatné místo, na němž chtěli vyzkoušet jeho odvahu!

Pokračoval v chůzi. Náhle se znovu ozval amplion:

“Zastavte se, nebo budeme střílet! Hned se vraťte na své stanoviště a ohlaste svému veliteli, že jste zatčen! To je poslední varování!”

„Mám důležitou zprávu,” napodobil Jommy kapitánův hlas, jak nejlépe dovedl. „Nesnese to odkladu!”

Zaťal zuby a kráčel dál. Je možné, že osamoceného muže nebudou považovat za nebezpečného…

“Nic není tak důležité, aby to opravňovalo flagrantní porušení předpisů! Vraťte se na své stanoviště. To je poslední varování!”

Mezitím Jommy dospěl až ke skupině koňských soch. Mezi nimi byl temný otvor, který v něm poprvé v životě vyvolal pocit klaustrofobie. Má se odvážit do této králičí nory, kde mu možná hrozí udušení? Nebo je to chytře nastražená past, v níž bude zaživa pohřben? Co když tato chodba byla odhalena a zneužita, tak jako mnohé jiné úkryty slanů? Musel se rychle rozhodnout. Z lesa k němu doléhaly myšlenkové pulzace a narážely na jeho mozek jako fyzické údery. Kdosi řekl:

„Seržante, namiřte na něho kulomet!”

„Ale jsou tam ty sochy, pane! Byla by škoda je zničit!”

„Tak mu namiřte na nohy!”

Jommy Cross déle nečekal. Se sevřenými zuby a rukama nad hlavou se vrhl do otvoru nohama napřed, jako by skákal do vody. Hladce prolétl otvorem a doskočil na hladkou podlahu, která se skláněla poměrně prudce dolů. Snažil se udržet rovnováhu, pak ale uklouzl a po zádech sjížděl stále rychleji do temné hlubiny.

Po chvíli se sklon chodby zmenšil, rychlost klouzání se zmenšila a před ním se objevil záblesk světla. Jeho podivná pout skončila.

Ležel na zádech v matně osvětlené chodbě a hlava se mu točila, takže místo jediné žárovky viděl celý kolotoč světel. Po chvíli se všechny slily v jedno, které osvětlovalo strop a ztrácelo se v temné hlubině chodby.

Jommy Cross se namáhavě zvedl a překvapeně zíral na nápis umístěný na stěně ve výši, kde ho mohlo ozařovat stropní světlo:

„Nyní jste dvě míle pod zemským povrchem. Tunel za vámi je zablokován zvláštním mechanismem, který jste při svém průchodu aktivoval. Do Paláce se z tohoto místa dostanete asi za hodinu, ale dejte pozor! slanům je vstup do Paláce zakázán a porušení se tvrdě trestá!”

V hrdle cítil nutkání ke kašli, zřejmě způsobené prachem, který zvířil. Snažil se je potlačit, ale rozkašlal se tak, že mu po tváři stékaly slzy. Místo, kde se nacházel, nebylo tak osvětlené jako chodba, jíž se sem dostal. Světla sice pokračovala dál, ale jejich intenzita byla nízká kvůli silné vrstvě prachu, která je pokrývala. Prach byl i na zemi a Jommy po něm kráčel jako po měkkém koberci. Hleděl kupředu a pátral po šlépějích, které by znamenaly, že chodba je používána, ale všude na zemi byla jen vysoká, neporušená prachová pokrývka.

Mnoho let muselo uplynout od doby, kdy sem neznámá ruka umístila toto varování. Nyní mu však hrozilo bezprostřední nebezpečí, protože vojáci po něm budou pátrat a tajnou chodbu jistě objeví. Než se tak stane, musí bez ohledu na slapské varování proniknout do Paláce a dostat se ke Kieru Grayovi.

V tomto světě ticha a prachu procházel mnohými chodbami, dveřmi i rozsáhlými prostorami, až náhle zaslechl kovový zvuk. Do místa, jež právě překročil, se pozvolna zasouvala kovová deska, která mu odřízla ústup. Současně se ozvalo další kovové zaskřípění a druhá kovová deska uzavřela chodbu před ním. Obě desky se za stálého skřípotu začaly posouvat k sobě, takže prostor, v němž se nacházel, se stále zmenšoval. Vše se muselo dít automaticky, protože nikde nezachytil žádnou myšlenkovou vlnu.

Zděšeně se vrhal od jedné desky ke druhé a zoufale hledal nějakou možnost úniku z tohoto hrůzného lisu. Náhle si všiml, že v každé stěně je na protilehlém místě jakýsi výklenek něco přes šest stop vysoký a široký jako poloviční průměr lidského těla.

Křivě se usmál. Za několik minut se obě stěny setkají a jediné volné místo pro něho bude prostor mezi oběma protilehlými výklenky. Krásná past!

Je možné, že atomová energie skrytá v prstenu by mu umožnila prorazit některou z desek, jenže tato radikální metoda by jistě vzbudila nežádoucí pozornost. Proto výklenky jen o něco prohloubil, aby v nich měl větší možnost pohybu. Současně roztavil v nich umístěná ocelová pouta, připravená na zaklapnutí, jakmile by se desky setkaly.

Když již byly desky od sebe vzdáleny na necelou stopu, objevil se na jedné z nich ve výši obličeje podélný otvor asi čtyři palce široký. Za dvě minuty se pak obě desky s kovovým třeskem srazily.

Po chvíli ticha zaskřípal jakýsi mechanismus a past se začala zdvihat. Pohyb vzhůru trval několik minut, pak se zpomalil a nakonec zcela zastavil, ale pohonný mechanismus vrčel dál. Prostor, v němž se nacházel, se začal otáčet a otvor ve výši obličeje se rozšířil natolik, že mohl pohodlně nahlédnout do místnosti, v níž se kovová past zastavila.

Na vyleštěné podlaze stál psací stůl a stěny místnosti byly obloženy dubovým dřevem. Několik křesel, rohová knihovna a bar doplňovaly zařízení přepychové kanceláře.

Zazněly kroky.

Muž, který vešel a zavřel za sebou dveře, byl urostlý, s prošedivělými skráněmi a vráskami počínajícího stáří. Na celém světě snad nebyl nikdo, kdo by neznal tuto hubenou tvář, pronikavé oči a úzký nos. Linie jeho brady a každý rys jeho tváře svědčily o rozhodnosti a vědomí moci. Mužova tvář byla příliš tvrdá, než aby byla hezká, přesto jí nechyběla vznešenost. Nebylo pochyb, že je to rozený vůdce.

Pod jeho ostrým pohledem se Jommy Cross cítil, jako by ho pitvali.

Pak se na mužových ústech objevil sardonický úsměv:

“Tak jsme vás nakonec přece jen chytili. To od vás nebylo příliš moudré!”

Jommym neotřásla tato slova, ale poznání, že muž zakrýval své myšlenky mentálním štítem stejně dokonalým, jako byl jeho vlastní! Kier Gray, vládce lidí, musel tedy být –

„Pravý slan!”

Jommy Cross tato slova ze sebe doslova vyrazil. Pak se však jeho překvapená mysl zklidnila. To ovšem také znamenalo, že Kathleen Laytonová žila po celá léta s Grayem, aniž by tušila, že i on je slan! S mentálními štíty neměla zkušenost, a pak tu byl také John Petty, člověk, který měl něco podobného.

Kier Gray mlčel.

Jommy Cross, ve snaze vyvolat v této kamenné tváři nějakou reakci na své tvrzení, opakoval: „Takže vy jste pravý slan!”

Sardonický úsměv na Grayově tváři se nezměnil, když řekl:

„Nemyslím, že by to bylo vystihující označení pro slana bez tykadel, který není schopen číst myšlenky, ale jinak máte pravdu, jsem slan.”

Odmlčel se, a pak pokračoval:

„My, kteří jsme znali pravdu, žijeme jen proto, abychom zabránili slanům bez tykadel převzít vládu nad světem. Je tedy jen přirozené, že jsme použili všech prostředků, abychom se vloudili do vlády lidí. Jsme přece ti nejinteligentnější tvorové na světě!”

Jommy Cross přikývl. Jeho dávné tušení ho vedlo k obdobnému závěru. Od té doby, co zjistil, že praví slanové netvoří nějakou tajnou vládu nad slany bez tykadel, je jen logické, že se zaměřili na ovládnutí světa lidí. Jak je však možné, že na tajných rentgenových snímcích pořízených slany bez tykadel má Kier Gray pouze jedno srdce a také všechny ostatní orgány stejné jako u lidí? V tom musí být nějaké tajemství!

Nechápavě potřásl hlavou:

„To nechápu. Domníval jsem se, že praví slanové vládnou nad slany bez tykadel - samozřejmě tajně. Jinak vše na sebe navazuje, ale nějakým zvláštním, pokřiveným způsobem. Proč ta protislanská propaganda? Proč ta loď, co přeletěla nad Palácem? Proč jsou slanové pronásledováni a pobíjeni jako krysy? Proč neexistuje nějaká dohoda mezi pravými slany a slany bez tykadel?”

Diktátor na něho zamyšleně pohlédl.

„Občas jsme se snažili tlumit antislanskou propagandu a jedním takovým pokusem byla právě loď, o níž se zmiňujete. Z určitých důvodů jsem byl nucen zařídit, aby přistála v bažinách. Přes tento neúspěch se nám podařilo přesvědčit slany bez tykadel, že jsme síla, s níž musí počítat, a že je nutné, aby zvážili důsledky svého případného útoku na Zemi. Přispěla k tomu i zdánlivá primitivnost naší stříbrné lodi. Považovali to za kamufláž naší skutečné síly, protože nevěřili, že bychom byli tak nepochopitelně neschopní. Váhali — a ztratili vhodnou příležitost.

Je ovšem tragické, že v různých částech světa bylo zabito tolik pravých slanů, kteří byli potomky těch, kteří se po nešťastné válce rozptýlili po světě a nenašli kontakt s naší organizací. Když se pak objevili slanové bez tykadel, bylo už pozdě cokoli podniknout. Naši nepřátelé přerušili všechny naše komunikační spoje. Se slany bez tykadel jsme se snažili navázat spojení, ale ti, kteří se dostali do Paláce, neznali pravý stav věcí a pokoušeli se mne zabít. Zařídili jsme pro ně snadný přístup, zatímco vy jste zvolil ten nejobtížnější — jak mne informovalo mé kontrolní zařízení. Odvážné muže, jako jste vy, rádi uvidíme v naší organizaci.”

Jommy Cross byl zmaten. Kier Gray přes všechny své nemalé možnosti vůbec nevěděl, kdo vlastně je Jommy Cross, a navíc ani netušil, že se blíží hodina útoku slanů bez tykadel na Zemi. Potřásl hlavou:

„Divím se, jak lehce jsem vás překvapil!”

Grayův úsměv zmizel.

„Vaše poznámka je zajímavá. Myslíte, že jste mne překvapil. Bud jste hlupák, ale to zase vyvrací vaše zřejmá inteligence. Domníváte se, že se ze svého uvěznění lehce dostanete. To by dokázal jen jediný člověk na světě, a sice ten, kdo by byl schopen zničit ocelová pouta v této pasti!”

Náhle se výraz jeho tváře změnil a oči mu zasvítily:

„Muži, vidím, že jste to dokázal, a to bez sebemenší pomoci z mé strany! To musí znamenat, že jste ovládl atomovou energii v její nejčistší formě! Jommy Thomasi Crossi, vítám vás a také objev vašeho otce. Počkejte, pomohu vám ven. V této mé soukromé kanceláři můžeme mluvit bez obav. Nikdo sem nesmí vstoupit!”

Jommyho překvapení se změnilo v nadšení. V dohledu byla celosvětová rovnováha sil. Praví slanové

spolu s lidmi, kteří netušili, že jsou jimi ovládáni, proti slanům bez tykadel, kteří přes svou dokonalou organizaci vůbec neznali skutečnou pravdu!

„Vaše zjištění,” pokračoval Kier Gray, „že slanové jsou jen přírodní mutanti a ne nějaké mechanicky zhotovené bytosti, pro nás není žádnou novinkou. Jsme jen další článek lidského vývoje. Mutační síly působily již dávno před Samuelem Lannem, který je pouze vhodně usměrnil. Celý tento proces si vyžádala sama příroda, když zjistila, že kretenismus, duševní poruchy a degenerace začíná neúnosně narůstat. Je zajímavé, že tato tendence se projevila současně na celém světě. Po staletí se situace zhoršovala, ale pak jen v jediné čtvrtině století došlo téměř k miliardě abnormálních porodů. Ve všeobecném zděšení a v teroru, který následoval, se ztratila nejen pravda o příčinách tohoto jevu, ale také o skutečnosti, že děti náhodně objevené Samuelem Lannem se rodily již dávno předtím. Byly to však vzácné výjimky. Většinou se rodily zrůdy a jen náhodně se vyskytly případy, které předznamenávaly zkvalitnění lidské rasy, ale i ty by byly ztraceny, nebýt Samuela Lanna.

Projevem vitality tohoto biologického jevu byla skutečnost, že téměř všichni slanové narození v prvních několika stech letech byli trojčata, přinejmenším dvojčata. To vyvolalo řadu problémů, protože počet slanů stále narůstal a současně se začala projevovat jejich fyzická a duševní nadřazenost. Dospělo to tak daleko, že lidé honili slany jako divou zvěř. Dějiny neznají obdobu takové krutosti. Nebylo možné se účinně organizovat. Naši předkové zkusili všechno – podzemní úkryty, chirurgické odstraňování tykadel, náhradu srdcí za lidské nebo zakrývání tykadel umělou pokožkou. Všude vládla podezíravost, lidé se vzájemně udávali a policie zatýkala na základě sebemenších indicií. I když se někdy podařilo zakrýt totožnost u dospělých slanů, největší nebezpečí hrozilo při narození dítěte. Při odhalení pak zabíjeli celou rodinu.

Slanové si uvědomili, že za těchto okolností nemohou přežít. Roztroušené skupiny se proto zaměřily na bádání, jak kontrolovat mutační proces. Nakonec objevily způsob, jak ovlivňovat velké molekuly, aby vytvářely vhodné geny, které by pak měnily jejich orgány na lidské. Po dvě stě let se experimentovalo, mnoho slanů to zaplatilo životem. Nakonec našli způsob, jímž se změnila základní struktura slapského těla tak, aby se zachovalo to, co rase prospívalo, a bylo potlačeno vše, co jí bylo nebezpečné. Byly pozměněny geny ovládající smyslová tykadla a schopnost číst myšlenky byla převedena přímo do mozku. Jenže to všechno se projeví až v dalších generacích.”

„Moment,” přerušil ho Jommy. „Když jsem začal pátrat po pravých slapech, logicky jsem předpokládal, že se skrývají mezi těmi, co nemají tykadla. Chcete tím říct, že slanové bez tykadel jsou vlastně praví slanové?”

„Ano i ne. Zatím si toho nejsou vědomi a jsou přesvědčeni, že praví slanové jsou jejich nepřátelé. Za nějakých padesát let získají i oni schopnost číst myšlenky a převezmou naši funkci. Jenže zatím jsme neobjevili způsob, jak schopnost číst myšlenky udržet v mozku natrvalo. Postupem času se zase objeví tykadla a tuto funkci převezmou.

My, vůdcové slanů, jsme tedy pozměnili některé nápadné orgány naší rasy, abychom ji uchránili před zlobou lidských bytostí a zároveň jí umožnili chovat se klidně a mírumilovně. To ostatně odpovídá vrozenému charakteru slanů. Jenže po několika generacích života v nepřátelském prostředí se tento povahový rys změnil v pravý opak. Existence lidských bytostí je něco jako roznětka bomby. Její plamének hoří tak dlouho, až se doplazí k bombě a ta vybuchne. Lidské bytosti jistě jednou zmizí z povrchu země v důsledku jejich zvyšující se sterility. Vstoupí do historie stejně jako kdysi opočlověk z Jávy, neandrtálci a cromagnonský primitiv.

Nepochybuji, že za lidskou sterilitu budou obviňováni slanové a že dojde k obrovské vině násilí a teroru. Tomu může čelit jen mimořádně silná organizace slanů, pečlivě a co nejrychleji uvedená v život.”

Jommy Cross vážně pohlédl na diktátora:

“Z toho všeho vyplývá, že jste vytvořili slany bez tykadel, ale pak jste se od nich odtáhli, protože se v nich po několika generacích projevily násilnické sklony, na které jste odpověděli stejným způsobem. Proč jste jim neřekli plnou pravdu?”

Kier Gray se trpce usmál:

„Pokusili jsme se o to. Jenže jejich důvěrníci se domnívali, že to je jen náš trik. Museli jsme je zabít, aby neprozradili místo, kde se ukrýváme. Podle toho, co jste mi sdělil, je teď nutné jednat rychle. Vaše hypnotické krystaly mohou být užitečné, ale až při konečném řešení celého problému. Pokud jde o bezprostředně hrozící útok…“

Stiskl tlačítko stolního komunikátoru.

„Musím svolat všechny své spolupracovníky,” vysvětlil. „Je třeba, abychom vše zvážili a poradili se.” Jommy Cross vytřeštil oči:

„Chcete říct, že slanové se v Paláci mohou bezpečně scházet a radit se?”

Kier Gray se usmál:

„Příteli, při svých operacích vycházíme ze skutečnosti, že lidské vlastnosti a schopnosti jsou omezené.”

„Nerozumím.”

„To je zcela jednoduché. Před lety věděli mnozí lidé o tajných chodbách a úkrytech v Paláci. Abych toto tajemství zachoval, rozmístil jsem všechny, kteří o tomto tajemství věděli, po různých částech světa a zaměstnal ve státních institucích, kde byli izolováni. Pak jsem je dal nenápadně zabít. Když už od nich nehrozilo nebezpečí, že tajemství prozradí, pak sama rozlehlost Paláce a přísná bezpečnostní opatření vyloučily jakoukoli možnost jeho prozrazení.

V areálu Paláce je nejméně sto slanů, z nichž většina jsou praví. Několik je jich bez tykadel, ale to jsou potomci prvních dobrovolníků pro biologické pokusy v oblasti genové transformace, kteří od počátku patřili k naší organizaci. Doufám, že vás nepřekvapí, když řeknu, že já jsem jeden z nich. Jsme současně něco jako názorný příklad pro slany s tykadly, aby měli představu, jak budou jejich potomci vypadat za několik generací.”

„Jak to bylo s Kathleen?”

Kier Gray na Jommyho vážně pohlédl:

„Kathleen je vlastně jakýsi pokus. Chtěl jsem totiž zjistit, zda zdejší mladí lidé, kteří vyrůstali ve společnosti pravého slana, dospějí k názoru, že soužití je možné. Ukázalo se však, že to možné není. Navíc se projevila jako odvážnější a nápaditější, než jsem očekával – vždyť vy sám víte o její eskapádě. ” Toto označení připadalo Jommymu jako zlehčování Kathleeniny tragédie. Kier Gray byl zřejmě daleko otrlejší, než se zdálo. Než však mohl vyjádřit svou nelibost nad tímto výrokem, diktátor pokračoval:

„Má žena byla pravý slan. Stala se obětí tajné policie za podivných okolností, kterým jsem nemohl zabránit.”

Odmlčel se a chvíli hleděl do prázdna. Pak znovu pohlédl na Jommyho:

„Když teď všechno víte, sdělte mi tajemství svého otce!”

„Pokud jde o detaily, ty vám řeknu později,” začal Jommy Cross. „Stručně řečeno otec zavrhl teorii kritické hmoty, na jejímž základě byla zhotovena první atomová bomba. Zjistil totiž, že atomovou energii lze využít různými způsoby – ve výbušné formě, jako proudění, teplo a pro celou řadu procesů ve výrobě a zdravotnictví. Je však téměř nemožné využívat ji přímo. Rovněž zavrhl teorii cyklotronu, i když z ní zpočátku vycházel.

Vyvinul totiž centrální jádro z pozitivních elektronů, stočených jako jemné drátěné pletivo. Na toto jádro – bude nejlépe, když použiji přirovnání: je to něco takového, jako když se ke slunci blíží kometa na dlouhé ekliptické dráze. Na toto ‘slunce’ odpálil svou ‘kometu’ z negativních elektronů, a to rychlostí světla. ‘Slunce’, to znamená jádro, zachytilo ‘kometu’ letící rychlostí světla a mrštilo ji do prostoru. A další pozitivně nabité jádro, nazveme je třeba Jupiter’, ji přitáhlo a opět vymrštilo do prostoru, tentokrát však rychlostí větší než světlo. Při této rychlosti se každý elektron stal hmotou, ale v záporném smyslu – tedy antihmotou, jejíž destrukční síla je nepředstavitelná. Pokud se tato antihmota setká s normální hmotou, ta ztrácí svou konzistenci – prostě zmizí…“

Odmlčel se, protože se otevřely dveře a do pracovny vstoupili tři slanové se zlatými tykadly. Když Jommyho spatřili, vypnuli své mentální štíty. Jommy po krátkém zaváhání učinil totéž.

Mezi ním a muži došlo k bleskové výměně myšlenek – jména, životní osudy, záměry, prostě vše, co bylo třeba k dokonalému pochopení účelu této schůzky. Pro Jommyho to bylo překvapení. Kromě krátkého mentálního kontaktu se stejně nezkušenou Kathleen a částečně v dětství s rodiči se totiž dosud nesetkal s tak intenzívní a bleskurychlou výměnou myšlenek.

Ve svém překvapení si ani neuvědomil, že se otevřely dveře a do pracovny vstoupila vysoká, krásná dívka se zářícíma očima a dokonalou postavou.

Při pohledu na ni se zachvěl. Uvědomil si, že ve chvíli, kdy poznal, že Kier Gray je pravý slan, měl také vytušit celou pravdu – že pouze smrt a tajný návrat do života mohly uchránit Kathleen před zhoubnou nenávistí v Paláci, především však před Johnem Pettym. Maně si vzpomněl na paní Corlissovou, kterou na Marsu rovněž přivedli k životu, i když byla prakticky mrtvá.

Ještě než si plně uvědomil dosah této myšlenky, přerušil Kier Gray nastalé ticho. Byl to hlas člověka, který po celá léta tajně čekal na tento okamžik.

“Jommy Crossi, seznamte se s mou dcerou, Kathleen Layton Grayovou!”
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